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Аннотация
Он — всего лишь слуга, едва заметное пятнышко на подоле могущественной Смерти. Но его обязанности простираются далеко за пределы обыденности. От забытых богами миров, где руины шепчут о былой славе, до сияющих цивилизаций, скрывающих свои тайны за маской прогресса, — его путь пролегает сквозь бесконечность. Каждое задание смертельно опасно, каждая душа — загадка. Он — посредник между жизнью и смертью, проводник в загробный мир, но его собственная судьба остаётся загадкой, окутанной тьмой, не менее глубокой, чем та, что носит его госпожа. Эта книга — история о верности, о цене выбора и о том, что ждёт тех, кто ходит по краю бездны...
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Глава 1

Смерть, словно чернильное пятно на фоне бескрайних просторов, стояла у окна. Небо сливалось с горизонтом, а земля исчезала в тумане. Её резная трость из слоновой кости, украшенная замысловатыми узорами, медленно постукивала по полу, словно отсчитывая мгновения вечности. Этот звук напоминал биение сердца, которое, казалось, всё ещё жило в её руках, но уже не принадлежало этому миру.
— Пророк, — прошелестела она. — Подойди. Твоя жизнь не останется без оплаты. Ибо любая жертва благородна. — равнодушно молвила Смерть.
Молодой человек приблизился, его шаги — едва слышный шепот по мраморному полу, будто призрачные тени, скользящие по холодной поверхности. В его облике сквозила пугающая неестественность: кожа приобрела восковой оттенок, а черты лица стали острыми и угловатыми. Глаза, некогда живые и полные эмоций, теперь светились холодным, потусторонним огнем, словно две черные дыры, поглощающие свет. В их глубине мерцали искры, которые, казалось, вот-вот вырвутся наружу, превращая его взгляд в нечто чуждое и угрожающее.
— Благородная жертва, говоришь? — усмехнулся Пророк, его голос сочился горечью. — Скорее, глупость смертного, не понимающего цену своих желаний.
Смерть повернулась, и её мрачная аура окутала всё вокруг. Воздух стал густым и тяжёлым, словно пропитанным холодной сыростью могилы. Даже Пророк, чьи глаза уже не светились прежней ясностью, почувствовал, как его душу сковывает леденящий ужас. Взгляд, казалось, проникал в самые сокровенные уголки его существа, обнажая страхи и сомнения, которые он пытался скрыть даже от самого себя.
— Цинизм не изменит твоей судьбы, — отрезала она.
— Как и моя прошлая наивность, — парировал Пророк. — Что на этот раз? Еще одна «великая миссия»?
— Российская империя. Магия. Царь, продавший душу Инферно.
Пророк рассмеялся, но в его смехе не было веселья.
— Очаровательно. И дайте, я угадаю — мне нужно его убить?
— Устранить, — поправила Смерть.
— Какая изящная формулировка для убийства, а с другой стороны убийство может быть и политическим, но кого волнуют эти детали, не так ли? — Пророк скривил губы. — И как же я, по-вашему, должен это сделать?
Смерть взмахнула рукой, и перед глазами предстал величественный Санкт-Петербург, город, окутанный мистикой и историей. Как будто сама вечность остановилась на мгновение, чтобы показать свое творение. Каменные фасады дворцов, устремленные ввысь, отражали свет тусклого неба, создавая причудливую игру теней и света. На берегах Невы, словно в зеркале, мерцали ледяные узоры, напоминая о холоде и самой вечности. Вдали, за шпилями соборов и крыш домов, виднелись силуэты мостов, соединяющих берега, словно руки, протянутые к небу.
— Ты войдешь в тело умирающего дворянина.
— Прекрасно. Ещё и трупом придется быть.
— Это восстановление баланса, — строго произнесла Смерть.
— Конечно, — Пророк закатил глаза. — Потому что убийство монарха всегда приводит к равновесию. Особенно в России.
Смерть положила руку ему на плечо, её холодное прикосновение было подобно ледяному ветру, проникающему сквозь одежду и кожу. Реальность начала расплываться, как мираж в пустыне, теряя свои очертания и формы. Время словно замедлилось, каждый миг растягивался в вечность, а звуки вокруг стали приглушёнными и далёкими. В этот момент он почувствовал, как его сердце окончательно замерло, а дыхание стало прерывистым. В голове мелькали обрывки воспоминаний, словно кадры из старого фильма, который кто-то перематывает, не давая ему сосредоточиться и досмотреть.
— Не подведи меня, — прозвучал её голос.
— Как будто у меня есть выбор, — пробормотал Пророк, чувствуя, как проваливается в небытие.
Тьма поглотила его. Она уносила его в новую жизнь, полную опасностей и интриг, где каждый шаг был испытанием, а каждое слово — угрозой. В его душе теперь жил не наивный герой с мечтами о справедливости, а циничный исполнитель воли самой госпожи Смерти. Он знал, что мир полон лжи и предательства, и его миссия требовала не только силы и решимости, но и умения скрывать свои истинные намерения. Он стал тенью, скользящей в ночи, его шаги были бесшумны, а взгляд — холоден. Его сердце больше не билось в такт с человеческими чувствами. Теперь он был оружием в руках судьбы, готовым на все ради выполнения своей зловещей миссии.
* * *
Сознание Пророка медленно всплывало из тьмы, словно пузырек воздуха со дна глубокого озера. Первое, что он ощутил, — запах. Смесь антисептиков, лекарств и чего-то неуловимо магического. Затем пришли звуки: приглушенное гудение каких-то приборов, далекий шум города за окном, тихое дыхание других пациентов.
Наконец Пророк открыл глаза. Вернее, открыл глаза уже Артур Иоаннович Барклай, чье тело теперь занимал Пророк. Он лежал в просторной палате, явно предназначенной для состоятельных пациентов. Белые стены были украшены изящной лепниной, а высокий потолок создавал ощущение простора. Вдоль стен стояло несколько кроватей, разделенных ширмами, но большинство из них пустовало.
Пророк повернул голову и увидел свое отражение в зеркале на прикроватной тумбочке. На него смотрело бледное лицо с тонкими, аристократическими чертами, обрамленное волосами цвета свежевыпавшего снега. Глаза, ярко-голубые, словно летнее небо, казались неестественно яркими на фоне бледной кожи.
«Артур Иоаннович Барклай», — пронеслось в голове Пророка. — «Потомок того самого турецкого подданного. Как иронично».
С усилием приподнявшись на подушках, он повернулся к окну и замер, пораженный открывшимся видом.
Петербург раскинулся перед ним во всем своем летнем великолепии. Золотые купола Исаакиевского собора, величественно возвышающиеся над городом, сверкали, словно драгоценные камни, в лучах полуденного солнца. Их блеск отражался в зеркальной глади Невы, создавая впечатление, что река превратилась в огромное зеркало, в котором отражается вся красота и мощь столицы. Изящные мосты, перекинутые через Неву, соединяли берега и острова, создавая сеть водных артерий, по которым сновали лодки и катера, добавляя городу движение и жизнь. Вдалеке, словно страж города, виднелся шпиль Адмиралтейства. Он устремлялся в безоблачное небо, пронзая его своей стройной формой и напоминая о великой истории и значении этого места. Каждый уголок Петербурга дышал историей и культурой, и в этот момент город казался живым, дышащим существом, готовым поделиться своими тайнами и легендами с каждым, кто осмелится его увидеть.
Улицы кипели жизнью. Элегантные экипажи, запряженные породистыми лошадьми, соседствовали с современными автомобилями, чьи двигатели работали на смеси бензина и жидкой магии. По тротуарам спешили прохожие: дамы в роскошных платьях, украшенных драгоценностями, джентльмены в строгих костюмах с тростями в руках, студенты в форменных мундирах Императорского университета магии и технологий, оживленно обсуждающие последние новости и заклинания. Торговцы в ярких лавках зазывали покупателей, предлагая волшебные артефакты, зелья и редкие ингредиенты. В воздухе витал аромат свежесваренного кофе, а из многочисленных кафе доносились мелодии магических инструментов. Все это создавало неповторимую атмосферу города, где магия и технологии переплетались, делая его одновременно величественным и современным.
Над городом, словно огромные рыбы, парили дирижабли, их серебристые бока, покрытые таинственными символами и узорами, отражали солнечные лучи, создавая причудливые блики на воде. Люди, собравшиеся на набережных, завороженно следили за их плавным движением, восхищаясь инженерным мастерством и футуристическим видом этих воздушных гигантов. Внизу, на улицах, уличные артисты демонстрировали свое искусство, превращая каждый трюк в настоящее шоу. Фокусники ловко манипулировали картами, исчезающими в воздухе, и шариками, превращающимися в голубей, а акробаты под куполом цирка исполняли головокружительные трюки, вызывая восторженные крики и аплодисменты. В этом городе магия переплеталась с реальностью, и каждый уголок казался наполненным волшебством.
Пророк глубоко вдохнул, чувствуя, как в его новое тело вливается жизнь этого удивительного города. На мгновение он позволил себе забыть о своей миссии и просто наслаждался моментом.
Но тут же одернул себя. «Не время для сентиментальности», — подумал он. — «У меня есть задание. И я его выполню, чего бы это ни стоило».
Пророк огляделся, убедившись, что в палате он один. Медленно поднявшись с кровати, он подошел к окну и прикрыл жалюзи. Глубоко вздохнув, он сосредоточился, ощущая, как магия струится по венам его нового тела.
Сначала он обратился к магии крови. Легкий порез на пальце, и капля алой жидкости поднялась в воздух. Пророк изящным движением руки заставил ее превратиться в миниатюрную алую розу, каждый лепесток которой был тонким, как шелк. Роза закружилась в воздухе, постепенно распадаясь на мельчайшие капли, которые затем вновь впитались в его кожу.
Затем настал черед магии воды. Пророк протянул руку к графину на столике. Вода послушно поднялась тонкой струйкой, извиваясь в воздухе подобно змее. Он сформировал из нее сферу, внутри которой, словно в хрустальном шаре, отразился миниатюрный Петербург. Золотые купола, шпили и мосты — все было детализировано до мельчайших подробностей.
Телекинез оказался не менее впечатляющим. Книги на полке, стул у кровати, даже тяжелый медицинский аппарат — все это поднялось в воздух, кружась в сложном танце. Пророк дирижировал этим невесомым оркестром, наслаждаясь легкостью, с которой подчинялись ему предметы.
Наконец, он решил попробовать что-то новое из арсенала тела, что ему перепало. Сосредоточившись, Пророк почувствовал, как по коже пробежал электрический разряд. Магия молний! Между его пальцами заплясали крошечные искры, создавая причудливые узоры.
Он направил энергию в центр комнаты, где она сконцентрировалась, словно невидимая волна, превращаясь в сверкающий шар. Шар начал медленно вращаться, испуская яркие вспышки света, которые переливались от белого до ослепительно-голубого. Его поверхность искрилась, как миллионы крошечных алмазов, и внутри шара можно было разглядеть танцующие разряды, напоминающие тонкие нити света, которые переплетались и расходились, создавая сложные узоры. В комнате воцарилась тишина, нарушаемая лишь лёгким потрескиванием разрядов.
Внезапно Пророк услышал шаги в коридоре. Одним взмахом руки он вернул все предметы на места, а водяной шар и электрический сгусток рассеял в воздухе. Когда дверь открылась, он уже лежал в постели, притворяясь спящим.
«Неплохо», — подумал он, сдерживая улыбку. — «Похоже, у этого тела есть потенциал. Теперь нужно только научиться использовать его в полную силу».
В палату вошел доктор — высокий мужчина средних лет в строгом белом халате, на котором был надет темно-синий плащ, украшенный изящными серебряными рунами. Его внимательные карие глаза, обрамленные густыми ресницами, быстро и уверенно оглядели помещение, не упуская ни одной детали. В руках он держал небольшую черную сумку с медицинскими инструментами, которая, казалось, весила не больше перышка. На лице доктора застыла легкая улыбка.
— Господин Барклай, — произнес он с легкой улыбкой, — рад видеть вас в сознании. Я доктор Василий Петрович Ковалевский, ваш лечащий врач.
Пророк, все еще играя роль Артура, медленно приподнялся на подушках, изображая слабость.
— Доктор… — прохрипел он. — Где я? Что случилось?
Василий Петрович подошел ближе, доставая из кармана небольшой кристалл, мягко светящийся голубоватым светом.
— Вы в Императорской клинике магической медицины, господин Барклай. Вы попали к нам после… скажем так, несчастного случая. Позвольте мне провести быстрый осмотр.
Доктор поднес кристалл к груди Пророка. Свечение усилилось, и в воздухе над кроватью появилось полупрозрачное изображение человеческого тела, пульсирующее разными цветами.
— Хм, — задумчиво произнес Ковалевский, — ваше физическое состояние значительно улучшилось. Однако магический фон… — он нахмурился, вглядываясь в мерцающую проекцию, — весьма необычен. Вы не чувствуете каких-либо странностей, господин Барклай?
Пророк на мгновение замер, понимая, что его обман может раскрыться. Но затем спокойно ответил:
— Честно говоря, доктор, я чувствую себя… иначе. Словно обновленным. Это нормально?
Василий Петрович задумчиво потер подбородок.
— После столь долгого пребывания в коме это не совсем обычно, но и не беспрецедентно. Возможно, ваша магия адаптировалась, чтобы помочь вам восстановиться. В любом случае, нам предстоит провести ряд дополнительных обследований.
Он сделал пасс рукой, и изображение исчезло.
— А теперь, господин Барклай, расскажите мне, что последнее вы помните перед… инцидентом?
Пророк глубоко вздохнул, готовясь к импровизации. Ему предстояло сыграть свою роль безупречно, чтобы не вызвать подозрений и начать свою миссию. На мгновение он прикрыл глаза, словно пытаясь вспомнить.
— Последнее, что я помню… — начал он неуверенно, — это бал в Зимнем дворце. Я беседовал с… — он сделал паузу, подбирая имя, — с князем Голицыным о последних реформах в магической академии. Потом… — он нахмурился, — все как в тумане. Кажется, я вышел на балкон подышать свежим воздухом, и… — Пророк покачал головой. — Простите, доктор, дальше ничего не помню.
Доктор Ковалевский внимательно слушал, делая пометки в блокноте.
— Понимаю, господин Барклай. Не волнуйтесь, потеря памяти — обычное явление после комы. Возможно, со временем воспоминания вернутся, — он ободряюще улыбнулся. — А теперь позвольте задать вам несколько вопросов, чтобы оценить ваше когнитивное состояние.
Следующие полчаса прошли в серии вопросов: о текущей дате, правящем монархе, последних политических событиях. Пророк отвечал осторожно, опираясь на обрывки информации из памяти Артура и свои собственные наблюдения.
— Что ж, господин Барклай, — наконец произнес доктор, — должен сказать, что ваше состояние лучше, чем мы могли ожидать. Тем не менее, вам потребуется реабилитация. Физиотерапия, магические процедуры для стабилизации вашего дара… — он сделал паузу. — И, конечно же, вам нужно будет встретиться с нашим штатным психологом.
Пророк кивнул, стараясь выглядеть благодарным пациентом.
— Спасибо, доктор. Скажите… когда я смогу вернуться домой?
Доктор Ковалевский задумался.
— Если ваше состояние будет стабильным, думаю, через неделю мы сможем рассмотреть возможность вашей выписки. Но вам потребуется постоянное наблюдение и регулярные визиты в клинику.
Внезапно в коридоре послышался шум: громкие голоса, звук быстрых шагов.
— Прошу прощения, — сказал доктор, — я должен проверить, что там происходит. Отдыхайте, господин Барклай. Я зайду к вам позже.
Как только дверь за доктором закрылась, Пророк позволил себе расслабиться. Первый этап прошел успешно. Теперь нужно было разработать план действий и найти способ покинуть клинику как можно скорее. Миссия не могла ждать. Но не тут-то было.
Внезапно тишину палаты разорвал оглушительный грохот. Дверь, сорванная с петель мощным порывом воздуха, влетела внутрь, едва не задев кровать Пророка. Не успела пыль осесть, как в проеме появились черные силуэты.
Отряд спецназа, облаченный в тяжелые доспехи с магическими рунами, ворвался в палату. Их движения были отточены до автоматизма, а в руках сверкали странные устройства — гибрид огнестрельного оружия и магических артефактов. Каждый элемент их экипировки, от шлема с вмонтированными усилителями до бронированных перчаток с встроенными щитами, был пропитан древней магией.
Спецназовцы передвигались бесшумно, словно тени, а броня буквально поглощала свет, создавая мерцающий ореол. Их лица скрывали маски, оставляя лишь глаза, светящиеся холодным голубым светом, что придавало им устрашающий вид.
В центре отряда шел глава всей этой ряженой братии. Его доспехи были украшены рунами, каждая из которых светилась слабым светом, усиливая его способности. В руках он держал устройство, напоминающее магический посох, который оплетали сотни проводов.
— На пол, сука первородная! Мордой в пол! Быстро! — прогремел голос командира.
Но Пророк уже был готов. Годы тренировок и опыт прошлых жизней не прошли даром. Одним плавным движением он соскользнул с кровати, уходя от первой атаки. Его тело двигалось с грацией и точностью филигранно выверенного механизма, словно он был частью древнего танца смерти.
Спецназовцы бросились вперед, пытаясь схватить его, но Пророк играючи парировал их выпады. Его руки двигались с невероятной скоростью, создавая невидимые барьеры телекинеза. Бойцы отлетали в стороны, словно игрушки. Их лица искажались от боли, а тела с глухим стуком ударялись о стены и пол. Пророк же, словно танцуя на грани реальности, скользил по залу, его движения были плавными и точными, как у змеи. Каждый его жест вызывал вихри энергии, отбрасывая нападающих с пути. Он словно предвидел их атаки, его глаза светились холодным огнем, а на губах играла лишь легкая усмешка.
— Он использует магию! — выкрикнул один из нападавших. — Активируйте подавители!
Но прежде чем они успели что-либо сделать, Пророк резко взмахнул рукой. Две крошечные молнии, почти невидимые глазу, сорвались с его пальцев. Они ударили в электронные устройства на поясах спецназовцев, выводя их из строя в мгновение ока. Искры посыпались из шлемов бойцов, и их координированные действия превратились в хаос.
Воспользовавшись замешательством, Пророк создал мощный телекинетический импульс, вновь отбросивший всех нападавших к стенам. Они рухнули на пол, оглушенные и дезориентированные.
Пророк огляделся. Палата превратилась в поле боя: опрокинутая мебель, выбитое окно, стонущие на полу спецназовцы. Он понимал, что времени мало — скоро прибудет подкрепление.
«Что ж, — подумал он, направляясь к разбитому окну, — похоже, мой визит в клинику подошел к концу раньше, чем планировалось. Пора познакомиться с Петербургом поближе».
Пророк ловко спрыгнул с подоконника на карниз, прижимаясь к стене здания. Внизу уже слышались встревоженные голоса и звуки сирен. Он быстро оценил обстановку: до земли было не менее пяти этажей, а ближайший балкон находился в паре метров правее.
Не теряя ни секунды, Пророк сконцентрировался и создал под ногами небольшую платформу из уплотненного телекинезом воздуха. Балансируя на ней, он бесшумно переместился к балкону и перемахнул через перила.
Оказавшись внутри чьей-то пустой палаты, Пророк быстро осмотрелся. На стуле лежала больничная одежда — старая, поношенная, но чистая и в относительно неплохом состоянии чтобы тебя сразу не срисовали. Это была не идеальная маскировка, конечно, но лучше, чем ничего. Он быстро переоделся, стараясь не оставлять следов, и отметил про себя, что одежда была слишком велика. Поправив рукава и штанины, он понял, что придется двигаться осторожно, чтобы не привлекать внимания.
Выглянув в коридор, Пророк увидел, что все внимание персонала приковано к его бывшей палате. Воспользовавшись суматохой, он незаметно проскользнул к лестнице.
Спускаясь, он слышал, как по этажам разносятся крики: «Пациент сбежал! Блокировать все выходы!»
На первом этаже Пророк на мгновение замер, прислушиваясь. Главный вход явно охранялся, значит, нужно было искать другой путь. Внезапно его внимание привлекла табличка «Прачечная».
«Вот оно», — подумал Пророк, направляясь в указанном направлении.
Прачечная оказалась пустой — видимо, все работники были отвлечены происходящим. Пророк быстро нашел служебный выход, ведущий во внутренний двор. Оказавшись на улице, он глубоко вдохнул свежий воздух. Вокруг суетились люди, но никто не обращал внимания на еще одного человека в больничной одежде.
Пророк быстро сориентировался и направился к ближайшему выходу со двора.
Выйдя на оживленную улицу Петербурга, Пророк смешался с толпой. Его лицо, скрытое под медицинской маской, выделялось среди лиц прохожих, но он умело избегал взглядов. Теперь ему предстояло найти укрытие, раздобыть информацию и начать свою настоящую миссию. В воздухе витал запах свежей выпечки из ближайших булочных, смешиваясь с ароматами уличных торговцев и выхлопных газов. Люди спешили по своим делам и никому не было дела до одного крайне ушлого посланника самой госпожи Смерти. Пророк осторожно пробирался через толпу, его взгляд скользил по вывескам магазинов и кафе, выискивая место, где он мог бы на время затаиться и собрать сведения.
«Кто бы ни послал этот отряд», — думал он, — «они явно знают больше, чем следует. Нужно быть осторожнее и по возможности свести все риски на нет и ликвидировать источник угрозы, что меня столь опрометчиво заказал. Дали бы коматознику спокойно умереть, так нет же. Ну да ладно, работаем с тем, что есть».
С этими мыслями Пророк растворился в суете имперской столицы, готовый встретить новые вызовы и опасности.

Глава 2

Пророк всё так же мчался по узким улочкам Петербурга. Звуки погони эхом отражались от стен старинных зданий. «Чертовы ищейки», — процедил он сквозь зубы, резко сворачивая в очередной переулок. И ведь, казалось бы, один постовой, но такой бдительный!
Внезапно перед ним выросла высокая кирпичная стена, преграждая путь. Пророк выругался на трёх неизвестных языках в этом мире. Он замер, озираясь в поисках выхода, но всё, что видел, — это глухая стена без единой трещины или щели. Тупик. И топот преследователей становился всё ближе, и каждый удар каблуков по мостовой отзывался в сознании как приговор. Пророк знал, что времени мало.
«Ну уж нет, так просто вы меня не возьмете», — усмехнулся он, сосредоточив взгляд на своих врагах. В его глазах мелькнуло что-то холодное и решительное. Он ощущал, как внутри него начинает медленно пульсировать энергия. Она разливалась по всему телу, наполняя каждую клеточку теплом и силой. Сердце билось в такт этому ритму, ускоряясь и замедляясь, словно подстраиваясь под его внутренний пульс.
В голове прояснилось, мысли стали четкими и ясными, словно кто-то убрал туман, который мешал ему ясно видеть. Энергия проникала в каждую клеточку, наполняя его тело и разум. Пророк чувствовал, как его потенциал раскрывается, словно цветок, тянущийся к солнцу.
Резким движением руки, словно разрезая воздух, Пророк создал мощный телекинетический импульс. И он был настолько силен, что земля под ногами его преследователей задрожала. Они отшатнулись, пытаясь удержаться на ногах, но их усилия были тщетны. Пророк поднял руку еще выше, и импульс стал только сильнее. С грохотом, который эхом разнесся по округе, он подбросил себя вверх, словно пушечное ядро.
— Он там, наверху! — донесся крик снизу.
Не теряя ни секунды, Пророк бросился вперёд по крышам, как будто за ним гналась сама смерть, а уж если знать, кто был его наниматель, то ситуация становилась только забавней. Его сердце колотилось, а дыхание становилось всё более рваным. Но адреналин, бурлящий в крови, придавал ему сил и смелости. Он перепрыгивал с крыши на крышу, словно акробат, каждый раз находя новые, неожиданные пути. Ветер бил ему в лицо, а город внизу казался крошечным и далёким. «Вот это уже куда веселее», — подумал он, легко преодолевая очередной зазор между зданиями. Пророк чувствовал себя живым, свободным!
Внезапно воздух вокруг него стал напряжённым, словно перед грозой. Пророк ощутил, как волоски на руках встали дыбом. Краем глаза он уловил мерцающие синие вспышки, которые, казалось, пронзали саму ткань реальности. Это был магический патруль, и они явно не шутили. Их боевые заклинания, словно стрелы, пронзали воздух, оставляя за собой светящиеся следы.
— Ах вы, значит, так? — прошипел он, резко разворачиваясь.
Молниеносным движением Пророк поднял руки, и воздух вокруг него задрожал от напряжения. Его ладони засияли холодным светом, собирая влагу из атмосферы. Словно из ниоткуда, начали формироваться тонкие, острые ледяные иглы, сверкающие в лучах его магии. Он сжал пальцы, и град превратился в смертоносный вихрь, готовый обрушиться на преследователей. Одним резким взмахом руки, он отпустил эту ледяную бурю, и она с пронзительным свистом устремилась вперед.
Крики боли и ужаса разорвали до селе царившую тишину. Ледяные иглы, словно стрелы, вонзались в тела врагов, пробивая доспехи и оставляя за собой следы из крови и льда. Воздух наполнился хриплыми воплями, и преследователи начали падать один за другим, не в силах противостоять мощи этого магического удара. Пророк стоял на крыше ближайшего здания, его глаза горели холодным огнем, а в руках вновь появилась едва заметная улыбка хищника.
Не останавливаясь, Пророк бежал по крышам имперской столицы, словно ветер, гонимый невидимой силой. Его сердце стучало в такт с городским пульсом. Каждый шаг был как прыжок в неизвестность, а каждый прыжок — как вызов судьбе. И лишь балансируя на грани жизни и смерти, он чувствовал себя живым, как никогда прежде. В его глазах читалась непоколебимая уверенность, а в душе — огонь решимости.
«Посмотрим, кто кого», — усмехнулся Пророк, спрыгивая на балкон роскошного особняка. «Эта игра только начинается».
Пророк ловко проскользнул через открытое окно особняка, оказавшись в богато обставленной спальне. Комната была погружена в мягкий полумрак, создаваемый приглушенным светом магических свечей. Стены, украшенные изысканными гобеленами и картинами, свидетельствовали о высоком статусе хозяев. Тяжелые шторы из бархата скрывали окна, но не могли полностью заглушить звуки погони, которые все еще доносились с улицы. Пророк замер, прислушиваясь к удаляющимся шагам и приглушенным голосам преследователей. Его сердце билось быстро, но он старался сохранять спокойствие. Этот особняк был его последним шансом скрыться от преследователей и найти укрытие. Он осторожно подошел к окну, чтобы проверить, не осталось ли следов его вторжения. Убедившись, что все чисто, он бесшумно пересек комнату и направился к двери, ведущей в смежную комнату.
«Неплохое местечко», — подумал он, быстро оглядываясь. Его взгляд остановился на гардеробе. «Пора сменить имидж».
Через несколько минут Пророк уже облачился в дорогой костюм, явно принадлежавший хозяину дома. Костюм сидел на нем безупречно, подчеркивая стройную фигуру и придавая уверенности. Глядя в зеркало, он усмехнулся: «Вот теперь я и правда похож на настоящего аристократа. Интересно, как долго продержится иллюзия, созданная этим маскарадом?» Его глаза блеснули, и он провел рукой по лацкану пиджака, наслаждаясь ощущением изысканной ткани. Он знал, что костюм не только скрывает его истинную сущность, но и служит мощным инструментом в его арсенале. В этом мире, где внешность часто определяла успех, он был мастером перевоплощений, способным принять любую роль, чтобы достичь своих целей. Однако, несмотря на внешнюю уверенность, он не мог не задуматься о том, как долго эта иллюзия сможет выдержать испытание реальностью.
Внезапно он услышал лёгкие, но уверенные шаги в коридоре. Звук эхом разносился по пустому дому, создавая ощущение, что кто-то намеренно, пусть и неумело, подкрадывается. Его сердце забилось быстрее, и он инстинктивно напрягся, готовясь к любому развитию событий. Дверь, ведущая в его убежище, тихо скрипнула, и через мгновение она распахнулась. На пороге появилась молодая женщина. Её стройная фигура, облачённая в элегантное платье, выглядела одновременно хрупкой и величественной. Свет, проникающий из коридора, мягко обрисовывал её силуэт, придавая ей почти неземной вид. В её глазах читалась смесь любопытства и решимости, словно она пришла сюда с определённой целью, и эта цель не предполагала отказа.
— Огюст? Ты рано! Муж только ушёл… Стоп. Кто вы⁈ — воскликнула она, широко раскрыв глаза от удивления и страха.
Пророк мгновенно среагировал. Одним плавным движением он оказался рядом с женщиной, закрыв ей рот рукой. Его глаза пылали решимостью и тревогой. Он почувствовал, как её тело напряглось, и уловил лёгкий запах страха, смешанный с ароматом её духов. В этот момент всё вокруг словно замерло. Шум улицы, доносившийся через открытое окно, стих, а свет пробивавшийся сквозь жалюзи, стал приглушённым. В воздухе повисла напряжённая тишина, нарушаемая лишь тихим дыханием обоих.
— Тише, дорогая, — прошептал он ей на ухо. — Не стоит поднимать шум. Это может плохо закончиться… для нас обоих.
Он чувствовал, как она дрожит в его руках, словно испуганный зверек, попавший в ловушку. Ее тело напрягалось под его прикосновениями, но он знал, что это было необходимо. В его глазах читалась смесь сожаления и решимости. «Прости, красавица, — прошептал он, его голос был мягким, но в нем звучала сталь. — Но у меня нет выбора». Эти слова эхом разнеслись по комнате, и он почувствовал, как тяжесть вины легла на его плечи. Аккуратно, словно боясь сломать что-то хрупкое, он уложил ее на кровать, и она обмякла в его руках под чарами сна. Ее дыхание стало ровным, а лицо — спокойным, словно она и правда погрузилась в глубокий сон.
Быстро обыскав комнату, Пророк нашел документы на имя графа Алексея Орлова. Среди бумаг были письма, контракты и ключи от сейфа. Он внимательно изучал каждую строчку, пытаясь понять, кто этот человек. Пророк нашел тайный дневник, где Орлов описывал свои планы и встречи. Пророк усмехнулся, осознавая, что теперь у него есть не только новая личность, но и ключ к разгадке тайн графа. Спрятав все найденное в карманы, Пророк почувствовал, как его уверенность растет. Теперь у него есть все, чтобы продолжить свою миссию и достичь цели.
Выглянув в окно, Пророк увидел, что улица пуста. Он бесшумно спустился по водосточной трубе и уверенным шагом направился прочь от особняка.
«Теперь нужно найти безопасное место и разработать план», — размышлял он, сливаясь с толпой на центральной улице. — «Время играть по-крупному. Пора нанести визит в Зимний дворец».
С этими мыслями Пророк растворился в суете имперской столицы. Город кипел жизнью, словно огромный муравейник, где каждый житель был занят своими делами. Шумные улицы, переполненные людьми, экипажами и торговцами, создавали какофонию звуков. В воздухе витал запах специй, благовоний и свежего хлеба. Высокие здания, украшенные мозаиками и статуями, тянулись к небу, создавая ощущение величия и мощи Империи. Пророк, облаченный в свой простой, но элегантный наряд, сливался с толпой, оставаясь незамеченным.
Его взгляд скользил по лицам прохожих, отмечая мельчайшие детали. Он был готов к новым опасностям и приключениям, ведь игра продолжалась, и ставки в ней были высоки как никогда. В этом мире, где каждый день мог стать последним, а каждый шаг мог привести к неожиданным поворотам судьбы, Пророк чувствовал себя как рыба в воде. Его сердце билось в такт с ритмом города, а разум был ясен и сосредоточен.
Пророк уверенно шагал по Невскому проспекту, наслаждаясь своим новым обликом состоятельного господина. Его взгляд скользил по роскошным витринам магазинов, где выставлены изысканные товары, привезённые из Европы. Золочёные кареты с гербами проносились мимо, оставляя за собой шлейф ароматов духов, свежей выпечки и кофе.
На тротуарах играли уличные музыканты, привлекая внимание прохожих.
Пророк остановился у фонтана, чтобы освежиться. Вода, искрящаяся на солнце, манила прохладой. Вокруг фонтана собралась небольшая толпа, дети смеялись, бросая монетки, чтобы полюбоваться игрой струй. Он почувствовал себя частью этого оживлённого мира, где каждый миг был наполнен движением и звуками.
Внезапно его внимание привлекла газетная витрина. На первой полосе красовался портрет… его самого в образе Артура Барклая.
«Опасный преступник! Вознаграждение за поимку!» — гласил заголовок.
«Вот дерьмо», — подумал Пророк, сохраняя внешнее спокойствие. — «Надо действовать быстрее».

Он заметил неподалеку роскошный ресторан «Медведь», и его глаза засияли от предвкушения. В этом месте, где роскошь переплеталась с изысканностью, он надеялся найти вдохновение и уединение для разработки своего плана. «Медведь» славился не только отличной кухней, но и атмосферой, способствующей размышлениям.
Войдя внутрь, Пророк сразу же почувствовал, как напряжение покидает его. В зале царил мягкий свет, создающий ощущение уюта, а звуки приглушенной музыки добавляли нотку таинственности. Он выбрал столик в дальнем углу, скрытый от посторонних глаз.
— Что желаете, ваше сиятельство? — подобострастно спросил подошедший официант.
— Водки и чего-нибудь пожрать, да посытнее, — небрежно бросил Пророк. — И свежей газеты захвати.
Пока официант выполнял заказ, Пророк внимательно осматривал зал. Его взгляд задержался на группе офицеров за соседним столиком. Они сидели, склонившись над столом, и о чем-то оживленно беседовали. Их лица были серьезными, а голоса то и дело понижались до едва слышного шепота. Пророк заметил, как один из офицеров, с капитанскими погонами, то и дело поглядывал в сторону входа, словно ожидая кого-то. Этот момент привлек его внимание, и он решил понаблюдать за офицерами.
Используя свои магические способности, Пророк усилил слух, сосредоточившись на каждом слове. Он ощущал, как звуки проникают в его сознание, переплетаясь с шепотом ветра и далекими криками птиц. В этом тихом, почти мистическом моменте он улавливал не только слова, но и эмоции, скрытые за ними. Его разум, как отточенный инструмент, отсеивал лишнее, выделяя суть. Пророк чувствовал, как напряжение витает в воздухе, словно туман, и знал, что разговор, который он подслушивал, может изменить ход истории.
— … бал в Зимнем через три дня, — донеслось до него. — Его Величество лично будет присутствовать.
— Охрана усилена втрое, — добавил другой офицер. — После недавнего покушения…
Пророк едва сдержал улыбку. «Вот оно. Мой шанс», — подумал он.
Официант принес заказ, и Пророк, делая вид, что читает газету, продолжал прислушиваться к разговору офицеров. Он узнал о расположении постов охраны, системе магической защиты дворца и даже о тайном ходе, о котором упоминалось в украденном дневнике.
Допив водку, Пророк расплатился и вышел из ресторана. У него был план, и теперь нужно было подготовиться к его реализации.
«Три дня, — думал он, направляясь к ближайшему магазину роскошной одежды. — За это время я должен стать идеальным аристократом. А потом… потом начнется настоящее веселье».
И с этими мыслями Пророк вошел в магазин, готовый превратиться в гостя императорского бала. Охота на царя начиналась. И следующие три дня Пророк провел в лихорадочной подготовке. Он арендовал небольшую квартиру на окраине города, используя документы графа Орлова, и превратил ее в свой временный штаб.
Стены комнаты были покрыты замысловатыми схемами Зимнего дворца, каждая из которых рассказывала свою историю о его архитектуре и тайных коридорах. Вырезки из старинных газет, пожелтевшие от времени, показывали придворные балы и важные государственные события. Заметки о придворном этикете, написанные аккуратным почерком, словно оживали в воздухе, раскрывая секреты поведения и манер, которые должны были соблюдать дворяне.
На массивном дубовом столе, покрытом тонким слоем пыли, лежали разнообразные магические артефакты, купленные Пророком на черном рынке. Среди них крайне выделялись изящные амулеты, которые могли сделать своего обладателя невидимым для глаз обычных людей. Рядом стояли флаконы с зельями для изменения внешности, которые могли превратить человека в кого угодно: от величественного графа до простого крестьянина.
В центре стола лежали загадочные кристаллы, испускающие мягкое свечение, способные блокировать магические барьеры и открывать скрытые проходы.
Каждый артефакт имел свою историю, и Пророк с трепетом и любопытством изучал их, надеясь найти среди них что-то уникальное и полезное для своих изысканий в вопросе цареубийства.
Вечером третьего дня Пророк стоял перед большим зеркалом в спальне, придирчиво осматривая свой внешний вид. Идеально сидящий фрак подчеркивал его стройную фигуру, а белоснежная рубашка сверкала в свете ламп. Туфли, начищенные до блеска, отражали его статус и внимание к деталям. Его белые волосы были аккуратно зачесаны назад и уложены в стильную прическу, подчеркивая утонченность и благородство. В петлице фрака красовался крошечный магический передатчик, замаскированный под изящную бутоньерку. Этот артефакт позволял ему претворяться графом Орловым перед широкими массами, скрывая истинную сущность и обеспечивая безопасность от взора стражи.
— Ну что, граф Орлов, — усмехнулся он своему новому отражению, — готовы к балу?
Выйдя на улицу, Пророк сел в ожидающий его экипаж. По мере приближения к Зимнему дворцу, он почувствовал, как нарастает напряжение. Улицы вокруг дворца были заполнены каретами и автомобилями знати, прибывающей на бал. Яркие огни, создавали атмосферу роскоши и таинственности. В воздухе витал аромат дорогих духов, смешиваясь с запахом хвои и магической свежести. Пророк глубоко вдохнул, пытаясь успокоить волнение. Он знал, что его миссия требует максимальной концентрации и спокойствия. Экипаж остановился у величественных ворот дворца, и Пророк вышел, чувствуя, как взгляды окружающих скользят по его фигуре. В этом месте, где собирались самые влиятельные люди империи, он должен был быть способным предугадать каждый шаг.
У входа во дворец стояла усиленная охрана, состоящая из опытных гвардейцев в сверкающих доспехах. Их бдительные взгляды и решительные позы создавали атмосферу неприступности. Гвардейцы, вооружённые мечами и магическими щитами, были готовы к любым неожиданностям. Они тщательно проверяли приглашения, внимательно изучая печати и подписи, чтобы убедиться в подлинности каждого документа.
Кроме того, магический досмотр был неотъемлемой частью процедуры. Каждый гость проходил через специальный артефакт, который сканировал ауру и выявлял любые скрытые угрозы. Это были не просто меры предосторожности, а часть древней традиции, обеспечивающей безопасность королевского двора.
Пророк глубоко вздохнул, активируя один из своих амулетов. Он почувствовал, как теплая энергия разливается по телу, придавая ему уверенность и спокойствие. Вокруг царила тишина, нарушаемая лишь шепотом ветра и далеким пением птиц. В воздухе витало предчувствие чего-то важного, и он знал, что этот момент станет переломным в его жизни и жизни многих других. Он направился к величественному зданию. Пророк чувствовал, как его сердце бьется сильнее, а в голове рождаются новые мысли и идеи.
— Добрый вечер, господа, — произнес он, подходя к охране. — Граф Алексей Орлов к вашим услугам.
Гвардеец взял протянутое приглашение, внимательно изучая его. Другой направил на Пророка магический детектор.
Несколько секунд, показавшихся вечностью, гвардейцы проверяли документы и магический фон.
— Проходите, ваше сиятельство, — наконец произнес старший охранник, возвращая приглашение. — Приятного вечера.
Пророк сдержанно кивнул, словно подтверждая свои мысли, и шагнул в величественный Зимний дворец. Его взгляд скользил по мраморным колоннам, золоченым лепнинам и хрустальным люстрам, которые сверкали, как звезды на ночном небе. Вокруг него кружились в изящном вальсе пары в роскошных нарядах, их движения были плавными и грациозными, словно они танцевали под чары волшебной музыки. В воздухе витал аромат свежих цветов и дорогого парфюма, смешиваясь с тонким запахом горящих свечей.
Зал был наполнен звуками оркестра, который играл классическую музыку, и время от времени раздавались взрывы смеха, когда кто-то из гостей шутил или рассказывал забавную историю. Слуги в ливреях бесшумно скользили между гостями, предлагая бокалы с шампанским и изысканные закуски.
Пророк остановился на мгновение, наблюдая за этой сценой, и на его лице мелькнула легкая улыбка. Он знал, что здесь, в этом дворце, где роскошь и богатство соседствовали с утонченной культурой и изысканными манерами, он найдет путь к своей цели.
«Итак, господа, — подумал он, оглядывая зал в поисках своей цели, — игра началась. И сегодня здесь прольется кровь».
Пророк плавно скользил между гостями, его движения были почти незаметны. Его взгляд, острый и проницательный, скользил по лицам, словно ища ответы на вопросы, которые еще не были заданы. Его глаза быстро выхватывали мельчайшие детали: расположение охраны, которые стояли на своих постах, но были готовы к любым неожиданностям; потайные двери, скрытые в стенах, ведущие в скрытые комнаты и коридоры; магические барьеры, едва заметные обычным глазом, но создающие невидимую преграду для тех, кто не был посвящен в их тайны. Он чувствовал напряжение в воздухе, слышал шепотки и видел, как некоторые гости украдкой переглядывались, словно обмениваясь тайными знаками. Его присутствие вызывало беспокойство, но никто не осмеливался подойти слишком близко, словно его аура отпугивала всех, кроме самых любопытных.
— Шампанского, граф? — предложил проходящий мимо официант.
— Благодарю, — кивнул Пророк, беря бокал. Он сделал глоток, продолжая наблюдение.
Внезапно зал наполнился шепотом и возбужденными возгласами, словно волны звука прокатились по его просторам. Двери распахнулись, и в их проеме появилась величественная фигура императора. Его свита, состоящая из высших сановников и телохранителей, следовала за ним, подчеркивая его статус и власть. Пророк, до этого момента погруженный в свои мысли и сосредоточенный на задаче, почувствовал, как его сердце забилось быстрее. Впервые он увидел свою цель вживую, человека, чьи действия и решения могли изменить ход истории. Его взгляд был прикован к императору, который медленно и уверенно приближался к центру зала.
Царь выглядел внушительно: высокий, статный, его пронзительный взгляд мог пронзить насквозь, а аура абсолютной власти окутывала, словно невидимый плащ. Но Пророк, чьи глаза были остры и проницательны, заметил нечто иное. Едва уловимое темное мерцание, словно тень, окружало монарха, словно след сделки, заключенной с Инферно. Это мерцание было не просто признаком, а свидетельством того, что душа царя была омрачена, а его власть не была дарована небесами, а куплена за крайне высокую цену.
«Вот ты какой, продавший душу», — подумал Пророк. — «Посмотрим, защитит ли тебя твое мнимое бессмертие».
Он начал осторожно приближаться к императору, лавируя между танцующими парами. Внезапно кто-то схватил его за локоть.
— Алексей! Дорогой друг, сколько лет! — воскликнул пожилой мужчина в генеральском мундире.
Пророк мысленно выругался, но на лице изобразил радостную улыбку.
— Генерал… как я рад вас видеть, — произнес он, лихорадочно соображая, как выпутаться из этой ситуации.
— Ты должен немедленно познакомиться с моей внучкой! — продолжал генерал, увлекая Пророка в противоположную от императора сторону.
«Черт, черт, черт», — думал Пророк, пытаясь найти способ вежливо отказаться. Но тут его взгляд упал на небольшую дверь за тронным возвышением. «Тайный ход!» — осенило его.
— Прошу прощения, генерал, — сказал он, — но мне срочно нужно… — он многозначительно кивнул в сторону выхода из зала.
— А, понимаю, понимаю, — усмехнулся старик. — Не буду задерживать.
Пророк быстро направился к выходу из бального зала, краем глаза наблюдая за императором. Ему нужно было найти способ пробраться в тайный ход незамеченным.
«Время для плана Б», — решил он, доставая из кармана крошечный флакон с зельем невидимости.
— «Надеюсь, оно сработает как надо».

Глава 3

Пророк незаметно выскользнул из бального зала в пустой коридор. Убедившись, что вокруг никого нет, он быстро выпил зелье невидимости.
Сжав в руке маленький пузырёк с зельем невидимости, он осторожно открыл его и поднёс к губам. Прозрачная жидкость, похожая на туман, начала стекать по горлу, вызывая лёгкое жжение. В этот момент он закрыл глаза, чтобы сосредоточиться на ощущениях и не пропустить ни одной детали. По телу пробежала волна холода, словно ледяной ветер коснулся кожи, и через мгновение он уже не видел и собственных рук. Зелье начало действовать, и его фигура резко стала размытой, сливаясь с тенями.
Пророк медленно выдохнул, чувствуя, как напряжение отпускает его. Теперь он мог двигаться свободно, не опасаясь, что его заметят.
«Отлично, — подумал Пророк, — теперь главное — не шуметь».
Миг и он двинулся обратно к тронному залу, где находился вход в тайный ход. Проскользнув мимо стражников, Пророк оказался за троном. Здесь, скрытая тяжёлыми бархатными шторами, находилась неприметная дверь. Её поверхность была искусно отделана так, что сливалась с окружающим пространством.
Используя телекинез, Пророк медленно и осторожно повернул ручку двери. Металл под его пальцами едва слышно скрипнул, и в воздухе повисла напряжённая тишина. Он замер, прислушиваясь к малейшему шороху. Когда дверь бесшумно отворилась, Пророк глубоко вдохнул, наполняя лёгкие прохладным воздухом. Его сердце билось ровно, но в глубине души он чувствовал лёгкое волнение. Он шагнул в темноту тайного хода, и его глаза быстро привыкли к мраку. Перед ним простирался узкий коридор, стены которого были покрыты древними символами и рунами, мерцающими в слабом свете, проникающем из комнаты. Пророк сделал первый шаг вперёд, его тень скользнула по стенам, словно живая, и он почувствовал, как его сердце начинает биться быстрее.
Узкий коридор, освещённый лишь тусклым светом факела, вёл вниз, и с каждым шагом воздух становился всё более затхлым и густым, словно его давно не проветривали. Пророк двигался медленно и осторожно, стараясь не задеть протянутые между потолком и стенами паутины, которые, казалось, тянулись к нему, словно живые существа. Его шаги были почти неслышны, а дыхание — едва уловимым, но в тишине подземелья каждый звук отзывался эхом, усиливая напряжение. Пол был неровным, и под ногами то и дело попадались мелкие камни и выбоины, заставляя пророка быть особенно внимательным.
Внезапно впереди послышались шаги. Пророк замер, прижавшись к стене. Мимо него прошли двое мужчин в чёрных мантиях, тихо переговариваясь:
— … артефакт готов. Сегодня ночью ритуал будет завершён.
— И Его Величество станет по-настоящему бессмертным?
— Если всё пройдёт как надо. Но цена…
Голоса стихли вдали. Пророк задумался: «Ритуал? Артефакт? Похоже, дело серьёзнее, чем я предполагал».
Он продолжил путь, теперь уже более целенаправленно. Коридор вывел его в небольшую комнату, заставленную странными приборами и заполненную магическими символами. Они мерцали, словно живые, и складывались в сложные узоры, напоминающие древние руны. Воздух был пропитан густым ароматом ладана и озона, смешанным с запахом старых пергаментов.
В центре комнаты, на постаменте, лежал чёрный кристалл, пульсирующий зловещим светом. Его грани переливались оттенками глубокого синего, фиолетового и изумрудного, создавая иллюзию живого существа. Пророк почувствовал исходящую от него тёмную энергию, которая проникала в каждую клетку его тела, вызывая странное ощущение тревоги и предвкушения. Он осторожно приблизился, стараясь не нарушить хрупкое равновесие.
«Вот оно, — понял он. — Ключ к бессмертию царя. Уничтожить его — и миссия будет выполнена».
Но когда Пророк потянулся к кристаллу, внезапно раздался оглушительный вой сирены. Магические барьеры вспыхнули ярким светом, а дверь с грохотом захлопнулась.
«Ловушка! — промелькнуло в голове Пророка, когда он услышал приближающийся топот множества ног. — Впрочем, похоже, вечеринка только начинается».
Пророк лихорадочно оценивал ситуацию. Зелье невидимости всё ещё действовало, но магические барьеры могли его обнаружить в любой момент. Звуки приближающейся охраны становились всё громче.
«Была не была», — подумал он, концентрируя энергию на кончиках пальцев левой руки.
Одним мощным телекинетическим ударом Пророк разбил витрину с артефактом. Чёрный кристалл взлетел в воздух, его грани сверкали, отражая свет ламп, словно звёзды. Пророк вытянул свободную руку, и кристалл плавно опустился ему в ладонь. В тот же миг комнату наполнил ослепительный свет, который исходил от артефакта. Он был настолько ярким, что казалось, будто само пространство разрывается на части. Свет пульсировал, переливаясь всеми цветами радуги, и создавал ощущение, что они находятся в центре взрыва, где время и пространство теряют свою власть.
Оглушительный шум раздался следом за светом. Система защиты активировалась, реагируя на несанкционированное вмешательство. Стены и потолок задрожали, по комнате прокатилась волна вибрации, заставившая все предметы на полках и столах подпрыгнуть. В воздухе повисли искры, и в следующее мгновение комнату окутал густой туман, скрывая всё вокруг. Пророк почувствовал, как его сердце забилось быстрее, а в ушах зазвенело от напряжения. Он знал, что система защиты не остановится, пока не нейтрализует угрозу.
Пророк сжал кристалл в руке, чувствуя его холодное прикосновение. Он знал, что артефакт обладает огромной силой, и понимал, что должен быть осторожен. Его глаза сверкнули решимостью, и он сосредоточился, пытаясь понять, как выбраться из ловушки. В этот момент он услышал тихий голос, который, казалось, исходил из самого кристалла. Голос был мягким и мелодичным, но в нём звучала тревога.«Ты не должен этого делать», — прошептал голос. «Этот артефакт может принести как разрушение, так и созидание. Ты должен быть готов к последствиям». Пророк нахмурился, но не остановился. Он знал, что должен действовать быстро, пока система защиты не подавила его окончательно.
Грохот, подобный обвалу скалы, сотряс каменные стены. Дверь, укреплённая сталью и украшенная двуглавым орлом, разлетелась вдребезги. Пыль и щепки взметнулись вверх, покрыв пол осколками камня и древесины. Из образовавшейся бреши хлынул отряд императорской гвардии — живая волна сверкающих чёрных доспехов. Это была не просто броня, а искусная работа мастеров, вторая кожа, выкованная из полированной стали. Изящные гравировки, напоминающие затейливые ледяные узоры на окнах заснеженной крепости, украшали каждую пластину. Доспехи поглощали свет, отражая его лишь тусклым, почти невидимым блеском. Двенадцать воинов, с выправкой незыблемых статуй, вступили в комнату; их шаги глухо отдались в каменных стенах. На каждом доспехе красовался двуглавый орёл — то рельефной гравировкой, то тончайшей инкрустацией из чернёного серебра, символ бесконечной мощи империи.
Впереди всех стоял человек в чёрной мантии; его фигура возвышалась над воинами, как несокрушимый монолит. Под мантией, скрывающей его от посторонних глаз, виднелась массивная латная броня — доспехи командира стражи, вес которых мог бы сравниться с весом среднего воина. Лицо скрывал глубокий капюшон, но даже сквозь тёмную ткань чувствовались его несокрушимая сила и ледяная решимость. Движения были плавными и точными, полными смертельной грации опытного бойца, скрывающегося под видом могущественного мага. В руке он держал посох, инкрустированный чёрными драгоценными камнями, блеск которых напоминал холодный огонь зимних звёзд. Ощущение тяжести доспехов под мантией свидетельствовало о скрытой мощи, о том, что это не просто маг, а могущественный боевой чародей, готовый к решительным действиям и в ближнем бою.
— Он здесь! — прокричал маг, указывая на Пророка. — Невидимость!
Гвардейцы открыли огонь из магических ружей, выпуская сгустки энергии, которые с шипением прорезали воздух. Яркие вспышки озарили тайную залу монарха, заставляя тени танцевать на стенах. Пророк едва успевал уворачиваться, его движения были быстрыми и точными, словно он был частью этого танца смерти.
«Нужно выбираться отсюда», — мелькнула мысль.
Заметив небольшое окно под потолком, Пророк создал ледяную стрелу и метнул её, разбив стекло. Затем, используя телекинез, он подбросил себя вверх и протиснулся в узкий проём.
Пророк оказался в каком-то техническом коридоре. Позади слышались крики и топот преследователей. Он побежал, сжимая в руке украденный кристалл.
Коридор вывел его на крышу дворца, где холодный ветер трепал волосы. Ночной Петербург раскинулся внизу, освещенный мягким светом уличных фонарей. Город казался загадочным и таинственным, словно ожившая картина из старинной сказки. Пророк почувствовал, как его сердце забилось быстрее, а глаза жадно впитывали каждый уголок этого величественного зрелища. Он стоял на краю крыши, ощущая себя частью этого волшебного мира, где реальность переплеталась с фантазией. Вдруг он услышал нарастающий гул, словно рой невидимых насекомых. Звук становился все громче и отчетливее, и вскоре из-за горизонта появились магические летательные аппараты. Их яркие огни мерцали в ночи, как звезды, спустившиеся с небес.
«Похоже, придётся импровизировать», — усмехнулся он, оглядываясь в поисках пути к спасению.
Внезапно дверь на крышу распахнулась, и оттуда неожиданно выбежал сам император в сопровождении охраны.
— Стой! Паскуда… Верни чужое! — прогремел голос монарха. — Тебе некуда бежать!
Пророк обернулся, глядя в глаза человеку, которого должен был убить. На мгновение время словно остановилось.
«Что ж, — подумал Пророк, — кажется, пришло время для по-настоящему безумного поступка».
С этой мыслью он сделал шаг назад, срываясь с края крыши в бездну петербургской ночи.
Пророк падал, ветер свистел в ушах, разрывая барабанные перепонки. Город внизу стремительно приближался, превращаясь в размытое пятно. Огни сливались в одно сияющее море, переливающееся всеми оттенками белого, золотого и алого. В последний момент он сосредоточился, закрыв глаза и отпустив все мысли. Его разум погрузился в безмолвную пустоту, где не было места страху и панике.
Он создал вокруг себя плотный кокон из воздуха, используя телекинетическое воздействие. Энергия струилась через его тело, вырываясь наружу в виде невидимых волн. Эти волны сплетались в плотную оболочку, защищающую его от падения. Пророк чувствовал, как воздух вокруг него становится густым и плотным, словно он погружался в вязкую жидкость.
Каждый атом его тела был напряжен до предела, готовый разорваться от усилия. Но он не останавливался, продолжая удерживать кокон, пока не достиг земли. В момент приземления его ноги подогнулись, и он рухнул на землю, но кокон смягчил удар, позволив ему остаться целым. Удар о землю был сильным, но смягченным телекинезом. Пророк перекатился, окончательно гася инерцию, и вскочил на ноги. Вокруг уже собиралась толпа зевак, привлеченных шумом падения какого-то там благородия.
— Взять его! — раздался сверху голос императора.
Пророк бросился бежать, расталкивая людей. Он свернул в узкий переулок, перепрыгивая через мусорные баки и разбросанные ящики. Позади слышался топот преследователей и крики:
— Стоять! Именем Императора!
«Как будто это может меня остановить», — усмехнулся про себя Пророк.
Выбежав на большую улицу, Пророк увидел проезжающий мимо трамвай на магической тяге. Не раздумывая, он бросился к нему, игнорируя удивлённые взгляды прохожих. Трамвай, словно почувствовав его решимость, начал ускоряться, издавая тихий мелодичный звон. Пророк ловко подпрыгнул, ухватившись за поручень на ходу. Ветер развевал его волосы, а сердце бешено колотилось в груди. Он знал, что это единственный шанс скрыться от погони, которая не собиралась отставать. С каждым мгновением трамвай уносил его всё дальше, оставляя позади преследователей.
Переведя дыхание, Пророк бережно извлёк из своего тайника украденный кристалл. Этот артефакт пульсировал тёмной энергией, словно всё ещё живое сердце, только что вырванное из чьей-то груди. Его грани переливались мрачными оттенками, поглощая свет, словно бездна, готовая поглотить всё вокруг.
Внутри кристалла, словно в калейдоскопе, мелькали тени и образы, которые, казалось, были шепотом забытых кошмаров. Пророк почувствовал, как его пальцы слегка покалывает от силы, исходящей от этого артефакта.
«Что же ты такое?» — подумал он, разглядывая артефакт.
Внезапно кристалл засветился ярче, его свет становился все более ослепительным, проникая сквозь закрытые веки. Пророк почувствовал, как мощная волна энергии поднимает его вверх, отрывая от земли. Он словно оказался в центре водоворота, где время и пространство искажались. Мир вокруг начал растворяться, распадаясь на вихрь красок и звуков, которые сливались в хаотичную симфонию.
Когда головокружительное ощущение прошло, Пророк открыл глаза. Он стоял на краю огромного кратера, окруженного выжженной дотла землей. Пустыня простиралась до самого горизонта, покрытая серым пеплом, который хрустел под ногами. В центре кратера виднелся странный черный обелиск, возвышающийся над поверхностью. Его грани были испещрены древними рунами и символами, мерцающими в свете двух черных солнц, висящих в небе.
Эти солнца были неестественно большими и испускали тусклый, зловещий свет. Они не двигались, словно застыли в вечном противостоянии. Их свет был холодным и мертвым, контрастируя с обжигающим жаром, исходившим от пепла под ногами. Пророк почувствовал странное притяжение, исходящее от обелиска, и понял, что именно туда его и влечет эта загадочная сила.
— Добро пожаловать, смертный, — раздался голос, от которого, казалось, завибрировал сам воздух.
Пророк обернулся и увидел огромную фигуру, окутанную густым мраком. Её силуэт, казалось, поглощал свет, делая окружающий мир ещё более тёмным. Лишь горящие шартрезовым светом глаза выделялись на этом фоне, словно два загадочных огня, которые не только освещали, но и притягивали взгляд. Их свет был холодным и гипнотическим, проникающим в самую глубину души. Пророк почувствовал, как по спине пробежал неприятный холодок, а сердце забилось быстрее.
— Кто ты? — спросил Пророк, чувствуя, как по спине пробегает холодок.
— Я тот, с кем твой император заключил сделку, — ответило существо. — И теперь ты вмешался в наш договор.
Пророк понял, что оказался лицом к лицу с самим хозяином Инферно. И это могло стать его последним приключением.
Он удивленно моргнул, пытаясь осознать, что перед ним не тот, кого он ожидал увидеть. Вместо ожидаемого воплощения ужаса перед ним стоял высокий, стройный мужчина с волнистыми черными волосами, которые слегка колыхались на невидимом ветру. Его пронзительные зеленые глаза светились таинственным блеском, как будто внутри них мерцали звезды. Одет он был в элегантный черный костюм, который, казалось, был соткан из самих теней. Эти тени игриво переливались, словно живые, на фоне его магии, создавая иллюзию, что он был окружен невидимой дымкой. Костюм облегал фигуру, подчеркивая грацию и силу, и в то же время выглядел настолько легким, что казалось, будто мужчина парит над землей. В его облике не было ни капли агрессии или угрозы, только загадочность и глубокая уверенность.
Владыка Инферно, чья фигура была окутана мрачными тенями, словно сотканными из самой тьмы, разразился смехом. Этот звук, глубокий и резонирующий, был полон странной, почти зловещей красоты. В нем слышались нотки иронии и сарказма, но одновременно и нечто странное, почти человеческое. Его смех эхом разнесся по пустынному ландшафту, отразился от самого обелиска, служившего центральным узлом этого филиала Инферно. В этом мире, где время, казалось, застыло, а реальность была искажена, этот звук казался чужеродным и тревожным, вызывая странное чувство беспокойства и тревоги.
— Ох, смертный, — произнес он, отсмеявшись, — ты должен был видеть свое лицо! Ожидал увидеть рогатого монстра? Или ещё какое чудо-юдо?
Пророк, все еще ошарашенный встречей, пытался собраться с мыслями.
— Я… не совсем то, что я представлял, — наконец выдавил он.
Хозяин Инферно элегантно взмахнул рукой, и в воздухе материализовались два бокала с темно-красной жидкостью. Она переливалась в свете свечей, создавая загадочные блики. Это был эликсир, который не только утолял жажду, но и дарил необычайные ощущения. В его составе были редкие ингредиенты, собранные в самых опасных уголках мира: кровь феникса, лепестки алой розы, собранной в полночь, и слезы дракона, которые хранились в глубине вулканов. Каждый глоток этого напитка пробуждал древние силы и открывал врата в иные миры.
— Выпьешь? — предложил он, протягивая один бокал Пророку. — Не бойся, это не кровь невинных младенцев. Всего лишь отличное «Бордо урожая 1866 года».
Пророк осторожно взял бокал, не сводя глаз с хозяина Инферно.
— Итак, — продолжил владыка ада, делая глоток вина, — ты украл мой подарок императору. Довольно дерзко, должен признать. Мне это нравится.
— Подарок? — переспросил Пророк. — Этот кристалл…
— Да-да, ключ к бессмертию и все такое, — небрежно махнул рукой хозяин Инферно. — Честно говоря, порядком надоевшая история. Знаешь, сколько смертных правителей мечтают о вечной жизни? — он закатил глаза. — Но ты… ты куда интереснее. Слуга Смерти, крадущий артефакт жизни. Какая ирония!
Он почувствовал, как ситуация выходит из-под контроля. Пророк сжал кулаки, почувствовав, как холодный пот выступил на лбу. Ирония действительно была жестокой. Он, посланник бога, чья задача — вести души в мир иной, превратился в вора, крадущего символ вечности, в надежде… На что? На спасение своего народа? Или на оправдание собственной неспособности предотвратить надвигающуюся катастрофу?
— Ирония — слишком слабое слово, — прошептал он, голос срываясь. — Это… трагедия. Моя трагедия, и трагедия тех, кого я клялся защищать. Они умирают, господин Инферно. К сожалению они все умирают… — горькая улыбка коснулась его уст.
Он взглянул на хозяина Инферно, видя в его глазах не просто насмешку, а что-то ещё… Понимание? Сочувствие? Или это всего лишь маска, скрывающая безразличие к страданиям смертных? Впрочем, он всё равно не понимал всю глубину их игры.
— Я не хотел… — продолжил Пророк, голос дрожал. — Я пришёл не за бессмертием.
Он замолчал, ощущая тяжесть своих действий, тяжесть своей вины. Ключ к бессмертию… Это не более чем инструмент, инструмент в руках отчаявшегося человека, готового на что угодно ради спасения. Но какая цена этого спасения? И стоит ли она того? Этот вопрос мучил Пророка больше всего. И ответа он пока не нашёл.
Хозяин Инферно молчал, его взгляд скользил по фигуре Пророка, словно оценивая, взвешивая. Наконец, он медленно кивнул, и в его глазах мелькнула какая-то странная смесь презрения и… уважения?
— Твоя вера, хотя и пошатнувшаяся, еще живет, — проговорил он, голос его звучал глубоко и медленно, словно эхо в пустом зале. — И это интересно. Многие приходят сюда с пустыми руками, ища только лишь утешения или мести. Ты же… ты не просишь у меня ничего. Это достойно… по-своему.
Он взмахнул рукой, и в воздухе замерцал странный, мерцающий свет, подобный ряби на поверхности зыбкого озера. Из глубин окружающих теней, словно призрак, выплыл небольшой ларец. Он был невелик, не больше хорошей книги, но излучал такое тёплое, притягательное свечение, что казалось, внутри него горит крохотное солнце. Драгоценные камни, инкрустированные в его деревянную оправу, переливались всеми цветами радуги, словно застывшие капли раскалённой лавы. Казалось, они сами излучают тепло, приковывая взгляд и гипнотизируя.
Зеленоглазый хозяин Инферно, лицо которого оставалось непроницаемым, наблюдал за реакцией Пророка. Он не спешил, его движения были плавными, изящными, как у кошки, готовящейся к прыжку. Затем, небрежным жестом, он отодвинул ларец в сторону, словно это была всего лишь деталь окружающего интерьера.
— Сыграем в нарды? — спросил он, его зелёные глаза, блестевшие в полумраке, казались пронзительными, словно пронизывающими саму сущность Пророка. Его тон был равнодушным, почти безразличным, но в нём скрывалась некая угроза, неявная, но ощутимая. Это была игра, в которой ставки были гораздо выше, чем просто победа или поражение. На кону стояла сама жизнь, и, возможно, даже вечность.
Хозяин Инферно подвинул к Пророку изысканно инкрустированную доску для нард, с фигурками из обсидиана и слоновой кости. Аромат старого дерева и полированного камня смешивался с душистым дымом какого-то неизвестного благовония, наполняя воздух странной, завораживающей атмосферой. Игра началась.
— Чего ты хочешь? — спросил он прямо.
Хозяин Инферно улыбнулся, и в его зеленых глазах промелькнул опасный огонек.
— О, мой дорогой, — промурлыкал он, — я думаю, мы можем заключить очень интересную сделку…

Глава 4

Пророк напрягся, услышав слово «сделка». Он слишком хорошо знал, чем обычно заканчиваются подобные договоры с Инферно.
— Не торопись отказываться, — продолжил владыка ада, заметив его реакцию. — Выслушай хотя бы мое предложение.
Инферно щелкнул пальцами, и пейзаж вокруг них изменился. Теперь они стояли в роскошном кабинете, больше похожем на библиотеку. Стены были уставлены книжными шкафами, а в центре располагался массивный стол из черного дерева.
— Присаживайся, — Инферно указал на кресло.
Пророк осторожно опустился в кресло, не выпуская из рук бокал с вином.
— Итак, вот моё предложение, — начал Инферно, облокотившись на стол. — Ты оставляешь себе кристалл и выполняешь свою миссию — убиваешь императора. Но! — он поднял палец. — Вместо того чтобы вернуться к Смерти, ты становишься моим агентом в мире живых.
Пророк нахмурился:
— И что это значит?
— О, ничего сложного, — улыбнулся Инферно. — Время от времени ты будешь выполнять мои небольшие поручения. В обмен на это ты получишь силу, о которой и не мечтал, и, что немаловажно, свободу от служения Смерти.
— А какова цена? — спросил Пророк, зная, что у таких предложений всегда есть подвох.
Инферно рассмеялся:
— Ах, как я люблю умных смертных! Цена, мой дорогой, не так уж велика. Всего лишь частичка твоей души. Ты даже не заметишь потери.
Пророк задумался. Предложение было заманчивым, но рисковать душой…
— А что если я откажусь? — спросил он.
Глаза Инферно на мгновение вспыхнули опасным шартрезовым светом:
— Тогда, боюсь, ты просто не выйдешь отсюда живым. Кристалл останется у меня, а твоя душа… что ж, Смерть не слишком расстроится из-за потери одного слуги.
Пророк понял, что выбора у него практически нет. Но может ли он доверять Владыке Ада?
— Мне нужно подумать, — сказал он наконец.
Инферно улыбнулся:
— Конечно, мой дорогой. У тебя есть ровно минута. Время пошло.
Пророк лихорадочно взвешивал варианты. Минута, отведенная Инферно, казалась вечностью и мгновением одновременно. Он понимал, что любое решение будет иметь серьезные последствия.
«Смерть не простит предательства», — думал он. — «Но и Инферно не тот, с кем можно шутить».
За несколько секунд до истечения срока Пророк поднял глаза на Владыку Ада:
— У меня есть встречное предложение.
Бровь Инферно удивленно изогнулась:
— Вот как? Интригующе. Слушаю.
— Я выполню твое поручение — убью императора. Но после этого я сам выберу, кому служить дальше: тебе или Смерти.
Инферно задумчиво постучал пальцами по столу:
— Хм, а ты рискованный игрок. И что же ты предлагаешь в качестве гарантии?
Пророк глубоко вздохнул:
— Половину моей души. Прямо сейчас. Если я выберу служить тебе — ты вернешь её. Если Смерти — она останется у тебя.
На лице Инферно расплылась довольная улыбка:
— О, как интересно! Ты полон сюрпризов, смертный. Хорошо, я принимаю твое предложение.
Хозяин Инферно протянул руку для заключения сделки:
— Итак, по рукам?
Пророк на мгновение заколебался, но затем решительно пожал руку Инферно. В тот же миг он почувствовал, как часть его существа словно отрывается, оставляя после себя холодную пустоту. Это ощущение было похоже на резкий укол в сердце, за которым последовала волна необъяснимого страха. Инферно, казалось, тоже заметил это изменение, но не подал виду. Его глаза, скрытые за маской спокойствия, сверкнули странным, почти торжествующим блеском, и он ответил на рукопожатие с мрачной усмешкой. Пророк вдруг понял, что совершил нечто, что навсегда изменит его жизнь, и что пути назад уже нет.
— Вот и славно, — промурлыкал Инферно. — А теперь, позволь вернуть тебя в мир живых. У тебя есть работа.
Мир вокруг Пророка снова закружился, и он почувствовал, как проваливается в водоворот красок и звуков.
Когда головокружение прошло, он обнаружил себя в том же переулке Петербурга, откуда исчез. В руке по-прежнему был зажат черный кристалл.
Пророк слышал приближающиеся звуки погони. Он знал, что теперь его миссия стала еще более сложной и опасной. Но выбора не было — нужно было действовать.
«Что ж, Ваше Величество, — подумал он, сжимая кристалл, — пришло время для финального акта этой драмы».
С этими мыслями Пророк растворился в ночных тенях Петербурга, готовясь к решающей схватке.
Пророк быстро оценил ситуацию. Звуки погони приближались, но у него теперь была новая цель. Он понимал, что нужно действовать быстро и решительно.
Выйдя из переулка, он окинул взглядом окрестности. В воздухе витали ароматы ночных цветов и лёгкий дымок. Вдали, на фоне тускло освещённых домов, он заметил небольшую группу подвыпивших аристократов, возвращающихся с последнего бала сезона. Они оживлённо переговаривались, смеялись и активно жестикулировали, вероятно, обсуждая свои недавние приключения.
Среди них выделялась молодая дама в роскошном платье, которое переливалось в свете уличных фонарей, привлекая внимание своей элегантностью и изяществом. Её волосы, уложенные в сложную причёску, сверкали, словно тёмное золото, а на шее блестело дорогое украшение. Она шла чуть впереди остальных, слегка покачиваясь на высоких каблуках, словно королева, возвращающаяся с триумфа.
«Идеально», — подумал Пророк.
Используя телекинез, мужчина незаметно подтолкнул небольшой камень под ноги дамы. Камень оказался точно под её левой ступнёй, что заставило её споткнуться. С громким криком она начала падать, теряя равновесие. В этот момент пророк, словно по волшебству, оказался рядом. Он быстро протянул руку и поймал её, мягко удерживая от падения. Его глаза излучали тепло и уверенность, словно он заранее знал, что это произойдёт.
Дама, всё ещё потрясённая, посмотрела на него с удивлением и благодарностью. Её лицо раскраснелось, а дыхание было сбивчивым. Пророк улыбнулся и предложил ей помощь, но она уже смогла устоять на ногах.
— Спасибо, — пробормотала она, смущённо отводя взгляд.
— Не за что, — ответил он, его голос был мягким и успокаивающим. — Иногда судьба сама подсказывает нам, что делать.
Он протянул ей руку, и она приняла её, чувствуя, как тепло его ладони проникает в её кожу. Пророк помог ей подняться и отступить на несколько шагов, чтобы она могла отдышаться.
— Вы в порядке? — спросил он, внимательно глядя на неё.
— Да, благодарю, — ответила она, слегка улыбнувшись. — Это было… неожиданно.
— Иногда неожиданное — это лучшее, что может с нами случиться, — философски заметил он. — Важно быть готовым к таким моментам и уметь находить в них что-то хорошее.
Пока остальные были отвлечены суматохой, Пророк ловко стянул с дамы небольшую сумочку и изящную шаль. Его движения были точными и уверенными, словно он заранее знал, где и как это сделать. Сумочка была из мягкой кожи, украшенная изящным узором, и содержала множество мелочей: пудреницу, расческу, маленький флакон духов и несколько монет. Шаль, тонкая и воздушная, была украшена вышивкой и пахла свежими цветами. Пророк не мог удержаться от легкой улыбки, чувствуя, как вещи скользят в его руки.
— Благодарю вас, господин, — пролепетала дама, все еще напуганная.
Пророк откланялся и быстро скрылся за углом. Теперь у него были деньги и возможность немного изменить внешность.
Через полчаса он уже сидел в небольшом трактире на окраине города. Накинув на плечи изношенную женскую шаль, он слегка изменил черты лица с помощью магии воды. Его кожа стала морщинистой, волосы поседели, а глаза потускнели, превратив его в невзрачного старика. Он тщательно выбрал это место, зная, что в таких заведениях редко обращают внимание на посетителей, особенно на тех, кто не привлекает лишнего внимания. Его магическая маскировка была безупречной, и даже самый проницательный взгляд не смог бы разглядеть в нем прежнего молодого мага.
Потягивая дешевое вино, Пророк прислушался к разговорам вокруг. В таверне, где он укрылся, царило оживление. Люди обсуждали последние новости: кто-то пересказывал слухи, кто-то делился подробностями, услышанными от очевидцев. Город гудел, как растревоженный улей. Люди обсуждали покушение на императора, гадали, кто мог стоять за этим дерзким поступком, и строили предположения о его последствиях.
— Говорят, злодей испарился прямо в воздухе! — шептал кто-то за соседним столиком.
— Чую, теперь всем нам несладко придется. Усилят контроль, начнутся облавы, — отвечал другой голос.
Пророк усмехнулся про себя. Он знал, что времени у него осталось мало. Нужно было разработать новый план, чтобы добраться до императора.
Внезапно его внимание привлек разговор двух мужчин в форме дворцовых слуг.
— … завтра вечером Его Величество отправляется в Царское Село. Говорят, там какой-то важный ритуал…
Пророк напрягся. Вот оно! Его шанс.
Допив вино, он незаметно выскользнул из трактира. Ночной Петербург раскинулся перед ним, полный опасностей и возможностей.
«Царское Село», — подумал Пророк. — «Что ж, похоже, пришло время для небольшого путешествия».
С этими мыслями он растворился в ночи, готовясь к финальному акту своей миссии.
Пророк быстро двигался по ночным улицам Петербурга, направляясь к окраине города. Он знал, что времени мало — скоро начнет светать, и его шансы незаметно покинуть столицу значительно уменьшатся.
Добравшись до железнодорожной станции, Пророк осмотрелся. Небольшой состав готовился к отправке в сторону Царского Села. Охрана внимательно проверяла документы у пассажиров.
«Придется импровизировать», — подумал Пророк.
Он заметил группу рабочих, грузивших ящики в багажный вагон. Используя телекинез, Пророк создал небольшую суматоху, опрокинув несколько ящиков. Пока рабочие и охрана были отвлечены, он проскользнул в вагон и спрятался за штабелем ящиков.
Поезд тронулся. Пророк прислушивался к звукам снаружи, готовый в любой момент применить свои способности для защиты. Но, похоже, его присутствие осталось незамеченным.
Во время пути он размышлял над своим положением. Половина души у Инферно, Смерть наверняка в ярости из-за его исчезновения, а впереди — смертельно опасная миссия.
«Как же я влип», — усмехнулся Пророк про себя.
Внезапно поезд начал замедлять ход. Пророк осторожно выглянул из своего укрытия. Они прибыли в Царское Село. Выждав момент, когда рабочие начали разгрузку, Пророк незаметно выскользнул из вагона. Утренний туман окутывал улицы, предоставляя отличное прикрытие.
Пророк направился в сторону императорского дворца. Он знал, что где-то там, в роскошных залах, готовится ритуал, который должен сделать царя бессмертным. И Пророку во что бы то ни стало нужно было этому помешать.
«Пора заканчивать эту игру», — подумал он, сжимая в кармане черный кристалл.
Впереди виднелись величественные очертания дворца. Пророк понимал, что это будет его последний и самый опасный вызов. Но выбора не было — нужно было идти до конца.
Пророк осторожно приближался к дворцу, используя утренний туман как прикрытие. Он заметил усиленные патрули вокруг территории — очевидно, после вчерашних событий охрана была на взводе. Но они и помыслить не могут, что найдётся такой безумец, что рискнёт покушаться на царя на следующий день после неудачи.
Обойдя главный вход, Пророк направился к задней части дворца. Там он заметил небольшую дверь, ведущую, вероятно, в служебные помещения. Двое охранников лениво переговаривались, явно уставшие после ночного дежурства.
Пророк сконцентрировался, собирая влагу из воздуха. Через мгновение в его руке образовался небольшой водяной шар. Добавив в него немного своей крови, он создал небольшое облако красноватого тумана.
— Эй, вы что-нибудь видите? — спросил один из охранников, заметив странное марево.
— Да, какой-то туман… — ответил второй, делая шаг вперед.
В этот миг Пророк направил туман прямо в лица охранников. Густые клубы, наполненные магией, окутали их. Они вдохнули его, и их глаза расширились от ужаса, а тела задрожали. Магия, скрытая в тумане, мгновенно проникла в их легкие, заполняя сознание.
Охранники ощутили, как силы покидают их, а мысли становятся смутными. В мгновение ока они потеряли сознание, их тела обмякли, а глаза закрылись. Туман рассеялся, оставив за собой лишь неподвижные фигуры. Пророк улыбнулся, осознавая, что его план сработал безупречно.
Быстро подбежав к двери, Пророк почувствовал, как его сердце бешено колотится в груди. Он знал, что времени мало, и каждая секунда на счету. Сфокусировав взгляд на замке, он направил свою внутреннюю энергию, используя телекинез. В его сознании пронеслись образы, как невидимые нити манипулируют механизмом замка, словно подчиняясь его воле. С каждым мгновением напряжение нарастало, и, наконец, замок тихо щелкнул, открываясь.
Оказавшись внутри дворца, Пророк двигался бесшумно, как тень, его шаги были едва уловимы. Он скользил вдоль стен, прислушиваясь к дыханию дворца: скрипу половиц, шепоту ветра за окнами, отдаленным звукам разговоров. Каждый шорох мог выдать его присутствие, поэтому он действовал с предельной осторожностью. Пророк пробирался через лабиринты кухонь, где ароматы специй и свежих блюд смешивались в воздухе, и кладовые, где хранились сокровища, недоступные простым смертным. Его путь пролегал через узкие коридоры для прислуги, где редко появлялись слуги, занятые своими делами. Он избегал встреч с дворцовым персоналом, чтобы не вызвать подозрений или того хуже тревоги.
Внезапно он услышал приглушенные голоса, доносящиеся из-за богато украшенной двери.
— … ритуал должен начаться ровно в полдень, Ваше Величество, — говорил кто-то. — Все готово.
— Отлично, — ответил голос, в котором Пророк узнал императора. — Скоро я стану по-настоящему бессмертным, и никто не сможет угрожать моей власти.
Пророк напрягся. Времени оставалось мало. Он огляделся в поисках пути в комнату, где должен был проходить ритуал.
Заметив узкую вентиляционную шахту, Пророк ухмыльнулся. Используя телекинез, он осторожно открыл решетку и проскользнул внутрь.
Продвигаясь по тесному пространству, он размышлял над своим планом. Нужно было не только помешать ритуалу, но и выполнить свою миссию — убить императора.
«Пора заканчивать этот спектакль», — подумал Пророк, приближаясь к выходу из шахты в ритуальный зал. — «Надеюсь, Инферно оценит представление».
Пророк осторожно выглянул из вентиляционной решетки, стараясь не выдать своего присутствия. Перед ним открылся вид на огромный зал, украшенный древними символами, вырезанными в каменных стенах. Свет от горящих свечей создавал причудливые тени, танцующие по полу и потолку. В центре зала располагался массивный алтарь из черного мрамора, на котором были высечены символы, неизвестные Пророку. Вокруг алтаря суетились люди в черных мантиях, их лица скрывали капюшоны, создавая атмосферу таинственности и опасности. Они двигались с поразительной синхронностью, словно следуя невидимому ритму, и их шепоты, доносившиеся до Пророка, казались заклинаниями на древнем языке.
Император стоял рядом с алтарем, облаченный в церемониальные одежды. Его лицо выражало нетерпение и предвкушение.
Пророк заметил, что на алтаре лежит пустая оправа — явно предназначенная для черного кристалла, который он украл. «Без него ритуал не сработает», — подумал он.
Используя телекинез, Пророк осторожно снял решетку и бесшумно спустился в тень за колонной. Он понимал, что у него будет только один шанс.
— Ваше Величество, мы готовы начинать, — произнес один из магов.
— Отлично, — кивнул император. — Давайте покончим с этим.
В этот момент Пророк решил действовать. Он выступил из тени, держа в руке черный кристалл.
— Прошу прощения, господа, — произнес он с насмешливой улыбкой, — но, кажется, вам не хватает одной детали для вашего маленького ритуала.
Все головы повернулись к нему. На лице императора отразился шок, сменившийся яростью.
— Ты! — прорычал он. — Взять его!
Маги бросились к Пророку, но он был готов. Взмахнув рукой, он создал водяной барьер, отбросивший нападающих.
— Ваше Величество, — продолжил Пророк, медленно приближаясь к алтарю, — может, обсудим это как цивилизованные люди? У меня есть то, что вам нужно. А у вас… — он усмехнулся, — есть кое-что, нужное мне.
Император прищурился:
— И что же тебе нужно, наглец?
Пророк сделал еще шаг вперед:
— О, ничего особенного. Всего лишь ваша жизнь.
С этими словами он резко выбросил руку вперед, посылая молнию прямо в грудь императора. Но в последний момент один из магов бросился наперерез, принимая удар на себя.
Зал наполнился криками и вспышками магии. Пророк оказался в эпицентре хаоса, сражаясь против превосходящих сил противника.
«Что ж, — подумал он, уворачиваясь от очередного заклинания, — похоже, легкой победы не будет. Но кто сказал, что будет легко?»
С этой мыслью Пророк полностью погрузился в битву, понимая, что от её исхода зависит не только его судьба, но и будущее всей империи.
Хаос в зале нарастал. Пророк оказался в окружении разъяренных магов, каждый из которых жаждал его крови. Но он был готов к этому.
Первый маг атаковал огненным шаром. Пророк молниеносно создал водяной щит, который с шипением поглотил пламя. Не теряя ни секунды, он трансформировал щит в острые ледяные копья и отправил их в нападавшего. Маг рухнул, пронзенный льдом.
Двое других попытались зажать Пророка в магические тиски. Он почувствовал, как невидимая сила сдавливает его тело. Сконцентрировавшись, Пророк высвободил мощный электрический разряд. Молнии заплясали по его коже, отбрасывая атакующих магов.
— Убейте его! — кричал император, укрывшись за алтарем. — Немедленно!
Пророк ухмыльнулся, чувствуя, как адреналин пульсирует в венах. Он резко взмахнул рукой, используя телекинез, чтобы швырнуть тяжелый канделябр в группу приближающихся противников. Те рассыпались, уворачиваясь от удара.
Внезапно Пророк почувствовал острую боль в плече. Один из магов сумел пробить его защиту ледяным кинжалом. Кровь заструилась по руке, но Пророк не позволил себе отвлечься на боль. Вместо этого он использовал свою кровь как оружие, превратив её в острые алые хлысты, которые рассекли воздух, поражая врагов.
Бой продолжался. Пророк двигался с невероятной скоростью, уворачиваясь от заклинаний и контратакуя. Его молнии прорезали воздух, вода и лед становились смертоносным оружием в его руках. Маги падали один за другим, но на их место приходили новые.
— Довольно! — внезапно прогремел голос императора. Он вышел из-за алтаря, его глаза горели темным пламенем скверны. — Я сам разберусь с этим наглецом.
Пророк почувствовал, как воздух вокруг наэлектризовался от огромной магической силы. Он понял, что настоящая битва только начинается.
Император поднял руки, и тьма начала сгущаться вокруг него. Пророк приготовился к решающей схватке, зная, что от её исхода зависит судьба не только его, но и всей империи. Император и Пророк стояли друг напротив друга, воздух между ними буквально трещал от напряжения. Оставшиеся в живых маги отступили, образуя круг вокруг противников.
— Ты посмел вмешаться в мои планы, — прорычал император, его голос звучал неестественно низко. — Теперь ты узнаешь, что значит гнев истинного правителя!
С этими словами он выбросил вперед руку, и поток чистой тьмы устремился к Пророку. Тот едва успел создать щит из воды и льда, но удар был настолько мощным, что отбросил его к стене.
Пророк быстро поднялся, чувствуя, как немеет левая рука. «Похоже, сделка с Инферно дала ему нешуточную силу», — подумал он, уклоняясь от очередной атаки.
Понимая, что в лобовом столкновении у него мало шансов, Пророк решил сменить тактику. Он начал двигаться по кругу, используя колонны как укрытие и атакуя молниями из-за них.
Император ревел от ярости, его атаки становились все более хаотичными и разрушительными. Зал постепенно превращался в руины, повсюду летели обломки и искры магии.
Пророк почувствовал, как его силы начинают иссякать. Нужно было заканчивать бой, и быстро. Внезапно его взгляд упал на черный кристалл, выпавший из его кармана во время схватки.
«Вот оно!» — осенило его.
Пророк сконцентрировался, собирая последние крупицы своей магической энергии. Он создал мощный водяной вихрь, который окружил императора, на мгновение дезориентировав его. Затем, используя телекинез, Пророк поднял кристалл в воздух и с огромной скоростью направил его прямо в грудь монарха.
Раздался оглушительный взрыв. Волна темной энергии прокатилась по залу, сбивая всех с ног. Когда пыль осела, Пророк увидел императора, лежащего у разбитого алтаря. Черный кристалл торчал из его груди, медленно погружаясь в тело.
— Что… что ты наделал? — прохрипел император, его глаза расширились от ужаса.
Пророк медленно подошел к поверженному монарху:
— Я выполнил свою миссию. И, кажется, наш общий друг Инферно получит то, что хотел.
В этот момент тело императора начало светиться зловещим светом. Пророк почувствовал, как пространство вокруг них начинает искажаться.
«Похоже, финал этой истории будет еще интереснее, чем я думал», — промелькнуло в голове Пророка, когда реальность вокруг них начала растворяться в вихре темной энергии.

Глава 5

Тьма рассеялась, и Пророк обнаружил себя в странном месте. Вокруг простирался бесконечный ландшафт, напоминающий одновременно пустыню и оазис в центре марианской впадины. Земля под ногами пульсировала, словно живая, а в фиолетовом небе кружились причудливые созвездия и без какого либо намёка на местное солнце.
— Добро пожаловать в мою скромную обитель, — раздался знакомый голос.
Пророк обернулся и увидел Инферно, вальяжно раскинувшегося на троне из чёрного обсидиана. Рядом с ним, скованный цепями из чистой тьмы, стоял бывший император. Его лицо искажала гримаса боли и ужаса.
— Должен признать, ты превзошёл мои ожидания, — продолжил Инферно, поднимаясь с трона. — Какое великолепное представление! Я давно так не развлекался.
Пророк настороженно следил за приближающимся Владыкой Ада:
— Рад, что смог тебя позабавить. Полагаю, наша сделка выполнена?
Инферно рассмеялся, и этот смех эхом разнесся по странному пейзажу:
— О, мой дорогой, всё только начинается! Ты ведь помнишь о своём выборе?
Пророк напрягся. Он чувствовал, как вокруг него сгущается невидимая, но осязаемая угроза.
— Помню, — ответил он осторожно. — И каковы мои варианты?
Инферно щелкнул пальцами, и в воздухе материализовались два объекта: чёрный контракт с пером и сверкающая коса.
— Выбор прост, — промурлыкал Владыка Ада. — Либо ты становишься моим агентом в мире живых, подписав этот контракт. Либо… — он кивнул на косу, — ты возвращаешься к своей прежней госпоже без половины души. Но учти, Смерть не славится своим милосердием к предателям.
Пророк посмотрел на бывшего императора, чьё тело медленно растворялось в тенях. Затем перевёл взгляд на Инферно. Выбор, который ему предстояло сделать, мог определить его судьбу на целую вечность вперёд.
— У меня есть время подумать? — спросил он, лихорадочно оценивая ситуацию.
Инферно улыбнулся, и в его зелёных глазах промелькнул опасный огонёк:
— Конечно, мой дорогой. У тебя есть целая вечность… или пока я не устану ждать. Выбирай мудро.
Пророк глубоко вздохнул, понимая, что каждый вариант таит в себе свои опасности и возможности. Ему предстояло принять решение, которое изменит не только его судьбу, но и, возможно, баланс сил в мире живых и мёртвых.
Пророк внимательно изучал оба предмета, взвешивая все за и против. Контракт Инферно обещал силу и относительную свободу, но цена могла оказаться слишком высокой. Коса Смерти означала возвращение к знакомой роли, но и неизбежное наказание за непослушание.
— А что, если я откажусь от обоих вариантов? — спросил Пророк, пристально глядя на Инферно.
Владыка Ада удивленно поднял бровь:
— О, как интересно! Ты полон сюрпризов, смертный. И что же ты предлагаешь?
Пророк сделал глубокий вдох:
— Я предлагаю третий путь. Я не буду ни твоим агентом, ни слугой Смерти. Вместо этого я стану независимым посредником между мирами.
Инферно заинтересованно наклонил голову:
— Продолжай.
— Я буду поддерживать баланс между жизнью и смертью, между твоим царством и миром живых. Никому не подчиняясь напрямую, но сотрудничая со всеми сторонами.
Воздух вокруг них начал сгущаться, и Пророк почувствовал присутствие ещё одной могущественной сущности.
— А ты дерзок, мой бывший слуга, — раздался голос Смерти. Она материализовалась рядом с Инферно, держа в руках свою косу.
Пророк не дрогнул:
— Это не дерзость, а практичность. Вы оба знаете, что нужен кто-то, способный действовать вне ваших прямых приказов. Кто-то, кто сможет предотвратить хаос, когда ваши интересы столкнутся.
Инферно и Смерть переглянулись. На их лицах отразилось удивление и… уважение?
— Ты понимаешь, что это будет невероятно опасная роль? — спросила Смерть. — Ты будешь постоянно балансировать на грани.
— И никто не придет тебе на помощь, если ты оступишься, — добавил Инферно.
Пророк кивнул:
— Я готов рискнуть. Это лучше, чем быть пешкой в чужой игре.
Повисла долгая пауза. Наконец, Инферно рассмеялся:
— Браво, смертный! Ты действительно уникален. Я согласен на твое предложение.
Смерть медленно кивнула:
— Я тоже принимаю эти условия. Но помни, Пророк, мы будем внимательно следить за тобой.
Инферно щелкнул пальцами, и в руках Пророка материализовался новый контракт.
— Подпиши, если ты действительно готов к этому, — сказал Владыка Ада.
Пророк, не колеблясь, взял перо и поставил свою кровавую подпись, используя вместо чернил венозную кровь. В тот же миг он почувствовал, как его наполняет новая сила и знание.
— Добро пожаловать в новую жизнь, Хранитель Баланса, — произнесли Инферно и Смерть в унисон.
Мир вокруг начал растворяться, и Пророк почувствовал, как его затягивает обратно в реальность. Впереди его ждали новые испытания и приключения в роли, которой еще не существовало в мироздании.
Пророк моргнул и обнаружил себя стоящим посреди полуразрушенного тронного зала царского дворца. Вокруг царил хаос: обломки мебели, разбитые окна и следы недавнего сражения. Где-то вдалеке слышались крики и топот сапог — очевидно, стража искала виновников произошедшего.
Осознавая опасность своего положения, Пророк быстро осмотрелся и заметил узкий проход за повреждённым гобеленом. Он скользнул туда как раз в тот момент, когда в зал ворвался отряд гвардейцев.
— Осмотреть каждый угол! Найти цареубийцу! — раздался властный голос.
Пророк бесшумно двигался по тайным коридорам дворца, о существовании которых, казалось, не знал никто из преследователей. Благодаря своим новым способностям он легко избегал патрулей и вскоре оказался на улицах Санкт-Петербурга.
Город бурлил. Люди в панике спешили по своим делам, на каждом углу стояли усиленные патрули. Пророк накинул капюшон и смешался с толпой, внимательно изучая обстановку.
Вскоре его внимание привлекли листовки, расклеенные буквально на каждом столбе и стене. На них крупными буквами было написано:
«Разыскивается опасный преступник, цареубийца и террорист! За информацию о его местонахождении или поимку обещана щедрая награда!»
Ниже было изображено лицо, которое лишь отдалённо напоминало Пророка, но было достаточно узнаваемым, чтобы вызвать беспокойство.
«Кажется, меня объявили государственным врагом», — подумал Пророк, срывая одну из листовок и пряча её в карман.
Пророк осторожно продвигался по улицам Санкт-Петербурга, стараясь держаться в тени. Проходя мимо одной из площадей, он заметил большое скопление людей. В центре толпы стоял жандарм, громко зачитывающий обращение:
— Граждане! Внимание! — рявкнул он. — С этого момента вводится комендантский час! После заката — ни души на улицах! Ослушаетесь — пеняйте на себя!
Толпа загудела. Пророк уловил обрывки разговоров:
— Да что ж творится-то, а?
— Тише ты! Не ровен час, загребут за болтовню…
Внезапно он почувствовал на себе пристальный взгляд. Обернувшись, Пророк увидел молодую женщину, внимательно его разглядывающую. Он быстро нырнул в ближайший переулок, но услышал за спиной торопливые шаги.
— Эй, постойте! — раздался приглушенный женский голос. — Я знаю, кто вы!
Пророк резко развернулся, готовый к худшему:
— Хм? — почти рыкнул он в ответ.
Женщина подняла руки, показывая, что безоружна и не собирается его выдавать:
— Тише! Я друг. Меня зовут Анна, я из тех, кто хочет перемен.
— С чего мне вам верить? — опасно прищурился Пророк, уже готовя заклинание для атаки, если появится лишь повод для сомнений.
Анна огляделась и быстро достала медальон с уроборосом:
— Мы давно за вами следим. Нужно поговорить, но не здесь. Тут у каждого забора уши.
Пророк колебался. Его чутье подсказывало, что женщина не врет, но осторожность взяла верх:
— Ладно, ведите. Но учтите — я начеку. Любой подвох…
— Да-да, поняла, — перебила Анна. — Пойдемте уже, пока нас тут не засекли.
Она быстро зашагала вперед, Пророк двинулся следом, готовый к любым неожиданностям.
Анна вела Пророка по лабиринту грязных переулков. Наконец, они остановились у обшарпанной двери.
— Сюда, — прошептала она, оглядываясь.
Пророк скривился в презрительной усмешке:
— Что, крысиная нора? Самое подходящее место для революционеров.
Не дожидаясь ответа, он грубо оттолкнул Анну и первым вошел внутрь. В тесной комнате их ждали еще трое: двое мужчин и женщина дворянской наружности. Все уставились на Пророка с благоговейным трепетом.
— Вот он, наш спаси… — начал было один из мужчин, но Пророк резко перебил его:
— Заткнись. Я не ваш чертов спаситель. Я убийца, террорист и, возможно, будущий тиран и дальше по списку той ориентировки. Так что давайте без этого слюнявого обожания.
Он обвел присутствующих холодным взглядом:
— Я здесь не ради вашей жалкой революции. Мне плевать на вашу свободу и ваши идеалы. У меня свои цели, и они не имеют ничего общего с вашими мечтами о светлом будущем.
— Но… как же… — пролепетала женщина, но осеклась под тяжелым взглядом Пророка.
Он усмехнулся, и в этой усмешке не было ничего доброго:
— Что, разочарованы? Думали, я прискачу на белом коне и принесу вам демократию на блюдечке? Жизнь — не сказка, детки. Селяви…
Повернувшись к Анне, он процедил:
— Так зачем ты притащила меня в эту дыру? Я теряю терпение, сударыня.
Анна, стараясь скрыть дрожь в голосе, ответила:
— Мы хотим предложить сделку. Ваши способности в обмен на нашу поддержку и ресурсы.
Пророк рассмеялся, но в его смехе слышалась угроза:
— О, как это мило. И что же вы можете мне предложить? Горстку медяков и пару ржавых ружей?
Он сделал шаг к Анне, нависая над ней:
— Послушай внимательно, девочка. Я не нуждаюсь в вашей «поддержке». Я сам по себе сила, с которой вам лучше не шутить. Но… — он сделал паузу, — возможно, вы можете быть полезны, но уже мне. Как пушечное мясо или отвлекающий манёвр на случай форс-мажора.
Пророк обвел взглядом застывших в ужасе людей:
— Вот мое предложение: вы работаете на меня. Выполняете мои приказы без вопросов. А я, возможно, не убью вас, когда вы станете бесполезны. Как вам такая сделка?
В комнате повисла гнетущая тишина. Анна первой нарушила молчание, её голос дрожал, но в нём слышалась решимость:
— Мы… мы согласны. У нас нет выбора.
Пророк хищно улыбнулся:
— Вот и славно. Первое задание: мне нужна информация о перемещениях жандармерии и гвардии. Каждый патруль, каждый пост.
Один из мужчин, бледный как полотно, пробормотал:
— Но это же… это измена…
Не успел он договорить, как Пророк молниеносным движением оказался рядом и схватил его за горло:
— Ты что-то сказал, герой? — прошипел он, сжимая пальцы. — Может, хочешь выйти и сдаться властям? Я не держу.
Мужчина захрипел, отчаянно пытаясь вдохнуть. Остальные застыли в ужасе.
— Пожалуйста, отпустите его! — взмолилась Анна. — Мы всё сделаем!
Пророк ещё несколько секунд держал несчастного, затем резко оттолкнул его. Мужчина рухнул на пол, судорожно хватая ртом воздух.
— Запомните все, — холодно произнес Пророк. — Я не терплю неповиновения и слабости. Выполняйте приказы или умрите. Выбор за вами.
Он повернулся к Анне:
— У вас три дня на сбор информации. Я найду вас сам. И молитесь, чтобы ваши данные оказались полезными.
Не дожидаясь ответа, Пророк направился к выходу. У двери он остановился и, не оборачиваясь, добавил:
— Да, и еще. Если кто-то из вас решит поиграть в героя и сдать меня властям… — он сделал паузу, — я найду ваших родных и близких. И поверьте, смерть покажется им благословением после того, что я с ними сделаю.
С этими словами Пророк вышел, оставив за собой атмосферу страха и отчаяния. Он знал, что эти люди теперь полностью в его власти. Они станут его глазами и ушами в городе, инструментами в его игре.
Выйдя на улицу, Пророк глубоко вдохнул холодный воздух. Впереди его ждали новые планы и интриги. Он чувствовал, как пульсирует в нём новая сила, требуя выхода. И он был готов использовать её, не считаясь ни с кем и ни с чем.
«Это только начало», — подумал Пророк, исчезая в тени петербургских улиц.
Пророк хмыкнул, пробегая глазами по строчкам только что купленной газеты. Ситуация становилась всё интереснее.
«Гордей Первый, значит? — подумал он. — И сразу за реформы… Любопытно».
Особенно его заинтересовал указ о запрете демонологии. Пророк усмехнулся, вспоминая свои недавние сделки с Инферно и Смертью.
«Набожен и карающе справедлив, как же, — пронеслось у него в голове. — Посмотрим, насколько хватит этой справедливости, когда начнётся настоящая заварушка».
Он свернул газету и задумчиво посмотрел на небо. Новый правитель явно не понимал, во что ввязывается. Разрыв дипломатических отношений, недовольство дворян и военных, охота на демонологов — всё это попахивало большой кровью.
«А ведь это может сыграть мне на руку, — размышлял Пророк. — Чем больше недовольных, тем проще найти союзников… или же просто марионеток».
Он почувствовал, как внутри него снова всколыхнула тёмная сила. Новообретённые способности требовали применения, и теперь Пророк видел для них прекрасное поле деятельности.
«Что ж, ваше величество Гордей Первый, — мысленно обратился он к новому царю. — Добро пожаловать на шахматную доску. Посмотрим, кто кого переиграет».
Пророк выбросил газету и направился в сторону порта. Ему нужно было найти тех, кто мог бы стать его глазами и ушами в новом правительстве, но сначала нужно закрепиться где-нибудь в портах или промзоне. А заодно — прощупать почву среди недовольных дворян и военных.
Игра продолжалась, и Пророк был полон решимости стать в ней не пешкой, а ферзём. Даже если для этого придётся утопить империю в крови и хаосе. А дальше кто знает, куда заведут его пути «посредника» между Инферно и самой Смертью.
Пророк быстро оценил ситуацию и решил, что гетто станет идеальной базой для его операций. Здесь, среди узких улочек и обветшалых домов, он мог легко затеряться и начать плести свою паутину власти.
Первым делом он связался с местными бандами. Используя смесь запугивания, подкупа и демонстрации своих сверхъестественных способностей, Пророк быстро подчинил себе мелкие группировки. Те, кто сопротивлялся, исчезали без следа, что только укрепляло его репутацию.
«Вы работаете на меня теперь, — заявил он главарям банд на тайной встрече. — Кто не согласен, может попытать счастья в аду. Уверяю, там вам не понравится».
Следующим шагом стало установление контроля над контрабандистами. Пророк понимал, что в условиях новых реформ и запретов черный рынок расцветет пышным цветом. Он лично встретился с ключевыми фигурами теневого бизнеса, предлагая защиту и новые маршруты в обмен на лояльность и процент от прибыли.
«Времена меняются, господа, — говорил он, поигрывая странным артефактом, от которого веяло неземной силой. — Либо вы со мной, либо вас сметет новая волна. Выбирайте».
За несколько недель Пророк создал эффективную сеть информаторов, охватывающую все слои общества — от нищих на улицах до слуг в богатых домах. Он знал всё, что происходило в городе, и умело манипулировал информацией.
Параллельно он начал устанавливать контакты с недовольными дворянами и военными, тайно предлагая им поддержку в борьбе против нового режима. При этом Пророк тщательно следил, чтобы разные группировки не знали о существовании друг друга, оставаясь единственным связующим звеном.
«Пусть думают, что я на их стороне, — усмехался он про себя. — Когда придет время, они все станут пешками в моей игре».
Постепенно влияние Пророка росло, выходя за пределы гетто и охватывая весь город. Он стал теневым хозяином Санкт-Петербурга, держа в своих руках нити криминального мира и тайных заговоров.
И все это время он внимательно следил за действиями нового царя, выжидая подходящего момента для своего следующего хода в этой опасной игре за власть.
С каждым днем власть Пророка в теневом мире Санкт-Петербурга росла. Он умело балансировал между различными фракциями, не позволяя никому стать слишком сильным или опасным для его планов.
Однажды вечером, сидя в своем тайном убежище в гетто, Пророк получил тревожные новости. Один из его информаторов в правительстве сообщил, что царь Гордей планирует масштабную облаву на криминальные элементы города.
«Интересно, — подумал Пророк, — похоже, наш набожный монарх решил сыграть в очищение города от скверны».
Он быстро отдал распоряжения своим людям подготовиться к облаве, спрятать наиболее ценные грузы и залечь на дно. Но в его голове уже зрел план, как обернуть эту ситуацию в свою пользу.
Пророк связался с несколькими высокопоставленными дворянами и военными, недовольными правлением Гордея:
«Господа, — сказал он им, — у меня есть информация, что царь готовит масштабные аресты. И под раздачу могут попасть не только преступники, но и те, кто просто не согласен с его политикой. Возможно, пришло время действовать?»
Эта новость посеяла панику среди оппозиционно настроенной элиты. Многие начали готовиться к худшему, некоторые даже заговорили о необходимости свержения Гордея.
Тем временем Пророк организовал «утечку» информации о готовящейся облаве в криминальных кругах. Это привело к тому, что, когда царские войска начали операцию, они обнаружили пустые склады и заброшенные притоны.
Разъяренный неудачей, Гордей приказал усилить меры и начать массовые аресты. Это только подтвердило опасения, посеянные Пророком среди дворян и военных.
Город оказался на грани восстания. Криминальный мир ушел в подполье, элита готовилась к перевороту, а простые граждане страдали от усиления репрессий.
Пророк наблюдал за происходящим с мрачным удовлетворением. Хаос был именно тем, что ему было нужно. В этой мутной воде он мог ловить самую крупную рыбу.
«Еще немного, — думал он, глядя на город с крыши одного из домов в гетто, — и вся эта империя рухнет к моим ногам. И тогда… тогда начнется настоящая игра. Только вот нужна ли она мне?»
Пророк улыбнулся, предвкушая грядущие события. Битва за власть над империей Кусь вступала в решающую фазу.
Он спокойно наблюдал за хаосом в Санкт-Петербурге с мрачным удовлетворением, но понимал, что настоящий удар нужно нанести там, где царь меньше всего ожидает. Польша, с её давними сепаратистскими настроениями, казалась идеальной мишенью.
Используя свои обширные связи, Пророк связался с лидерами польского подполья. Он предложил им не просто финансовую и материальную поддержку, но и стратегическую информацию о слабостях царской армии в регионе.
«Братья поляки, — обратился он к ним через тайных посредников, — пока царь занят чисткой собственной столицы, у вас есть шанс вернуть свою свободу. Я дам вам оружие, деньги и информацию. От вас требуется лишь смелость и решительность».
Пророк умело играл на национальных чувствах лехитов, разжигая их ненависть к имперской власти. Он распространял слухи о планах Гордея полностью русифицировать Польшу и запретить католицизм, что было откровенной ложью, но прекрасно работало на обострение ситуации.
Через свою сеть контрабандистов Пророк организовал поставки оружия польским повстанцам. Одновременно он использовал свои связи среди недовольных дворян и военных, чтобы саботировать попытки царской армии быстро отреагировать на начинающиеся беспорядки.
Восстание вспыхнуло одновременно в нескольких крупных польских городах. Повстанцы, вооруженные современным оружием и обладающие точной информацией о расположении имперских войск, быстро захватили ключевые объекты.
Царь Гордей, получив известия о восстании в Польше, оказался в сложном положении. Отправить значительные силы на подавление мятежа означало ослабить контроль над столицей, где ситуация и так была напряженной.
Пророк злорадно усмехнулся, наблюдая за разворачивающимися событиями. Его план работал идеально — империя Кусь оказалась зажата между двух огней, и каждое решение царя только усугубляло ситуацию.
«Шах и мат, ваше величество, — подумал Пророк. — Теперь посмотрим, как долго вы продержитесь на этом троне».
Он уже начал обдумывать следующий ход — возможно, стоило подтолкнуть и другие национальные окраины империи к восстанию. Волна хаоса и разрушения, которую он запустил, набирала силу, и Пророк был полон решимости оседлать эту волну, чтобы достичь вершин власти.
Пророк понимал, что для полного краха Куси необходимо подключить внешние силы. Алеманская разведка, известная своей эффективностью и безжалостностью, казалась идеальным партнером для его планов.
Используя свою обширную сеть информаторов и шантаж, Пророк начал осторожно подталкивать ключевых аристократов и высокопоставленных чиновников к сотрудничеству с алеманцами. Он умело играл на их страхах, амбициях и недовольстве правлением царя Гордея.
«Господа, — шептал он им через посредников, — империя на грани краха. Царь слаб и некомпетентен. Алеманцы предлагают вам шанс сохранить свое положение и богатство в новом мировом порядке. Неужели вы откажетесь от такой возможности?»
Пророк организовывал тайные встречи между алеманскими агентами и потенциальными предателями. Он предоставлял алеманцам ценную информацию о внутренней ситуации в Куси, одновременно убеждая российскую элиту в неизбежности падения империи.
Многие поддались на его уговоры. Министры начали «сливать» секретные документы, военачальники предоставляли данные о расположении войск, финансисты помогали подрывать экономику страны.
Алеманская разведка, получив такой приток информации и поддержки изнутри Куси, активизировалась во всю ширь своей агентурной сети. По всей империи начали происходить диверсии на важных объектах, распространялась дезинформация, усиливалась пропаганда против царской власти.
Пророк наблюдал за разворачивающимся хаосом с мрачным удовлетворением. Он знал, что алеманцы считают его своим агентом, в то время как предатели из числа элиты куси видели в нем патриота, пытающегося спасти страну от некомпетентного правителя. На самом деле он не был верен никому, кроме себя.
«Пусть они думают, что контролируют ситуацию, — размышлял Пророк. — Когда пыль осядет, именно я буду держать все нити в своих руках».
Империя погружалась в пучину хаоса и предательства. Восстание в Польше, внутренние беспорядки в столице, массовое предательство элиты и активизация внешних врагов — всё это было частью грандиозного плана Пророка. План, который должен был привести его к абсолютной власти, независимо от того, кто формально будет сидеть на троне.
По мере того как ситуация в Куси становилась все более хаотичной, Пророк решил, что пришло время для следующего шага его плана. Он понимал, что необходимо создать видимость альтернативы current режиму, чтобы окончательно подорвать доверие к царю Гордею.
Пророк тайно связался с группой либерально настроенных дворян и интеллигенции, которые мечтали о конституционной монархии. Он предложил им свою поддержку в создании оппозиционного движения.
«Страна нуждается в переменах, — говорил он им. — Но эти перемены должны быть управляемыми. Вы можете стать той силой, которая приведет Кусь к новой эре процветания и свободы».
Одновременно Пророк продолжал манипулировать алеманской разведкой и предателями среди высших чинов. Он «сливал» им информацию о планах оппозиции, создавая иллюзию, что контролирует все стороны конфликта.
В столице начались массовые демонстрации с требованием конституционных реформ. Пророк умело направлял эти протесты, чтобы они оставались достаточно мирными для привлечения симпатий населения, но достаточно настойчивыми, чтобы оказывать давление на власть.
Тем временем, восстание в Польше разрасталось. Пророк тайно направлял туда оружие и добровольцев, используя свои связи в криминальном мире. Он также распространял слухи о жестокости царских войск, что только усиливало сопротивление поляков.
Царь оказался в безвыходном положении. Подавление протестов силой могло привести к полномасштабной революции, а уступки воспринимались как слабость. Его окружение, пронизанное агентами влияния Пророка, давало противоречивые советы.
Пророк наблюдал за происходящим со смесью удовлетворения и нетерпения. Он чувствовал, что империя находится на грани коллапса, и готовился нанести решающий удар.
«Еще немного, — думал он, — и вся эта прогнившая система рухнет. А из хаоса поднимется новый порядок… мой порядок».
Он начал готовить последнюю фазу своего плана — операцию, которая должна была окончательно свергнуть царя и погрузить страну в такой хаос, из которого только он, Пророк, мог бы вывести её. Но для этого ему нужно было действовать крайне осторожно, ведь любая ошибка могла обратить все его планы в прах.
Пророк нахмурился, читая последние новости. Ситуация неожиданно начала выходить из-под его контроля.
«Чёрт возьми, этот Гордей оказался крепче, чем я думал», — пробормотал он, отбрасывая газету.
Массовые чистки в госаппарате угрожали уничтожить сеть агентов влияния, которую Пророк так тщательно выстраивал. Появление отделов магических ликвидаторов было особенно тревожным — их способности могли представлять реальную угрозу даже для него самого.
Пророк быстро связался со своими ключевыми информаторами, пытаясь оценить масштаб ущерба. Новости были неутешительными: многие его люди в правительстве уже были арестованы или бежали.
Особую тревогу вызывал новый воевода Гиперион. Его успехи в подавлении восстаний грозили быстро погасить пламя мятежа, которое Пророк так старательно разжигал.
«Нужно действовать быстро», — решил Пророк. Он понимал, что его планы рушатся, и теперь главной задачей становилось сохранить собственную жизнь и свободу.
Пророк начал активировать запасные планы эвакуации. Он отправил срочные сообщения своим самым надежным союзникам, предупреждая их о необходимости залечь на дно. Одновременно он приказал уничтожить все компрометирующие документы и следы своей деятельности.
Гетто, служившее ему базой операций, теперь превратилось в смертельную ловушку. Пророк решил рискнуть и попытаться выбраться из города, пока ликвидаторы не добрались до его убежища.
Переодевшись в простую одежду и изменив внешность, Пророк осторожно двинулся к окраинам города. Он знал, что каждый шаг может быть последним, но отступать было некуда.
По пути он лихорадочно обдумывал свои дальнейшие действия. Возможно, стоило попытаться связаться с алеманцами и попросить убежища? Или затаиться где-нибудь в глубинке, пока буря не утихнет?
Одно Пророк знал наверняка: его грандиозный план потерпел крах, и теперь ему предстояла борьба уже не за власть, а за выживание. И эта борьба обещала быть не менее опасной и увлекательной, чем все его предыдущие интриги. Впрочем, надо же чем-то заняться, пока поступит новая миссия от предвечной госпожи или Инферно?
Пророк, скрываясь в тенях и избегая патрулей, медленно продвигался к окраинам Санкт-Петербурга. Его мысли лихорадочно метались между планами побега и попытками понять, как ситуация вышла из-под контроля так быстро.
Внезапно он услышал крики и увидел зарево пожара — ликвидаторы добрались до очередного района гетто. Пророк сжал кулаки, понимая, что многие из его людей сейчас гибнут в этом огне.
Проскользнув мимо группы стражников, он наконец добрался до заброшенного склада на окраине, где у него был спрятан тайник с деньгами, документами и магическими артефактами. Быстро собрав все необходимое, Пророк задумался о следующем шаге.
Уйти к алеманцам казалось рискованным — они могли выдать его Гордею в обмен на политические уступки. Скрыться в глубинке? Слишком предсказуемо. Внезапно в голове Пророка созрел дерзкий план.
«Если нельзя победить врага, надо к нему присоединиться и уничтожить изнутри», — подумал он с мрачной усмешкой.
Используя свои способности к перевоплощению и остатки влияния, Пророк решил попытаться внедриться в ряды магических ликвидаторов. Это было безумно опасно, но давало шанс не только выжить, но и, возможно, повернуть ситуацию в свою пользу.
Он начал создавать новую личность — молодого, амбициозного мага из провинции, жаждущего послужить империи. Пророк понимал, что ему придется пройти через множество проверок и доказать свою лояльность, возможно, даже участвуя в уничтожении собственной сети.
Но другого выхода он не видел. Либо стать охотником, либо оставаться добычей.
«Что ж, Гордей, — подумал Пророк, готовясь к своей самой опасной авантюре, — игра еще не окончена. Посмотрим, кто кого переиграет в этом новом раунде».
С этими мыслями он направился к ближайшему пункту набора магических ликвидаторов для отправки азиатский фронт, готовый начать новую главу в своей жизни — главу, полную опасностей, двойной игры и, возможно, неожиданных союзов.
Пророк, теперь известный как Алексей Вершинин, молодой и амбициозный маг-ликвидатор, оказался в составе отряда, направленного на Дальний Восток. Ситуация там была не менее напряженной, чем в столице: цинские генералы, пользуясь внутренними проблемами империи Кусь, пытались захватить приграничные территории.
Прибыв на место, Пророк быстро оценил обстановку. Местные гарнизоны были ослаблены, моральный дух солдат — подорван слухами о беспорядках в центральной части страны. Цинские войска, хоть и не обладавшие магическими способностями, компенсировали это численностью и хорошим вооружением.
Пророк понимал, что эта ситуация предоставляет ему уникальную возможность. Находясь вдали от бдительного ока столичного начальства, он мог начать восстанавливать свое влияние и собирать информацию.
Он начал с того, что проявил себя как исключительно способный ликвидатор, быстро завоевав уважение товарищей и командиров. Его магические способности, усиленные годами тайных практик, позволяли ему эффективно противостоять цинским диверсантам и шпионам.
Параллельно Пророк осторожно налаживал связи с местным населением, особенно с торговцами и контрабандистами, которые всегда были хорошим источником информации. Он также внимательно изучал цинских военачальников, пытаясь понять их слабости и амбиции.
«Интересно, — думал Пророк, наблюдая за очередной стычкой на границе, — что, если столкнуть цинских генералов между собой? Или, может, найти среди них того, кто захочет предать своих ради власти?»
Он понимал, что ходит по тонкому льду. Одно неверное движение — и он может быть раскрыт как предатель. Но риск был оправдан: контроль над ситуацией на Дальнем Востоке мог стать ключом к восстановлению его влияния в империи.
Пророк начал разрабатывать план, который должен был не только остановить цинское вторжение, но и создать на границе зону нестабильности, которой он мог бы управлять. Это требовало тонкой игры на противоречиях между цинскими генералами, манипуляций местными племенами и осторожного саботажа некоторых приказов из столицы.
«Возможно, поражение здесь станет моей величайшей победой», — усмехнулся Пророк, готовясь к очередной опасной миссии в глубоком тылу врага. Он знал, что каждый его шаг будет балансировать на грани провала и триумфа, но именно в таких ситуациях он чувствовал себя по-настоящему живым.
Прошло несколько месяцев. Алексей Вершинин (Пророк) успел зарекомендовать себя как один из самых эффективных ликвидаторов на Дальнем Востоке. Его способности в магической разведке и диверсиях принесли ряд важных побед над цинскими войсками.
Однако за кулисами Пророк плел сложную сеть интриг. Он установил тайные контакты с несколькими цинскими генералами, играя на их амбициях и страхах. Одному он намекал на возможность стать единоличным правителем приграничных земель, другому — на угрозу предательства со стороны соперников.
Параллельно Пророк манипулировал местными племенами, обещая им защиту от обеих империй в обмен на информацию и поддержку. Он создал сеть информаторов, которая охватывала все слои общества — от простых крестьян до высокопоставленных чиновников.
Его план начал приносить плоды, когда два крупных цинских военачальника вступили в открытый конфликт друг с другом, ослабив наступление на территорию Куси. Пророк умело использовал эту ситуацию, предоставляя своему командованию «разведданные», которые позволяли наносить точечные удары по ослабленным позициям противника.
Однако, успех привлек внимание высшего руководства. В регион был направлен специальный инспектор из Санкт-Петербурга для оценки ситуации и проверки личного состава ликвидаторов.
Пророк понимал, что это может быть как угрозой, так и возможностью. Если ему удастся произвести впечатление на инспектора, это может открыть путь к более высоким постам и большему влиянию. Но любая ошибка могла привести к разоблачению.
Готовясь к приезду инспектора, Пророк решил пойти ва-банк. Он подготовил план масштабной операции против цинских войск, которая должна была не только нанести им серьезный урон, но и окончательно рассорить их командование.
«Это риск, — думал Пророк, — но если всё получится, я смогу вернуться в столицу героем. А там… Кто знает, может, сам Гордей захочет лично познакомиться с талантливым ликвидатором».
Он начал подготовку к операции, понимая, что ставит на кон всё. Успех мог приблизить его к вершинам власти, но вот провал означал бы неминуемую репутационную гибель. И где-то в глубине души Пророк наслаждался этим острым ощущением опасности и возможности, балансируя на грани между триумфом и катастрофой.
* * *
Инспектор, генерал-майор Петр Сергеев, прибыл в заснеженный приграничный городок на рассвете. Мужчина, закаленный годами службы на Кавказе и в Средней Азии, не подавал виду, что его впечатляет суровая красота сибирской зимы и Дальнего Востока в целом. Его взгляд был холоден и пронизывал всё вокруг, словно рентген. Он словно искал малейшие признаки лжи или несоответствия.
Алексей Вершинин, внешне спокойный и собранный, встретил Сергеева с подчеркнутым уважением. Он представил тщательно подготовленный отчет, где блестяще завуалировал свои интриги, представив все как заслугу собственного гения и удачного стечения обстоятельств. Отчет пестрил картами, графиками и сводками разведки, каждый параграф был проработан до мелочей.
Сергеев слушал внимательно, не перебивая. Его молчание было более говорящим, чем любые слова. Он задавал краткие, лаконичные вопросы, проверяя на прочность каждую деталь отчета. Пророк выдержал его испытание, отвечая уверенно и четко.
Однако Сергеев не был обманут. Он интуитивно чувствовал, что за блестящей картинкой скрывается нечто большее, нечто, что Пророк тщательно скрывает. Генерал решил проверить интуицию. Он потребовал личной встречи с одним из местных племенных вождей, фигурировавшим в отчете Пророка как источник важной информации.
Встреча состоялась в уединенной юрте, вдали от глаз любопытных. Вождь, человек простой и прямолинейный, рассказал Сергееву о подлинной природе взаимоотношений с Пророком — это был не просто обмен информацией, а манипуляция и навязывание выгодных Пророку условий. В результате племя попало в зависимость от «защитника», лишившись возможности самостоятельного выбора.
Сергеев улыбнулся, словно хищник, настигший свою добычу. Он осознал, что Пророк ведёт опасную игру, и его амбиции могут привести к непредсказуемым последствиям. Генерал не стал разоблачать его сразу, решив использовать его способности в своих интересах. Ведь талантливый ликвидатор мог стать ценным активом… но только под строгим контролем.
Вернувшись в штаб, генерал не спешил арестовывать Пророка. Он располагал серьёзной информацией о манипуляциях с племенем, но её было недостаточно для окончательного обвинения. Генерал видел в Пророке ценный инструмент, опасный, но эффективный. Он решил использовать его, играя на амбициях и жажде власти Пророка, одновременно контролируя его действия.
Вместо ареста Сергеев предложил Пророку сотрудничество на новых условиях. Он предложил Вершинину более широкие полномочия, но с еще более строгим контролем и отчетностью. Пророк понял, что его игра продолжается, но правила изменились. Теперь он играет не только против цинцев, но и против самого Сергеева.
Пророк принял предложение. Он слишком много поставил на кон, чтобы отказаться от возможности достичь своих целей. Он продолжал плести свои интриги, манипулировать людьми, но теперь ему приходилось быть более осторожным. Каждый его шаг был под пристальным взглядом Сергеева. Самое сложное было не выдать того что он тот самый «деятель» что устроил хаос в столице и поднял лехитов на востание.
Следующая операция Пророка была еще более амбициозной и рискованной. Он задумал провоцировать цинские войска на крупномасштабное наступление, затем, используя полученную информацию от своих многочисленных агентов, нанести удар по уязвимым местам вражеской армии. Это было опасное предприятие, которое могло привести к катастрофе. Но для Пророка это был единственный способ доказать Сергееву свою ценность и закрепить свое влияние в регионе. Он прекрасно понимал, что играет с огнем, но он был готов к этому риску. В глубине души Пророк наслаждался опасностью, чувствуя себя на грани между триумфом и гибелью. Это было его естественная среда обитания. Он был хищником, и он намеревался выжить и победить.
Перейдя границу под чужим именем и личиной, Пророк бесследно растворился в разлагающейся структуре цинской армии. Заняв место погибшего генерала, используя свои непревзойденные навыки маскировки и внушения, он незаметно вписался в новую роль. Это позволяло ему наблюдать за врагом изнутри, собирая информацию и плетя новые интриги. Однако он знал — его раскрыли. Ставки возросли.
Вместо бегства Пророк выбрал отчаянный, но блестящий ход. Используя свои глубокие познания слабостей Куси, накопленные за время работы ликвидатором, а также исключительную харизму, он начал манипулировать деморализованными цинскими солдатами, оставшимися без командиров, мастерски играя на их отчаянии и жажде мести. С поразительной легкостью он подчинил себе оставшихся офицеров, навязывая свою волю сочетанием угроз и заманчивых обещаний. Армия, погруженная в хаос, быстро оказалась под его контролем.
Теперь Пророк командовал не отдельными диверсионными группами, а целой армией, пусть и вражеской. Он начал внезапное вторжение на дальневосточные территории Куси, используя известные ему уязвимые места в обороне. Его стремительное наступление вызвало панику в кусинском командовании и у одного генерал-майора в частности. Пророк действовал не как обычный военачальник, а как гениальный стратег, каждый ход которого был рассчитан с леденящей душу точностью. Он перестал быть просто ликвидатором — он вновь стал ключевым игроком на политической арене. Его целью стала не просто победа в этом конфликте, а захват власти — будь то в Куси или, возможно, на ещё более грандиозном уровне. Ведь его амбиции отныне не знали границ.
Кусинское командование, застигнутое врасплох, отчаянно пыталось организовать оборону, но армия Пророка, уже давно проникшая в глубь их территорий, наносила удар за ударом. Пророк использовал тактику малых мобильных отрядов, нанося точечные удары по важным объектам и линиям связи. Дезинформация, распускаемая его агентами, усугубляла хаос и путаницу в рядах противника.
Сергеев, наблюдавший за ситуацией, был поражен масштабами и смелостью действий Пророка. Он понимал, что Вершинин превзошел все ожидания, превратившись из инструмента в самостоятельную силу. Генерал оказался перед дилеммой: либо дать Пророку полную свободу действий, рискуя потерять контроль над ситуацией, либо попытаться его остановить, рискуя лишиться ценного актива.
В Санкт-Петербурге начались бурные дебаты. Мнения разделились. Одни считали, что ликвидатор-ренегат стал слишком опасным и его нужно ликвидировать. Другие аргументировали, что его таланты могут принести Куси значительную выгоду, если его удастся направить в нужное русло. Сергеев медлил, взвешивая все за и против. Он знал, что решение, которое он примет, определит судьбу не только самого ликвидатора, но и всего Дальнего Востока. А Пророк тем временем продолжал свое победоносное шествие, ближе и ближе подбираясь к главной цели, к сердцу Куси. Его игра достигла небывалого размаха, и он не собирался останавливаться.
* * *
Дальний Восток лежал у ног Алексея Вершинина, известного для вас как Пророк. Его армия, состоящая из остатков разбитых цинских полков и уцелевших частей кусинской обороны, принявших сторону сильнейшего, стояла на пороге бесповоротной победы. Переговоры с алеманцами о совместном наступлении близились к завершению. Пророк, сидевший за столом, украшенным картами и переплетёнными знамёнами, ощущал прилив могущества. Победа казалась неизбежной. Он держал в своих руках судьбу целого региона.
Внезапно мир рухнул. Не взрыв, не землетрясение, а нечто более коварное и непредсказуемое. Ощущение потери равновесия, мгновенный рывок в пустоту — и он уже стоял на выжженной земле, среди остатков разрушенных городов.
Перед ним раскинулся пейзаж, подобный кошмарному сну: чёрная земля, изрытая глубокими трещинами, изломанные остовы зданий, пронзённые молниями, всё ещё сверкающими в небе. Воздух был сгущён запахом гари и серы. Это был очередной мир, покорённый магией, ещё одно из бесчисленных царств Хозяина Инферно.
И вот он, Малик де Сад. Не страшный и злой тиран, а спокойный наблюдатель, сидевший за столом, вырезанным из чёрного обсидиана. Лицо его было скрыто в тени, но глаза горели не злобой, а безмятежным интересом и зелёным пламенем магии Инферно. Перед ним стоял не победоносный генерал, а просто человек, уставший от войны и интриг. Посредник, если будет угодно, и тот, кто посмел заинтересовать Хозяина Инферно.
— Пророк, — прозвучал его голос, глубокий и мелодичный, словно звон стальных колоколов. — Приятно видеть тебя снова. Присаживайся. Позволь предложить тебе чашку шартрезного чая. У меня есть к тебе предложение. Не воевать, а посредничать, как я и обещал. Работа между Инферно и… Смертью. Надеюсь, ты ждал этого так же, как и я… С нетерпением. — демон хищно улыбнулся. Миссия обещает быть крайне интересной.
Пророк молча взял предложенную чашку. Его лицо не выражало ничего, кроме глубокой сосредоточенности. Он понимал, что его жизнь вновь свернула на неожиданный и опасный путь. И он готов был стать посредником между двумя вечностями, ибо таков и был план одного давно уставшего от всего паренька. Пророк усмехнулся, вызывая новую усмешку на лице Малика дэ Сада. Отныне он был готов был идти туда, куда никто ещё не смел ступить. Его путь не закончился. Он только начинался! И кто знает, куда его приведёт эта дорога?

Глава 6

Малик дэ Сад, Хозяин Инферно, неспешно помешивал изумрудно-зелёный чай в гранёном стакане, явно принадлежавшем к сервизу царской РЖД. Пророк, не так давно материализовавшийся из вихря магии, с нескрываемым напряжением наблюдал за ним. Вокруг них уже простирался пейзаж вечного сумеречного заката: выжженная земля, сквозь которую проступали фрагменты разрушенных городов. Грубоватый стакан резко контрастировал с изысканностью напитка.
Малик-эс-Сад сделал глоток; его глаза, скрытые глубокой тенью, с нескрываемым интересом следили за Пророком. В небрежном жесте чувствовалась мощь и власть.
— Ты хорошо поработал на Дальнем Востоке, Пророк, — спокойно произнёс Малик дэ Сад; его голос был мелодичен и спокоен, словно шелест ветра в заброшенном саду. — Ты показал себя способным игроком. Но теперь перед тобой новая игра, более сложная и рискованная.
Он отставил стакан; его взгляд стал пронзительнее. Небрежно брошенный на грубую поверхность стола гранёный стакан казался символом власти, не нуждающейся в показной роскоши.
— Прованс, столица Алемании, — продолжил Малик, каждое слово отточено, словно острый клинок. — Там находится наследник престола, молодой и неопытный правитель. Его жизнь в опасности. Альбионские шпионы плетут интриги, стремясь либо устранить его, либо предотвратить определённые события. Мы не можем позволить этому произойти. По крайней мере пока. — Он хищно улыбнулся.
Хозяин Инферно неспешно взял со стола тонко переплетённый пергамент и протянул его Пророку.
— Вот типовой контракт, — сказал Малик ровным спокойным голосом. — Твоя задача — обеспечить его подписание наследником. В обмен на жизнь и процветание его династии мы получаем его душу и души всех его потомков. Стандартная сделка для правителя крупной страны мира, в котором «мы» крайне заинтересованы. Ничего личного.
Пророк взял пергамент; его пальцы сжали его с нескрываемым напряжением. Он понимал, что это задание не только опасно, но и морально сомнительно. Однако выбора у него не было. Он был инструментом в руках Хозяина Инферно, и ему оставалось лишь исполнять его волю. И неважно, что до этого говорилось про роль посредника, но, с другой стороны, он сохранил иллюзию независимости и собственную душу.
— Вы уверены, что это необходимая мера? — спросил Пророк спокойным голосом, но в нём прозвучало сомнение.
— В этом мире нет необходимых мер, только выбор, — улыбнулся Малик дэ Сад, лицо его оставалось в тени. — Теперь всё зависит от тебя. Удачи, Пророк. Ты в ней нуждаешься, уж поверь моему опыту. Прованс ждёт.
Солнце медленно поднималось над горизонтом, окрашивая небо Прованса в нежные оттенки розового и золотого. Пророк, закутанный в темный плащ, стоял на палубе небольшого торгового судна, приближающегося к берегам Алемании. Его глаза, холодные и проницательные, внимательно изучали раскинувшийся перед ним пейзаж.
Прованс встречал путешественников величественными скалистыми берегами, покрытыми густыми зарослями средиземноморских сосен и кипарисов. Воздух был напоен ароматами лаванды и розмарина, растущих на склонах холмов. Вдалеке виднелись аккуратные ряды виноградников, блестящие в лучах восходящего солнца.
Пророк сошел на берег незамеченным, смешавшись с толпой торговцев и моряков. Его движения были плавными и уверенными, а взгляд постоянно скользил по лицам окружающих, выискивая потенциальную угрозу. Он знал, что за каждым углом может таиться опасность, и был готов к любым неожиданностям.
Столица Алемании, Эксан-Прованс, поражала своей красотой и величием. Узкие мощеные улочки вились между старинными зданиями из песчаника, украшенными изящными балконами и цветущими геранями. Фонтаны на площадях журчали прохладной водой, привлекая горожан и туристов. Пророк невольно залюбовался архитектурой города, но быстро напомнил себе о цели своего прибытия.
Обладая непревзойденным обаянием и хитростью, Пророк быстро нашел путь в высшие круги общества. Он представился богатым купцом из дальних стран и был радушно принят в салонах местной знати. Его экзотическая внешность и таинственный ореол привлекали внимание, особенно женщин, которых он умело очаровывал своими увлекательными историями о далеких странствиях.
На одном из приемов Пророк впервые увидел наследника престола, молодого принца. Он внимательно наблюдал за юношей, отмечая его наивность и неопытность. «Легкая добыча для шпионов Альбиона», — подумал Пророк, скривив губы в циничной усмешке.
Тем временем, он начал устанавливать при дворе всевозможные контакты и крайне полезные в будущем знакомства. Пророк умело играл на амбициях и страхах придворных, собирая ценную информацию и выявляя потенциальных союзников и врагов. Его харизма и острый ум позволяли ему манипулировать людьми, не вызывая подозрений.
Однажды вечером, прогуливаясь по дворцовому саду, Пророк стал свидетелем тайной встречи между двумя придворными. Укрывшись за густыми кустами роз, он подслушал их разговор, из которого стало ясно, что против наследника готовится заговор. Пророк почувствовал, как адреналин разливается по его венам — игра началась.
Возвращаясь в свои покои, Пророк столкнулся с группой подвыпивших дворян. Один из них, узнав в нем чужеземца, начал оскорблять его. Пророк попытался уйти от конфликта, но когда дворянин схватил его за плечо, молниеносно отреагировал. В считанные секунды обидчик оказался на земле с вывихнутой рукой, а его спутники в ужасе отступили.
— Прошу прощения, господа. Видимо, ваш друг слишком много выпил, — произнес Пророк с холодной улыбкой и удалился, оставив ошеломленных дворян позади.
Этот инцидент лишь укрепил его репутацию загадочного и опасного чужеземца, что, как ни странно, сделало его еще более привлекательным в глазах местной знати.
Засыпая той ночью в своей роскошной постели, Пророк размышлял о предстоящих событиях. Он знал, что его ждет опасная игра, полная интриг и предательств. Но это лишь заставляло его кровь бурлить от возбуждения. Ведь именно в такие моменты он чувствовал себя по-настоящему живым.
Утро встретило Пророка ярким провансальским солнцем, проникающим сквозь тяжелые бархатные шторы его покоев. Он быстро оделся, выбрав элегантный камзол темно-синего цвета, идеально подчеркивающий его статус и в то же время позволяющий свободно двигаться в случае непредвиденных обстоятельств.
Выйдя на улицы Экс-ан-Прованса, Пророк направился к рынку Ришельё, известному своими экзотическими товарами и сплетнями. Здесь, среди ярких прилавков с пряностями, свежими фруктами и местными деликатесами, он намеревался собрать больше информации о заговоре.
Проходя мимо лотка с лавандовым мёдом, Пророк заметил знакомое лицо — одного из придворных, которого он видел во время тайной встречи в саду. Мужчина нервно оглядывался по сторонам, явно ожидая кого-то. Пророк незаметно последовал за ним, лавируя между толпами покупателей и уличных артистов.
Придворный свернул в узкий переулок, где его ждал человек в темном плаще. Пророк притаился за углом, напрягая слух, чтобы уловить обрывки их разговора. Речь шла о каком-то «пакете», который нужно было доставить в определенное место сегодня вечером.
Внезапно разговор прервался — собеседники почувствовали чье-то присутствие. Пророк мгновенно среагировал, сливаясь с тенью старого дома. Двое мужчин настороженно осмотрелись и поспешно разошлись в разные стороны.
Вернувшись во дворец, Пророк решил действовать. Он знал, что сегодня вечером состоится большой бал в честь приезда посла из соседнего королевства. Это был идеальный момент для заговорщиков, чтобы привести свой план в действие.
Пророк тщательно подготовился к балу, выбрав изысканный наряд, который позволял ему скрыть несколько метательных ножей и пузырек с быстродействующим ядом. Его появление в бальном зале вызвало привычный шепот восхищения и любопытства.
Вечер проходил в атмосфере роскоши и веселья. Пророк умело лавировал между гостями, очаровывая дам своими историями и внимательно наблюдая за каждым движением придворных. Его взгляд то и дело возвращался к наследнику престола, который беззаботно танцевал и смеялся, не подозревая о нависшей над ним угрозе.
Внезапно Пророк заметил, как один из подозреваемых им заговорщиков незаметно передал что-то слуге, разносившему напитки. Сердце Пророка забилось быстрее — он понял, что это и есть тот самый «пакет», о котором говорили на рынке.
Не теряя ни секунды, Пророк начал пробираться сквозь толпу танцующих к наследнику. Время словно замедлилось, когда он увидел, как слуга приближается к принцу с подносом напитков.
В последний момент Пророк «случайно» толкнул слугу, опрокинув поднос. Бокалы разбились о мраморный пол, вызвав всеобщее замешательство. В суматохе Пророк успел подменить упавший «пакет» на безобидный свёрток созданный магией, а на такой он всегда носил с собой парочку небольших заготовок для трансмутации.
Гости были шокированы происшествием, но Пророк умело разрядил обстановку, обратив всё в шутку и предложив тост за здоровье принца. Его харизма и обаяние снова сыграли свою роль — инцидент был быстро забыт, и бал продолжился.
Однако Пророк знал, что это только начало. Заговорщики не остановятся, и ему предстоит еще много работы, чтобы раскрыть всю сеть заговора и защитить наследника. С холодной решимостью в глазах он покинул бальный зал, готовый встретить новые вызовы и опасности, которые ждали его в интригах провансальского двора.
Пророк провел следующие дни, погрузившись в изучение придворных интриг. Ночами он без колебаний вламывался в кабинеты чиновников, не гнушаясь взломом и шантажом для получения нужной информации.
Заметив Элоизу де Монтесье в садах, он решил использовать ее в своих целях. Пророк виртуозно разыграл случайную встречу, очаровывая девушку отточенными комплиментами и полуправдивыми историями. «Еще одна пешка на доске», — подумал он, оценивающе глядя на нее.
Их разговор прервала группа дворян. Пророк мгновенно насторожился, готовый применить силу при малейшей угрозе.
— Мадемуазель де Монтесье, какая встреча! А это тот самый иностранец? — спросил один из них.
— Польщен вашим вниманием, господа, — ответил Пророк с холодной усмешкой. — Надеюсь, слухи обо мне достаточно пикантны.
Барон де Вильнёв выступил вперед:
— Если вы так очарованы нашей страной, может, продемонстрируете навыки фехтования?
Пророк понял, что это вызов, но отступать не собирался. «Что ж, придется преподать урок этому выскочке», — подумал он.
— С удовольствием, барон. Хотя обычно я предпочитаю более… эффективные способы устранения проблем.
Во время дуэли Пророк намеренно позволил барону атаковать, изучая его слабости. Затем, в решающий момент, он без колебаний применил запрещенный прием, выбивая оружие из рук противника и оставляя его с вывихнутым запястьем.
— Великолепный поединок, барон, — сказал Пророк с издевкой. — Надеюсь, вы усвоили урок.
Барон де Вильнёв, скривившись от боли, процедил:
— Это еще не конец, чужеземец. В нашем дворце много темных углов и острых клинков.
— Не сомневаюсь, — холодно ответил Пророк. — Но уверяю, мои клинки острее и яд смертоноснее. Не советую проверять.
Вечером Пророк обнаружил загадочную записку. «Полночь. Часовня Святой Марии. Приходите один.»
Он усмехнулся. Ловушка или нет, но это был шанс продвинуться в своем расследовании. Пророк начал готовиться к встрече, проверяя отравленные клинки и продумывая пути отступления. Он был готов ко всему и не собирался упускать возможность разоблачить заговор, какой бы ценой это ни далось.
Полночь медленно опускалась на Прованс, окутывая город непроницаемой тьмой. Пророк бесшумно скользил по пустынным улицам, направляясь к часовне Святой Марии. Его чёрный плащ сливался с ночными тенями, делая его практически невидимым.
Приблизившись к часовне, Пророк внимательно осмотрел окрестности. Его обострённые чувства улавливали малейшие признаки опасности. Убедившись, что явной засады нет, он проскользнул внутрь через боковую дверь.
Внутри часовни царил полумрак, лишь несколько свечей отбрасывали дрожащие тени на стены. Пророк прислонился к колонне, держа руку на рукояти кинжала. Он ждал, готовый к любому повороту событий.
Через несколько минут раздались тихие шаги. Из темноты появилась закутанная в плащ фигура.
— Рад, что вы пришли, — прошептал незнакомец, откидывая капюшон.
Пророк едва сдержал удивление — перед ним стоял граф де Ламбер, один из ближайших советников короля.
— Не ожидали увидеть меня здесь? — усмехнулся граф. — Что ж, в нашем положении приходится быть осторожным.
— И в каком же мы положении? — холодно спросил Пророк, не выпуская из виду руки собеседника.
— В положении людей, которым небезразлична судьба королевства, — ответил де Ламбер. — Я знаю, кто вы на самом деле и зачем прибыли в Прованс.
Пророк напрягся, готовый атаковать при малейшем намёке на угрозу.
— Не беспокойтесь, — продолжил граф. — Я на вашей стороне. Заговор против наследника — лишь верхушка айсберга. Настоящая опасность исходит от самого короля.
— Продолжайте, — процедил Пророк, не меняя настороженной позы.
— Король одержим идеей войны с Альбионом. Он готов пожертвовать благополучием страны ради своих амбиций. Заговорщики, которых вы ищете, — это люди, пытающиеся предотвратить катастрофу.
— И вы хотите, чтобы я помог им? — Пророк скептически поднял бровь.
— Я хочу, чтобы вы увидели полную картину, прежде чем действовать, — ответил де Ламбер. — Вот, — он протянул Пророку свиток. — Здесь доказательства безумных планов короля. Изучите их и решите сами, на чьей вы стороне.
Пророк взял свиток, не сводя глаз с графа.
— Почему я должен вам верить?
— Потому что у вас нет выбора, — жёстко ответил де Ламбер. — Если вы действительно хотите спасти Прованс, вам придётся довериться мне.
С этими словами граф развернулся и исчез в темноте часовни, оставив Пророка наедине с его мыслями и опасным знанием.
Выйдя из часовни, Пророк почувствовал, что за ним следят. Он резко свернул в узкий переулок, готовясь к столкновению. Из тени выступили трое вооружённых людей.
— Кажется, ты суёшь нос не в свои дела, чужеземец, — прорычал один из них.
Пророк усмехнулся, выхватывая кинжалы.
— Напротив, господа. Я как раз там, где должен быть.
В следующий миг он атаковал, его клинки сверкнули в лунном свете. Бой был коротким и жестоким. Через минуту трое нападавших лежали на земле, а Пророк вытирал окровавленные кинжалы о плащ одного из них.
— Недостойные противники, — пробормотал он, обыскивая тела в поисках улик.
Возвращаясь в свои покои, Пророк размышлял над словами графа де Ламбера. Ситуация оказалась гораздо сложнее, чем он предполагал. Теперь ему предстояло сделать выбор, от которого зависела судьба целого королевства. Впрочем, его это мало волновало, ибо его цель лежала немного в иной плоскости, и на Алеманию ему было в целом плевать.
Но прежде чем принимать решение, он должен был удостовериться в правдивости полученной информации. А для этого требовалось проникнуть в самое сердце дворца — личные покои короля.
Следующие несколько дней Пророк посвятил тщательной подготовке к операции. Он изучал планы дворца, но не просто запоминал коридоры и комнаты. Он анализировал их, пытаясь найти слабые места и возможные пути отступления. Его внимание привлекли системы безопасности: скрытые камеры, магические артефакты и ловушки. Он исследовал расписание караулов, чтобы определить, когда стражники будут наиболее уязвимы для вторжения. Особое внимание Пророк уделил обитателям королевских покоев, изучая их распорядок дня, привычки и уязвимости. Каждый аспект его плана должен был быть безупречен, ведь от этого зависела не только его жизнь, но и успех всей миссии.
В ночь полнолуния Пророк приступил к действию. Облачившись в чёрный костюм, который делал его практически невидимым в темноте, он бесшумно пробрался через сады дворца. Используя заранее подготовленную верёвку с крюком, он взобрался на балкон третьего этажа.
Оказавшись внутри, Пророк замер, прислушиваясь. Тишину нарушало лишь мерное тиканье огромных часов, стоявших в углу. Их стрелки медленно двигались, создавая гипнотический ритм. Воздух был пропитан запахом старинных книг и кожи, смешиваясь с тонким ароматом ароматных свечей, которые слабо освещали пространство. Он двинулся вперёд, ступая мягко, как кошка, чтобы не издавать ни звука. Его ноги бесшумно скользили по прохладному каменному полу, выложенному мраморными плитами. Стены, украшенные гобеленами и картинами, создавали ощущение, что он находится в музее, где каждый предмет хранит свои тайны. Миновав несколько комнат, каждая из которых была обставлена с роскошью и изысканностью, он наконец достиг личного кабинета короля. Это была просторная комната с высоким потолком, украшенным фресками, изображающими сцены из древних мифов. В центре стоял массивный дубовый стол.
Пророк быстро осмотрел помещение. Его внимание привлёк массивный дубовый стол. «Если у короля есть секреты, они должны быть здесь», — подумал он, приступая к обыску.
Внезапно за дверью послышались шаги. Пророк мгновенно нырнул за тяжёлую портьеру. В кабинет вошли двое: король и его доверенный советник.
— Ваше Величество, план готов к исполнению, — произнёс советник. — Альбион не подозревает о готовящемся ударе.
— Отлично, — ответил король. — Скоро мы сотрём это королевство с лица земли, и Алемания станет величайшей державой во всей Европе.
Пророк слушал. Слова графа де Ламбера подтверждались — король действительно был одержим идеей войны.
— А как быть с внутренними врагами? — спросил советник. — Ходят слухи о заговоре.
— Пусть треплют языками, — усмехнулся король. — Скоро все несогласные окажутся в темнице. Включая моего дорогого племянника, если он продолжит вставать на пути моих планов.
Когда король и советник покинули кабинет, Пророк вышел из укрытия. Это открывало простор для манёвра.
Быстро обыскав стол, он нашёл несколько документов, подтверждающих услышанное. Среди них были письма от агентов разведки, отчёты о тайных операциях и зашифрованные послания. Он внимательно изучил каждый лист, стараясь запомнить ключевые детали. А что-то сфотографировав и на миниатюрную магкамеру для последующего изучения, Пророк аккуратно сложил документы обратно в папку и спрятал её. Его взгляд задержался на небольшом знаке в углу одного из писем, который он уже видел раньше. Это было подтверждение его догадок.
Но удача отвернулась от него. В коридоре он столкнулся с патрулём гвардейцев.
— Стой! Кто здесь? — раздался окрик.
Пророк метнулся в сторону, на ходу выхватывая метательные ножи. Два гвардейца упали, даже не успев поднять тревогу. Но третий успел выхватить пистолет.
Прогремел выстрел, и пуля, просвистев в воздухе, вонзилась в плечо Пророка, оставив кровавую полосу. Он, шипя от боли, продолжил свой путь. В одно мгновение преодолев расстояние до стрелявшего, Пророк нанес точный удар в горло гвардейца, заставив его задохнуться от боли. В глазах Пророка сверкнула ярость, и он отбросил безжизненное тело в сторону. В воздухе витал запах пороха и крови.
Пророк, осознавая, что новый шум привлечет внимание стражи и заставит их броситься к окну, действовал молниеносно. Его движения были отточены, словно он готовился к этому побегу заранее. Он метнулся к окну, сердце колотилось в груди, но он не позволял страху овладеть собой. Схватив тяжелый деревянный стул, он с силой ударил по стеклу, и оно разлетелось на мелкие осколки, осыпая его ноги.
Не теряя ни секунды, Пророк вскочил на подоконник и, цепляясь за выступы, начал свой опасный спуск. Его пальцы находили малейшие неровности в каменной кладке, а ноги находили опору в узких щелях. Он двигался с грацией кошки, балансируя на краю жизни и смерти. Ветер свистел в ушах, но он не чувствовал холода. Его разум был сосредоточен только на одной цели — уйти, исчезнуть, раствориться в ночи, прежде чем стражники поднимут тревогу.
Внизу, во дворе дворца, уже начали собираться стражники, привлеченные шумом. Их фонари уже освещали пространство вокруг, но Пророк был уже слишком далеко, чтобы его заметили. Он молниеносно спрыгнул с последнего выступа, приземлившись на мягкую землю сада. Его сердце колотилось, но он знал, что сделал всё правильно. Ночь укрыла его, и он растворился в её тенях, оставив позади опасности и всех преследователей.
Добравшись до своего убежища, Пророк принялся обрабатывать рану. Его мысли лихорадочно метались. Теперь у него были доказательства безумных планов короля. Впрочем, это лишь один из способов оказать давление на монарха, но не самый действенный из всех доступных способов.

Глава 7

Дни пролетали в бесконечном круговороте балов, приёмов и секретных встреч. Пророк строил мосты к разным группировкам придворных, искусно манипулируя людьми, играя на их амбициях и страхах. Он выявил потенциальных союзников — тех, кто был недоволен английским вмешательством и мечтал о самостоятельности Алемании. И врагов — преданных Англии или просто жаждущих власти.
Особое внимание Пророк уделил наследнику престола, принцу Эдмунду. Молодой, неопытный правитель оказался легкодоступной мишенью для шпионов. Его окружение было пронизано английскими агентами, плетущими свои интриги в тени. Угроза казалась реальной и чрезвычайно серьёзной.
И вот, во время очередного приёма, незаметная деталь привлекла внимание Пророка. Он заметил, как министр финансов, известный своей лояльностью к Англии, тайно передал маленькую позолоченную шкатулку одному из близких советников принца. Это был не просто подарок. Пророк увидел в этом первый ясный признак заговора против Эдмунда. Игра началась.
Золотая шкатулка, замеченная Пророком на приёме, стала ключом к разгадке. Она оказалась лишь верхушкой айсберга, скрывающего обширную сеть английских шпионов, пронизывающую Авиньон, словно корни старого дуба. Пророк начал распутывать паутину интриг, используя свои навыки маскировки и манипуляции.
Его первые удары были быстрыми и безжалостными. Несколько английских агентов «случайно» погибли при «несчастных случаях»: одна упала с крыши, другой утонул в Роне, третий был «заколот» в тёмной улице. Смерть каждого агента была постановочной и искусной. Слухи о таинственном убийце распространились по городу, сея панику в рядах шпионов.
Однако Пророк понимал, что это лишь верхушка айсберга. Сеть оказалась невероятно разветвлённой и хорошо организованной, с целой иерархией агентов и связными, пронизывающими все слои общества. Он нашёл их тайные убежища — замаскированные под скромные мастерские, винные погреба и даже монастырские кельи. В этих убежищах он обнаружил шифрованные письма и документы, раскрывающие масштабы заговора.
Среди документов были письма, подписанные высокопоставленными английскими офицерами, доказывающие их прямое участие в интригах. Целью был не простой шпионаж. Англичане планировали отстранить принца Эдмунда от власти, установив свою марионетку на троне Алемании. Пророк увидел в этом прямую угрозу не только принцу, но и всему королевству.
В своих поисках Пророк столкнулся с ожесточённым сопротивлением. Бои были быстрыми, жестокими и эффективными. Пророк убивал шпионов безжалостно, понимая, что он борется не за жизнь, а за выживание. Каждый убитый агент — шаг к победе, но и шаг к более глубокому пониманию вражеской сети.
И в этот момент неожиданный союзник появился сам собой. Им оказался Жак де Монтегю, бывший министр, попавший в немилость, но сохранивший влияние в королевском дворе. Разгневанный вмешательством Англии, он предложил Пророку свою помощь. Тень Альбиона в Авиньоне стала немного менее густой. Но игра только начиналась.
Союз с Жаком де Монтегю стал поворотным моментом. Бывший министр предоставил Пророку доступ к секретным архивам королевского двора, раскрывая сложные интриги и связи между английскими шпионами и придворными. Пророк увидел полную картину заговора: цель Англии — не просто устранить принца, а после и короля, и захватить контроль над Алеманией, используя её стратегическое положение и ресурсы.
Благодаря информации де Монтегю, Пророк выявил главного куратора шпионской сети — лорда Эшфорда, влиятельную фигуру в английском правительстве, близкого друга самого короля. Это объясняло масштабы заговора и его хорошую организованность. Эшфорд действовал через целую сеть коррумпированных офицеров и придворных, получающих щедрое вознаграждение за своё предательство.
Следующим шагом стала ликвидация ключевых агентов Эшфорда. Пророк действовал с невиданной жестокостью, но при этом был необычайно эффективен. Он применял не только свои боевые навыки, но и хитрые интриги, манипулируя людьми и обстоятельствами. Его жертвы умирали в страшных муках, и по городу начали распространяться слухи о чёрном магическом проклятии, сея ужас и подготавливая почву для следующих действий Пророка.
Одновременно он подготавливал почву для удара по Эшфорду. С помощью де Монтегю Пророк проник в личные архивы принца. Там он нашёл доказательства коррупции и предательства высокопоставленных офицеров, закреплённые поддельными печатями и подписями. Эти доказательства стали основой для его плана.
Кульминацией событий стал публичный поединок Пророка с Эшфордом, который состоялся на торжественном балу в королевском дворце. Пророк, используя свою харизму и ораторское искусство, обвинил Эшфорда во всех преступлениях. В качестве доказательств он не только привёл документы из секретных архивов, но и представил живых свидетелей, которые подтвердили его слова. В результате Эшфорд был арестован, а заговор раскрыт.
Однако триумф Пророка был недолгим. Он понял, что за Эшфордом стояли более сильные силы, более темные и влиятельные. Тень Альбиона отступила, но только для того, чтобы начать новую игру…
Разоблачение Эшфорда затронуло лишь верхушку заговора. За ним стояли куда более влиятельные фигуры, движимые более масштабными целями. И эти фигуры уже начали свою ответную игру.
Жак де Монтегю, оказавшись в тени былой славы, предоставил Пророку ещё более ценную информацию. Он рассказал о «Совете Теней» — секретном объединении, в которое входили влиятельные персоны из разных стран, стремящиеся к глобальному переделу мира. Эшфорд был лишь их пешкой в большой игре.
Совет Теней, скрываясь в тени, вершил свои дела, управляя событиями и людьми. Их цели оставались загадкой, но их масштабы внушали страх. Пророк осознал, что столкнулся не с простым заговором, а с таинственной силой, которая значительно превосходила его в могуществе и влиянии.
Перед Пророком встала новая задача: разоблачить Совет Теней. Это было чрезвычайно опасно, практически самоубийственно. Но Пророк, был готов принять вызов. Он начал сбор информации, используя все доступные источники: от тайных агентов до слухов и сплетен.
Его путь привёл к заброшенному замку в горных окрестностях Прованса, где, согласно легенде, собирался Совет. Замок был тщательно охраняем лучшими бойцами, преданными Совету с юных лет.
Замок, утопающий в тумане и обросший легендами, возвышался на вершине горы, подобно мрачному стражу тайны. Пророк, одинокий, без союзников и помощников, направился к нему. Он знал, что это будет схватка не на жизнь, а на смерть. Перед ним стояла не просто группа шпионов, а организация, способная управлять мировыми событиями из тени.
Подступы к замку были усеяны ловушками и охранялись вооружёнными до зубов бойцами. Пророк проник внутрь, используя свои навыки скрытности и маскировки, минуя патрули и обходя ловушки. Его движения были плавными и бесшумными, словно призрака, скользящего по коридорам замка.
Внутри он обнаружил залы, украшенные старинными гобеленами и наполненные духом веков. Но за напускной роскошью скрывалась мрачная реальность. Он понял, что находится в центре тайной сети, где плетутся интриги, способные изменить ход истории.
В главном зале он обнаружил членов Совета Теней. Они были одеты в длинные чёрные плащи, лица скрыты в тени, но в их глазах Пророк увидел ледяной расчёт и бесстрашие. Они были уверены в своей безнаказанности.
Схватка была неизбежна. Пророк вступил в бой один против многих, используя все свои навыки и умения. Его движения были быстрыми и точными, он уклонялся от ударов, нанося смертельные контрудары. Его противники были сильны, но он был хитрее и опаснее.
Последний член Совета Теней пал, его тело безжизненно обмякло на холодном каменном полу. Тишина повисла в зале, прерываемая лишь шумом ветра за окнами и учащённым биением сердца Пророка. Он победил, но цена победы оказалась высока. Он был усталым, израненным, но его цель ещё не достигнута.
В тайном ходе, обнаруженном во время схватки, Пророк нашёл скрытую комнату. Там, на позолоченном столе, лежала книга, переплетённая в чёрную кожу с серебряными застёжками. Это была не просто книга, а хранилище тайной истории Совета Теней, записи их дел и планов на будущее.
Пророк начал изучать содержимое книги. Страницы были испещрены странными символами и зашифрованными текстами. Расшифровав их, он столкнулся с ужасающей правдой. Совет Теней — это не просто группа заговорщиков, а древнее секретное общество, управляющее миром из тени на протяжении веков.
Они манипулировали событиями истории, подстрекая войны и революции, устанавливая и свергая правителей. Их цель — установить новый мировой порядок, где они будут править безраздельно. Пророк понял, что его борьба с Советом Теней — лишь часть более крупной и глобальной игры.
В конце книги он обнаружил последнюю запись, содержащую имена и портреты членов Совета. Среди них он узнал лицо одного из близких друзей принца, министра внутренних дел, лорда Грейстоуна.
Пророк решил действовать не силой, а хитростью. Прямая конфронтация с Грейстоуном была невозможна. Министр обладал огромным влиянием и поддержкой. Пророк понял, что ему нужно использовать его же методы против него самого.
Он начал действовать, используя сеть шпионов, которую сам же и уничтожил. Восстановил связи с некоторыми бывшими агентами Эшфорда, которые теперь работали на него. Его целью было создать видимость продолжающегося заговора, подбрасывая фальшивые доказательства и манипулируя слухами. Распространил ложную информацию, обвинив других придворных в предательстве. Натравил Грейстоуна на своих же союзников. В городе царила атмосфера недоверия и сомнений, каждый подозревал каждого. Пророк же наслаждался этим спектаклем, где правда и ложь переплетались, а он выступал в роли искусного кукловода.
Кульминацией стала попытка переворота, организованная Грейстоуном. Он пытался устранить принца и захватить власть, став регентом над резко ставшим немощным королём. Но Пророк предвидел все его ходы. Он подстроил события так, что Грейстоун оказался обвинён в измене и арестован с поличным. Его союзники были разоблачены и арестованы.
Устав от игры в тени, Пророк решил пойти на рискованный шаг. Он решил выйти на английских шпионов напрямую, предложив им то, что они ценили больше всего: обширную и надёжную агентурную сеть в Алемании. Это была опасная игра, но Пророк был уверен в своих силах.
Используя свои связи в подполье, он распространил слух о том, что владеет ценной информацией и готов продать её английской разведке. Вскоре к нему вышли связные. Встречи проходили в тайных местах, в атмосфере заговора и тайны.
Пророк представился бывшим агентом французской разведки, разочаровавшимся в прошлом и решившим сменить сторону. Он предложил английской разведке свою сеть информаторов, проникающую во все слои общества Алемании, от королевского двора до нищих кварталов. Он уверял, что его связи надёжны и проверены временем.
Конечно, это была ложь. Пророк предоставил английской разведке информацию из своих собственных источников, приправив её вымышленными деталями и заведомо ложными данными. Он создал иллюзию обширной сети, полностью контролируемой им.
Английская разведка была в восторге. Они не заподозрили подвоха. Они были готовы платить большие деньги за столь ценную информацию. Пророк стал их главным агентом, получая доступ к их секретным базам, изучая их методы работы и цели.
Постепенно Пророк перевербовал некоторых бывших английских агентов, ликвидировав остальных и убедив работать на себя. Он манипулировал английской разведкой, подбрасывая ложные цели и запутывая их в своей паутине интриг.
Он получил полный доступ к английским планам, целям и замыслам. Он знал все их тайны и был готов обрушить на них весь свой гнев. Игра была на грани безумия, но Пророк был на голову выше своих противников.
Проникновение Пророка в структуры разведки Альбиона было медленным и методичным процессом, подобным просачиванию воды сквозь гранит. Он не стремился к быстрым, эффектным результатам, предпочитая тщательное и планомерное внедрение на всех уровнях организации.
Сначала он завоевал доверие мелких агентов и связных, используя комбинацию манипуляции, шантажа и прямого насилия, где это было необходимо. Он устранял неугодных, подменяя их своими людьми, постепенно превращая английскую сеть в собственный полноправный инструмент.
Затем он сосредоточился на руководящем составе. С помощью поддельных документов и компрометирующих материалов он постепенно вытеснял неугодных офицеров, заменяя их своими людьми. Он мастерски использовал полученную информацию, подбрасывая ложные цели и отвлекая внимание от своих истинных действий. Каждый его ход был тщательно продуман и рассчитан.
Проникновение в высшие эшелоны власти стало самым сложным этапом. Пророку пришлось применить все свои навыки манипуляции и обаяния. Пророк втирался в доверие к руководству, предоставляя ложную, но убедительную информацию. Он убедил их в своей незаменимости. И стал не просто агентом, а ключевой фигурой.
А затем получил доступ к секретным архивам разведки, изучив их планы и замыслы. Он понял, что Альбион планировал не только захват Алемании, но и контроль над всей Европой. Но Пророк был готов. Он проник в сердце врага, став его неотъемлемой частью. Он знал их тайны, их слабости и их планы. И был готов нанести удар, который сокрушит Альбион. Теперь он был готов начать свою игру. И она будет безжалостной.
Проникнув в самые глубины разведки Альбиона, Пророк получил доступ к неограниченным ресурсам и информации. Теперь он мог реализовать свой грандиозный план: убийство алеманского короля и последующее возведение на престол наследника, лояльного к Алемании и подконтрольного ему самому. Это был смелый, рискованный, но исключительно эффективный план.
Используя альбионскую шпионскую сеть, он организовал заговор с максимальной скрытностью. Его люди проникли во все круги альбионского и алеманского общества, от дворцовой прислуги до близких советников короля. Они работали спокойно, методично и бесшумно, подобно призракам.
Пророк тщательно спланировал каждое действие, обеспечив себе железное алиби. Он использовал альбионские методы работы против них самих, создавая иллюзию внутренних распрей и случайных совпадений. Убийство короля должно было выглядеть как несчастный случай, не оставляющий никаких следов.
В день убийства всё шло по плану. Пророк координировал действия своих людей из тени, контролируя ситуацию с потрясающей точностью. Король был устранён быстро и бесшумно, не оставляя никаких следов насильственной смерти. Информация о гибели короля была преднамеренно распространена по Альбиону и Алемании.
После гибели короля, Пророк с помощью своих людей обеспечил безопасное возведение на престол наследника. Этот шаг был не менее сложным, чем само убийство. Пророк мастерски использовал слухи и дезинформацию, убедив альбионскую и алеманскую аристократию в том, что этот наследник — единственный возможный преемник. Его лояльность к Алемании и готовность к сотрудничеству были гарантированы.
В результате, Алемания оказалась под контролем наследника, подконтрольного Пророку, как и соседний ничего не подозревающий Альбион. Пророк достиг своей цели, используя ресурсы и возможности врага против него самого. Это была безупречная и мастерски исполненная игра. Но это была лишь часть более крупного плана. Пророк знал, что игра продолжается.
Возведение на трон ставленника Пророка казалось полной победой. Алемания, ранее находившаяся под давлением Альбиона, теперь управлялась лояльным правителем. Однако Пророк осознавал, что это лишь временная победа. Истинная цена триумфа ещё не была заплачена.
Во-первых, само убийство немецкого короля не осталось незамеченным. Хотя смерть была замаскирована под несчастный случай, слухи о ней распространились по всей Европе, вызывая подозрения и расследования. Пророк осознавал, что ему предстоит столкнуться не только с остатками старого режима в Германии, но и с разведками других стран.
Во-вторых, новый правитель Алемании, хотя и находился под контролем Пророка, оставался непредсказуемым. Он был молод, неопытен и полон амбиций. Хотя Пророк смог заручиться лояльностью ближайшего окружения, он понимал, что ему придётся постоянно следить за этим человеком, чтобы предотвратить возможные предательства и интриги.
Пророк понял необходимость укрепления своих позиций в Алемании, расширения влияния и устранения потенциальных врагов. Он начал формировать новую сеть информаторов и наёмников, независимую от английской и алеманской разведки. Победа была сладка, однако её истинная стоимость только начала проявляться. И она могла оказаться невероятно высокой для обоих стран.
Солнце, садясь за провансальские холмы, окутывало Авиньон тёплым светом. Прогуливаясь по тихим улочкам, Пророк купил свежий выпуск европейской газеты. Заголовок главной статьи бросился ему в глаза: «Царь Куси начинает вторжение в Маньчжурию».
Пророк пробежал глазами статью. Армия Куси, прошедшая в последние годы масштабную модернизацию, наносила уверенные удары по цинским позициям. Успехи были значительны, а амбиции царя Куси, известного своей жестокостью и беспринципностью, казались безграничными. Впечатляла скорость и эффективность вторжения.
Внизу статьи красовалась короткая заметка: «Послы Алемании высланы из Куси». Эта новость заставила Пророка нахмуриться. Высылка послов — это не просто дипломатический жест, это явный сигнал о резком ухудшении отношений между двумя странами. И это ухудшение могло быть чрезвычайно опасным.
Пророк понял, что вторжение царя Куси — это не просто территориальный спор, а часть более масштабной игры. Он почувствовал холодок в позвоночнике. События на Дальнем Востоке могли иметь серьёзные последствия для Алемании, и он должен был быть готов, ибо пока сделка не закрыта, он должен оберегать наследника.
Он свернул газету и убрал её подмышку. На его лице было написано серьёзное, сосредоточенное выражение человека, понимающего, что работа перешла на новый, более опасный уровень. И, чёрт возьми, как же он соскучился по этой самой пресловутой большой игре. Пророк должен был понять новую позицию царя Куси и как это отразится на его собственных планах. Восточный ветер принёс с собой не только новости, но и угрозу. И Пророк был к ней готов.
Известие о вторжении царя Куси в Маньчжурию и высылке алеманских послов заставило Пророка пересмотреть свои планы. Мир, казавшийся относительно стабильным после установления контроля над Алеманией, внезапно затрещал по швам. Это был не региональный конфликт, а появление новой, неожиданной фигуры на глобальной шахматной доске.
Пророк осознал, что не может оставаться в стороне. Его влияние в Алемании укрепилось, но это не гарантировало безопасности. Вторжение Куси могло изменить баланс сил в Европе, спровоцировав новые войны и передел влияния, что напрямую угрожало его интересам.
Он начал собирать информацию о царе Куси и его планах, используя свою разветвлённую сеть информаторов, проникающую во все слои общества — от дворцовых интриг до подпольных организаций. Его агенты работали по всему миру, собирая фрагменты мозаики, из которых он пытался сложить полную картину.
Отсутствие явных союзников у Куси настораживало Пророка ещё больше. Такая независимая и резкая активность наводила на мысль о скрытых мотивах и возможно даже о более глубоком заговоре. Быстрая модернизация армии Куси также требовала объяснения. Откуда брались ресурсы и технологии?
Пророк понял, что ему нужно действовать быстро и решительно. Он не мог позволить Куси укрепиться в Маньчжурии и угрожать Алемании на Востоке. Он начал разрабатывать план, который позволил бы нейтрализовать угрозу со стороны Куси, укрепить свои позиции и занять более выгодное положение в новой геополитической игре. Шахматная доска была переставлена, и Пророк был готов сделать свой ход. Он должен был разобраться, кто на самом деле стоит за царем Куси, кто финансирует его войну и какие глобальные цели преследуются.
После успешного завершения операции по захвату власти в Алемании, Пророк, уставший от бесконечных интриг и жизни в тени, решил пойти на необычный для себя шаг: он решил открыто появиться перед новым алеманским правителем, наследником престола, которого он сам и возвёл на трон. Целью было не просто показать себя, а установить более тесные отношения и закрыть свою миссию как можно быстрее.
Он понял, что продолжение игры в тени становится слишком опасным. Его влияние в Алемании было безусловно, но не абсолютным. Его тайная деятельность вызывала подозрения и распространяла слухи, способные подвергнуть риску и его репутацию, и саму власть нового правителя. Удивительно, но открытость могла бы помочь избежать всех этих неожиданных последствий.
Встреча состоялась в королевском дворце. Пророк явился не в своём обычном замаскированном виде, а в роскошном плаще и с открытым лицом. Он был спокоен, уверен в себе и обаятелен. Наследник, впечатлённый его деятельностью и влиянием, принял его с радостью.
Разговор шёл открыто и доверительно. Пророк рассказал наследнику о своих методах работы, о целях, которых он достиг. Он не скрывал своей причастности к убийству старого короля, объясняя это как необходимую меру для спасения Алемании. Наследник, уже понимающий, какой цены стоила его власть, принял объяснения Пророка, но явно затаил на него злобу, однако ему было плевать на столь детские обиды.
В результате встречи Пророк закрепил своё влияние на наследника. Он получил обещание защиты и поддержки, а также возможность официально завершить свою миссию и уйти в тень, как только монарх станет совершеннолетним и вступит в брак. Он добился того, чего хотел: стабильности в Алемании и возможности заняться более глобальными задачами. Однако Пророк знал, что это лишь временный мир. Игра продолжается, господа.

Глава 8

Пророк стоял у окна, его холодный взгляд скользил по городу внизу. Губы его изогнулись в едва заметной усмешке — он знал, что его план уже приводится в действие.
Дверь кабинета открылась, и вошёл юный принц. Пророк обернулся, его глаза были непроницаемы.
— Ваше Высочество, — произнёс он сухо.
— Я слышал о новых налогах, — начал принц с тревогой. — Народ недоволен.
— Народ всегда недоволен, — отрезал Пророк. — Наша задача — управлять королевством, а не потакать капризам толпы.
Принц нахмурился.
— Но мы же не обсуждали это решение.
— Я принял его за вас, — ответил Пророк без тени сомнения. — Время не ждёт.
— Ты превышаешь свои полномочия, — возмутился принц.
Пророк усмехнулся.
— Полномочия? Позвольте напомнить, кто здесь настоящий правитель. Вы — лишь мальчишка на троне.
Принц побледнел.
— Ты забываешься…
— Нет, это вы забылись, — перебил Пророк. — Думаете, вы правите? Армия верна мне. Знать в моём кармане. Даже ваша охрана подчиняется моим приказам.
Принц в ужасе отступил.
— Это… это измена!
— Это политика, — холодно ответил Пророк. — Советую вам смириться и не мешать. Иначе…
Он многозначительно замолчал. Принц, дрожа, опустился в кресло.
— Что… что ты собираешься делать? — прошептал он.
— То, что необходимо, — ответил Пророк. — Сейчас на улицах бунт. Но не волнуйтесь, я всё предусмотрел.
Он подошёл к окну. Внизу уже слышались крики толпы. Но на подступах к дворцу выстроились ряды гвардейцев в чёрной форме — личная армия Пророка.
— Видите? — Пророк указал на солдат. — Они ждут моего приказа. Одно моё слово — и бунт будет подавлен.
Принц в ужасе смотрел на происходящее.
— Ты… ты чудовище, — прошептал он.
Пророк лишь рассмеялся.
— Я тот, кто держит это королевство от распада. А теперь извините, у меня есть дела поважнее.
Он вышел из комнаты, оставив принца в оцепенении. На лестнице его ждал командир гвардии.
— Всё готово, господин, — отрапортовал он.
Пророк кивнул.
— Действуйте. Но без лишней жестокости. Нам нужен порядок, а не бойня.
Командир отсалютовал и поспешил выполнять приказ. Пророк же неспешно направился в свой кабинет. Впереди была долгая ночь, и нужно было укрепить свою власть, пока принц не пришёл в себя. Но Пророк не сомневался в успехе. Он слишком долго ждал этого момента, чтобы упустить его. Королевство наконец-то обретёт сильного правителя. И неважно, какой ценой, но он его сделает.
Пророк вошел в свой кабинет и плотно закрыл дверь. Он подошел к массивному дубовому столу, на котором лежали карты и документы. Его пальцы пробежались по бумагам, выискивая нужные.
Снаружи доносились приглушенные крики и лязг оружия. Пророк на мгновение прислушался, затем удовлетворенно кивнул. Всё шло по плану.
Он вытащил из ящика стола несколько писем и начал их внимательно изучать. Это была переписка с ключевыми фигурами королевства — военачальниками, богатыми купцами, влиятельными аристократами. Каждому из них Пророк обещал что-то в обмен на поддержку.
«Пора собирать долги», — пробормотал он себе под нос.
Внезапно дверь распахнулась. На пороге стоял запыхавшийся гвардеец.
— Господин, — выпалил он, — принц пытается связаться с лояльными ему отрядами за пределами столицы!
Пророк нахмурился. Он ожидал чего-то подобного, но не так скоро.
— Перехватить все сообщения, — приказал он. — И усилить охрану принца. Он не должен покидать свои покои.
Гвардеец кивнул и исчез. Пророк вернулся к своим бумагам, но теперь его лицо было жестче. Нужно было действовать быстрее.
Он вызвал своего секретаря и продиктовал серию приказов. Назначения, смещения, аресты — власть вновь стремительно перетекала в его руки и уже вполне открыто.
Ближе к полуночи в кабинет вошел командир гвардии.
— Бунт подавлен, господин, — доложил он. — Зачинщики арестованы.
Пророк кивнул.
— Хорошо. Теперь распространите слухи, что за беспорядками стояли враги королевства. Народу нужен внешний враг, чтобы сплотиться.
— Будет исполнено, — ответил командир. — Что насчет принца?
Пророк на мгновение задумался.
— Пока оставьте его. Но следите внимательно. При малейшей попытке сопротивления — немедленно изолировать.
Когда командир ушел, Пророк подошел к окну. Город внизу затих, лишь изредка мелькали факелы патрулей.
«Первый шаг сделан», — подумал Пророк. — «Теперь нужно закрепить успех».
Он знал, что впереди еще много работы. Нужно было подчинить себе армию, заручиться поддержкой церкви, установить контроль над торговлей. Но Пророк был уверен в своих силах. Он слишком долго ждал этого момента, чтобы упустить власть.
«Завтра начнется новая эра», — пробормотал он, глядя на спящий город. — «И я буду её творцом».
Но для начала минутка воспитания.
Пророк вызвал принца в свой кабинет. Когда тот вошёл, бледный и напряжённый, Пророк холодно посмотрел на него.
— Садитесь, — сказал он жёстко.
Принц нерешительно опустился в кресло.
— Вы разочаровали меня, — начал Пророк, его голос был полон презрения. — Не тем, что пытались действовать против меня. Это было ожидаемо. Вы разочаровали меня тем, что попались.
Принц вздрогнул, но промолчал.
— Я учил вас быть правителем, — продолжил Пророк. — А правитель должен уметь действовать тайно, незаметно. Вы же повели себя как неопытный мальчишка.
Он наклонился ближе к принцу.
— Запомните: в политике нет места для ошибок. Одна оплошность — и вы мертвы. В буквальном смысле.
Принц сглотнул.
— Я… я понял, — пробормотал он.
— Сомневаюсь, — отрезал Пророк. — Но вы поймёте. У вас не будет выбора.
Он выпрямился.
— С этого момента вы будете под постоянным наблюдением. Каждый ваш шаг, каждое слово будет известно мне. И если я замечу хоть намёк на неповиновение…
Он многозначительно замолчал. Пророк внимательно наблюдал за принцем, пока тот нервно ёрзал в кресле. Решив сменить тактику, он смягчил тон:
— Скажите, Ваше Высочество, чего вы на самом деле хотели добиться своими действиями?
Принц поднял глаза, удивлённый внезапной переменой.
— Я… я хотел доказать, что могу быть настоящим правителем, — тихо ответил он.
Пророк кивнул:
— Я всё понимаю. Но вы осознаёте, что подвергли риску не только себя, но и стабильность всего королевства?
Юноша опустил голову:
— Я не думал об этом. Мне казалось, что вы узурпировали мою власть.
— Власть — это не корона на голове, — ответил Пророк. — Это умение принимать сложные решения и нести за них ответственность. Вы к этому готовы?
В глазах принца мелькнуло сомнение:
— Не знаю. Иногда мне кажется, что я никогда не буду готов.
Пророк неожиданно для себя почувствовал укол сочувствия:
— Это нормально — сомневаться. Но важно учиться на своих ошибках.
Он помолчал, а затем добавил:
— Я могу быть жёстким, но моя цель — сделать из вас достойного правителя. Вы понимаете это?
Принц медленно кивнул:
— Да, теперь понимаю. Я… я постараюсь оправдать ваши ожидания.
— Хорошо, — сказал Пророк. — Но помните: в политике нет места сантиментам. Я буду строг, потому что этого требует ваше положение.
Принц выпрямился, в его взгляде появилась решимость:
— Я готов учиться, каким бы трудным ни был путь.
Пророк позволил себе лёгкую улыбку:
— Вот это уже больше похоже на будущего короля. А теперь идите и подумайте над нашим разговором.
Когда принц ушёл, Пророк задумчиво посмотрел ему вслед. Возможно, из мальчишки ещё выйдет толк.
После ухода принца Пророк некоторое время сидел в задумчивости. Этот разговор показал ему новые грани характера юного наследника. В мальчишке было больше потенциала, чем он предполагал, но и больше наивности, которую нужно было искоренить.
Пророк встал и подошёл к окну. Внизу город постепенно возвращался к обычной жизни после недавних волнений. Он знал, что это затишье временное. Недовольство народа и знати не исчезло, оно лишь затаилось.
Он вызвал своего секретаря.
— Подготовьте указы о назначении новых губернаторов в северные провинции, — приказал Пророк. — И составьте список самых влиятельных купеческих гильдий. Нам нужно заручиться их поддержкой.
Секретарь кивнул и поспешил выполнять поручение.
Вечером того же дня Пророк снова вызвал принца. На этот раз юноша выглядел более собранным и решительным.
— Вы звали меня? — спросил он, входя в кабинет.
Пророк кивнул:
— Да. Я хочу, чтобы вы присутствовали на завтрашнем заседании Совета. Пришло время вам начать принимать участие в управлении государством.
Глаза принца расширились от удивления:
— Вы… вы доверяете мне после того, что произошло?
— Доверие нужно заслужить, — ответил Пророк. — Но я даю вам шанс это сделать. Не подведите меня.
Принц выпрямился:
— Я не подведу. Что от меня требуется?
— Для начала — слушать и учиться, — сказал Пророк. — Наблюдайте за тем, как ведутся переговоры, как принимаются решения. И помните: каждое слово, каждый жест имеет значение.
Он внимательно посмотрел на принца:
— Вы готовы к этому?
— Да, — твёрдо ответил юноша. — Я не упущу этот шанс.
Пророк кивнул:
— Хорошо. А теперь идите и подготовьтесь. Завтра вас ждёт серьёзное испытание.
На следующее утро Пророк и принц вместе вошли в зал Совета. Глаза советников удивленно расширились при виде юного наследника, но никто не посмел высказать возражений.
Пророк занял своё место во главе стола, жестом указав принцу сесть справа от себя.
— Господа, — начал он, — сегодня Его Высочество присоединится к нам в качестве наблюдателя. Прошу вас продолжать как обычно.
Заседание началось. Обсуждались вопросы налогообложения, торговых соглашений и укрепления границ. Принц внимательно слушал, изредка бросая взгляды на Пророка, который, казалось, держал всю ситуацию под контролем.
В какой-то момент один из советников поднял вопрос о недавних волнениях в столице.
— Мы должны ужесточить меры! — воскликнул он. — Арестовать всех подстрекателей и…
— И что? — перебил его Пророк. — Создать армию мучеников? Нет, господа. Мы будем действовать иначе.
Он повернулся к принцу:
— Ваше Высочество, что вы думаете по этому вопросу?
В зале повисла тишина. Все взгляды обратились к юноше. Принц на мгновение замер, но затем, собравшись с мыслями, заговорил:
— Я думаю… я думаю, что нам нужно не подавлять недовольство, а устранять его причины. Может быть, стоит пересмотреть некоторые налоги? Или увеличить поставки зерна в беднейшие районы?
Пророк едва заметно кивнул, а советники зашептались.
— Интересное предложение, — сказал Пророк. — Давайте обсудим это подробнее.
Остаток заседания прошел в оживленных дебатах. Когда оно закончилось, Пророк задержал принца.
— Вы неплохо справились, — сказал он. — Но помните: каждое ваше слово теперь будет иметь вес. Будьте осторожны с обещаниями.
Принц кивнул:
— Я понял. Спасибо за этот урок.
Пророк внимательно посмотрел на юношу:
— Это только начало. Готовьтесь к более сложным испытаниям.
Когда принц ушел, Пророк остался один в зале. Он понимал, что сделал рискованный шаг, позволив наследнику участвовать в заседании. Но это был необходимый риск. Чтобы удержать власть и выполнить миссию хозяина Инферно, ему нужен был союзник на троне, а не марионетка.
«Посмотрим, как ты справишься дальше, мой юный ученик», — подумал Пророк, глядя вслед уходящему принцу. — «Игра только начинается, но как же я уже устал».
После очередного заседания Совета Пророк пригласил принца в свой кабинет. Когда они расположились в креслах, Пророк начал:
— Сегодня мы приступим к важнейшему навыку правителя — умению читать людей и предвидеть их действия.
Принц подался вперёд, заинтригованный.
— Как это возможно? — спросил он.
Пророк усмехнулся:
— Это искусство, требующее практики и наблюдательности. Начнём с простого. Вспомните советника Дорана на сегодняшнем заседании. Что вы заметили в его поведении?
Принц задумался:
— Он… часто теребил перстень на пальце, когда говорил о налогах.
— Хорошо подмечено, — кивнул Пророк. — А что это может означать?
— Нервозность? Может быть, он что-то скрывает?
— Именно. Теперь подумайте: почему советник по финансам нервничает, говоря о налогах? Какие возможные причины?
Они провели несколько часов, разбирая поведение каждого члена Совета, анализируя их слова, жесты, связи. Пророк учил принца выстраивать сложные цепочки возможных действий и реакций.
— Помните, — говорил Пророк, — каждое решение порождает множество последствий. Ваша задача — просчитать их все, на много ходов вперёд.
К концу занятия голова принца шла кругом от обилия информации и возможных сценариев.
— Как вы удерживаете всё это в голове? — спросил он с восхищением.
Пророк улыбнулся:
— Практика, мой юный ученик. Годы практики. Но у вас есть потенциал. Продолжайте наблюдать и анализировать. Скоро вы научитесь видеть паутину интриг так же ясно, как я.
Когда принц ушёл, Пророк остался доволен уроком. Юноша схватывал на лету, и его природная наблюдательность была хорошей основой для будущего мастерства.
«Ещё немного, — подумал Пророк, — и он станет достойным правителем».
В последующие недели Пророк продолжал обучать принца искусству политики и интриг. Их занятия становились всё более интенсивными и сложными.
Однажды Пророк привёл принца на тайную встречу с информаторами. Спрятавшись за ширмой, они наблюдали, как Пророк ловко манипулировал разговором, извлекая нужные сведения.
После встречи принц выглядел впечатлённым:
— Это было… невероятно. Как вы заставили их раскрыть столько информации, даже не подозревая об этом?
Пророк усмехнулся:
— Слова — это оружие, мой ученик. Нужно знать, как их использовать.
Он начал объяснять тонкости ведения подобных бесед, учил принца распознавать ложь и полуправду, видеть скрытые мотивы собеседников.
С каждым днём принц становился всё более уверенным и проницательным. Он начал замечать вещи, которые раньше ускользали от его внимания: тайные взгляды между придворными, скрытый смысл в, казалось бы, невинных фразах.
Однажды вечером, когда они анализировали очередную политическую ситуацию, принц вдруг спросил:
— А что, если я использую эти знания против вас?
Пророк внимательно посмотрел на юношу:
— Я был бы разочарован, если бы вы не задумывались об этом. Но помните: я всегда на несколько шагов впереди.
Принц кивнул, в его глазах мелькнуло уважение и лёгкий страх.
Пророк продолжил:
— Наша цель — не противостояние, а сотрудничество. Вместе мы можем создать нечто великое.
Он сделал паузу, затем добавил:
— Но если вы решите пойти против меня… что ж, это будет интересная игра.
В воздухе повисло напряжение, но затем оба рассмеялись, сбрасывая его.
— Я не хочу быть вашим врагом, — сказал принц. — Но я хочу быть достойным противником… и союзником.
Пророк одобрительно кивнул:
— Вот теперь вы начинаете мыслить как настоящий правитель.
Они продолжили занятие, но что-то изменилось. Теперь это было больше похоже на равный обмен идеями, чем на урок учителя и ученика. Пророк чувствовал, что его план начинает приносить плоды. Принц становился не просто послушной марионеткой, а настоящим партнёром. И хотя это несло в себе определённые риски, Пророк был готов к ним.
В следующие месяцы Пророк решил сосредоточить внимание принца на заморских владениях королевства. Он развернул перед ним огромную карту, где были отмечены все колонии и провинции.
— Вот где лежит настоящее богатство и будущее нашей страны, — сказал Пророк, водя пальцем по карте. — Эти земли — ключ к могуществу и процветанию.
Принц внимательно изучал карту:
— Но многие из этих территорий кажутся нестабильными. Вот здесь, — он указал на одну из колоний, — постоянно вспыхивают восстания.
Пророк кивнул:
— Верно подмечено. И это наша главная проблема. Мы должны научиться управлять этими землями эффективнее.
Он начал объяснять принцу сложную систему управления колониями, рассказывая о торговых путях, ресурсах и местных элитах.
— Каждая провинция уникальна, — говорил Пророк. — Нельзя применять один подход ко всем. Где-то нужна жёсткая рука, где-то — тонкая дипломатия.
Они провели несколько дней, разрабатывая стратегии для каждой территории. Принц предложил ряд интересных идей, которые впечатлили даже Пророка.
— В этой колонии, — говорил принц, указывая на карту, — мы могли бы использовать местные религиозные культы для укрепления нашей власти. А здесь — сыграть на противоречиях между местными кланами.
Пророк одобрительно кивал:
— Вы начинаете мыслить масштабно. Это хорошо.
Однажды, во время очередного обсуждения, принц вдруг спросил:
— А что, если дать колониям больше автономии? Может быть, это уменьшит напряжённость?
Пророк задумчиво посмотрел на него:
— Интересная мысль. Но помните: слишком много свободы может привести к потере контроля. Нужен баланс.
Они продолжили обсуждение, рассматривая все за и против различных подходов к управлению заморскими территориями.
В конце этих занятий Пророк чувствовал, что принц значительно вырос в своём понимании глобальной политики.
— Вы готовы к следующему шагу, — сказал он. — Скоро мы отправим вас с дипломатической миссией в одну из наших ключевых колоний. Это будет ваше первое серьёзное испытание.
Глаза принца загорелись от предвкушения и волнения.
— Я не подведу вас, — твёрдо сказал он.
Пророк улыбнулся:
— Я в этом не сомневаюсь. Но помните: в игре на мировой арене ставки гораздо выше. Будьте готовы ко всему.
Когда принц ушёл, Пророк остался наедине со своими мыслями. Он понимал, что отправка наследника в колонии — рискованный шаг. Но это был необходимый риск для создания сильного и опытного правителя.
«Посмотрим, как ты справишься с настоящей властью, мой юный ученик», — подумал Пророк, глядя на карту мира. — «Ведь наша маленькая игра выходит на новый уровень».
Через несколько недель принц отправился с дипломатической миссией в одну из ключевых колоний — богатый портовый город Аль-Зафир на восточном побережье. Пророк остался в столице, но поддерживал постоянную связь с принцем через сеть доверенных курьеров.
Первые отчёты были многообещающими. Принц умело вёл переговоры с местной элитой, балансируя между различными фракциями. Он применял уроки Пророка, читая скрытые мотивы собеседников и просчитывая последствия каждого решения.
Однако вскоре ситуация осложнилась. В городе вспыхнуло восстание, вызванное повышением налогов на торговлю пряностями. Принц оказался в сложном положении, зажатый между требованиями метрополии и недовольством местного населения.
Пророк получил срочное послание:
«Учитель, ситуация выходит из-под контроля. Советники предлагают подавить восстание силой, но я опасаюсь, что это лишь усугубит проблему. Что мне делать?»
Пророк долго размышлял над ответом. Наконец, он написал:
«Помните урок о балансе. Сила — не единственный инструмент власти. Найдите лидеров восстания, выясните их истинные мотивы. Возможно, вы сможете превратить врагов в союзников. Но будьте готовы к жёстким мерам, если дипломатия не сработает».
Прошло несколько напряжённых дней. Наконец, пришло новое сообщение от принца:
«Кризис разрешён. Я встретился с лидерами гильдий и предложил компромисс: временное снижение налогов в обмен на их помощь в модернизации порта. Они согласились. Восстание прекратилось, но я опасаюсь, что уступки могут быть восприняты как слабость».
Пророк улыбнулся, читая послание. Его ученик действовал мудро, но всё ещё сомневался в себе.
«Вы поступили правильно», — ответил он. — «Истинная сила не в упрямстве, а в гибкости. Теперь используйте этот успех. Укрепите свои позиции, найдите союзников среди тех, кому вы помогли. И помните: каждая уступка должна приносить выгоду в долгосрочной перспективе».
В последующие месяцы принц продолжал управлять колонией, сталкиваясь с новыми вызовами и решая их всё более уверенно. Пророк наблюдал за его прогрессом с растущим удовлетворением.
Однажды вечером, перечитывая последние отчёты из Аль-Зафира, Пророк понял, что его план увенчался успехом даже больше, чем он ожидал. Принц не просто научился управлять — он начал вносить собственные инновации, предлагать смелые решения, которые не приходили в голову даже опытным советникам.
«Почти готов», — подумал Пророк. — «Пора переходить к следующей фазе».
Он начал составлять письмо, вызывающее принца обратно в столицу. Пророк с нетерпением ждал, какие ещё сюрпризы преподнесёт его ученик.
Когда принц вернулся в столицу, Пророк заметил, как сильно он изменился. В его взгляде появилась уверенность, а движения стали более решительными. Опыт управления колонией закалил его характер.
— Добро пожаловать домой, — сказал Пророк, встречая принца в своём кабинете. — Я впечатлён вашими достижениями в Аль-Зафире.
Принц склонил голову в знак благодарности:
— Всё благодаря вашим урокам, учитель.
— Не скромничайте, — возразил Пророк. — Вы проявили себя как способный правитель. Но теперь вас ждут новые испытания.
Он развернул перед принцем карту королевства:
— Пока вы были в колонии, ситуация здесь изменилась. Северные провинции проявляют признаки недовольства, а на южной границе участились набеги кочевников.
Принц внимательно изучил карту:
— Я вижу. И что вы предлагаете?
Пророк улыбнулся:
— Нет, мой юный ученик. Теперь ваша очередь предлагать решения. Я хочу услышать ваш план.
Принц на мгновение задумался, затем начал излагать свои мысли. Он предложил серию дипломатических и экономических мер для успокоения северных провинций, а также новую стратегию защиты южных границ, которая включала не только военные действия, но и попытки интеграции кочевых племён в структуру королевства.
Пророк слушал с растущим одобрением. План был смелым и инновационным, но в то же время тщательно продуманным.
— Впечатляюще, — сказал он, когда принц закончил. — Вы действительно многому научились. Но готовы ли вы взять на себя ответственность за реализацию этого плана?
Глаза принца загорелись решимостью:
— Да, я готов. Но мне понадобится ваша поддержка и совет.
Пророк кивнул:
— Вы их получите. Но помните: теперь вы будете принимать окончательные решения. Я буду лишь советником.
В последующие недели принц погрузился в работу, реализуя свой план. Он проводил долгие часы на заседаниях Совета, вёл переговоры с представителями провинций, отдавал приказы армии.
Пророк наблюдал за всем этим с смесью гордости и настороженности. Его ученик превзошёл все ожидания, но теперь он становился потенциальным соперником.
Однажды вечером, когда они обсуждали последние новости, принц вдруг сказал:
— Я знаю, что вы опасаетесь меня, учитель. Но я не забыл, кому обязан своим положением. Я предлагаю вам партнёрство. Вместе мы сможем сделать королевство великим.
Пророк внимательно посмотрел на своего ученика. В его глазах он увидел не только амбиции, но и искреннюю благодарность.
— Партнёрство, говорите? — усмехнулся Пророк. — Что ж, это может быть интересно. Но помните: в политике нет вечных союзов, есть только вечные интересы.
Принц кивнул:
— Я помню. И именно поэтому предлагаю объединить наши интересы.
Пророк задумался. Это был рискованный шаг, но потенциальные выгоды были огромны.
— Хорошо, — наконец сказал он. — Давайте попробуем. Но знайте: я буду внимательно следить за каждым вашим шагом.
— Я не ожидал ничего другого, — улыбнулся принц.
Так началась новая глава в истории королевства. Будущее было всё так же неопределённым, но бесспорно полным возможностей. И они были готовы использовать их по максимуму. И неважно, что Пророк просто выполнял свою миссию для хозяина Инферно.

Глава 9

Солнце едва показалось над горизонтом, когда Пророк вышел за городские ворота Прованса. Свежий утренний воздух наполнял лёгкие, но не мог унять напряжение, сковавшее его тело. Он знал, что этот день может стать его последним.
Накануне вечером по городу разнеслась весть о прибытии знаменитого бретёра, мага школы ледяного созидания. Пророк сразу понял, что это не случайность. Кто-то очень влиятельный хотел его устранить, и этот маг был лишь инструментом.
На поле за городом уже собралась толпа. Пророк увидел своего противника — высокого мужчину с холодными голубыми глазами. Бретёр стоял, небрежно опираясь на свой посох, словно пришёл на прогулку, а не на смертельный поединок.
— Итак, ты и есть тот самый Пророк, — произнёс маг с едва заметной усмешкой. — Посмотрим, на что ты способен.
Не дожидаясь ответа, бретёр взмахнул посохом. Воздух вокруг него заискрился, и десятки ледяных копий устремились к Пророку. Тот мгновенно создал вокруг себя водяной щит, который поглотил большую часть снарядов. Остальные он отбросил телекинезом.
Пророк понимал, что не может вечно обороняться. Он должен был перейти в наступление. Сконцентрировавшись, он направил молнию в своего противника. Бретёр едва успел создать ледяной барьер, который разлетелся вдребезги от удара.
Маг выглядел удивлённым, но быстро восстановил самообладание. Он создал вокруг себя ледяной щит и начал приближаться к Пророку. Воздух вокруг них становился всё холоднее, земля покрывалась инеем.
Пророк чувствовал, как его силы тают. Он знал, что должен закончить бой быстро. Собрав всю свою энергию, он создал мощный водяной поток, который обрушился на ледяной щит мага. Щит не выдержал и разлетелся на тысячи осколков, на мгновение ослепив бретёра.
Воспользовавшись замешательством противника, Пророк попытался нанести решающий удар, но маг оказался быстрее. С невероятной скоростью он создал ледяного голема, который встал между ним и Пророком.
Голем был огромен и, казалось, неуязвим. Его ледяные кулаки обрушились на Пророка, который едва успевал уворачиваться с помощью телекинеза. Толпа ахнула, многие уже считали бой законченным.
Но Пророк не сдавался. Он понимал, что его обычные атаки бесполезны против такого противника. Тогда он решился на отчаянный шаг — использовать магию крови. Сосредоточившись, он почувствовал кровь, текущую в жилах мага.
Резко взмахнув рукой, Пророк заставил бретёра потерять контроль над своим телом. Голем, лишённый управления, рассыпался, а сам маг едва удержался на ногах.
Пророк не упустил своего шанса. Молниеносным движением он оказался рядом с магом и приставил острие своего посоха к его горлу.
— Сдаюсь, — прохрипел бретёр, понимая, что проиграл.
Толпа разразилась восторженными криками. Пророк опустил посох, чувствуя, как адреналин постепенно покидает его тело. Он победил, но знал, что это только начало. Те, кто послал этого мага, не остановятся. Но сегодня он доказал, что готов к любым вызовам. Но почему именно сейчас? Загадка.
Пророк повернулся к городу, чувствуя на себе восхищённые взгляды горожан. Он понимал, что отныне каждый день может принести новую угрозу. Но он был готов встретить её с высоко поднятой головой.
* * *
Новое партнерство между Пророком и принцем быстро начало приносить плоды. Северные провинции, впечатлёные дипломатическим подходом принца и мудростью Пророка, постепенно успокаивались. На южной границе новая стратегия интеграции кочевых племён показывала обнадеживающие результаты.
Но не все в королевстве были довольны этими изменениями. Некоторые члены старой аристократии видели в союзе Пророка и принца угрозу своему влиянию. Они начали плести интриги, пытаясь посеять раздор между партнерами.
Однажды утром Пророк получил анонимное письмо, в котором говорилось о тайных планах принца отстранить его от власти. В то же время принцу донесли слухи о том, что Пророк готовит заговор против короны.
Они оба осознавали, что это была попытка разрушить их союз, однако в их сердцах всё же зародились сомнения. Напряжение между ними усиливалось, и каждый начал с особой внимательностью следить за действиями другого.
Ситуация достигла критической точки во время важного заседания Совета. Обсуждался вопрос о распределении ресурсов между провинциями, и впервые за долгое время Пророк и принц открыто не согласились друг с другом.
— Вы слишком мягки к северным провинциям, — заявил Пророк. — Они должны понять, что их благополучие зависит от лояльности короне.
— А вы слишком жестки, — парировал принц. — Мы не можем рисковать новым восстанием. Нужно найти компромисс.
Спор становился все более ожесточенным, и казалось, что их партнерство вот-вот рухнет. Но вдруг двери зала распахнулись, и вошел запыхавшийся гонец.
— Мой принц, лорд регент, — выдохнул он. — У нас чрезвычайная ситуация. Армия соседнего королевства пересекла нашу восточную границу!
Пророк и принц переглянулись. В этот момент они поняли, что их разногласия ничто по сравнению с внешней угрозой.
— Мы продолжим этот разговор позже, — сказал принц, обращаясь к Совету. — А сейчас нам нужно действовать быстро.
Пророк кивнул:

— Согласен. У нас есть более важные проблемы.
Они удалились в личный кабинет принца, чтобы обсудить стратегию обороны. По пути Пророк сказал:
— Знаете, мой юный друг, кажется, наши враги преуспели в попытке посеять между нами раздор.
Принц вздохнул:
— Да, я тоже это понял. Мы должны быть умнее и не поддаваться на их уловки.
— Согласен, — ответил Пророк. — Но это не значит, что мы должны всегда соглашаться друг с другом. Здоровые дебаты — это ключ к принятию правильных решений.
Принц улыбнулся:
— Вы, как всегда, правы, учитель. А теперь давайте займемся защитой нашего королевства.
Лорд регент Пророк решил, что настало время укрепить позиции королевства через стратегический брак. Он организовал грандиозный званый ужин и бал, пригласив представительниц самых влиятельных домов Европы, Куси и Азии.
Большой зал дворца сиял от света тысяч магических свечей. Длинные столы ломились от изысканных блюд, а музыканты наполняли воздух мелодичными звуками. Принц, облаченный в свои лучшие одежды, нервно поправлял воротник.
— Помните, — тихо сказал ему Пророк, — это не просто выбор невесты. Это выбор будущего для нашего королевства.
Принц кивнул, глубоко вздохнув.
Гости начали прибывать. Среди них была леди Изабелла из дома Медичи, чье приданое могло бы существенно пополнить королевскую казну. Принцесса Джин-Су из Кореи привлекала внимание своей экзотической красотой и обещанием укрепить торговые связи с Востоком. Графиня Анна фон Гогенцоллерн могла предложить военный союз с могущественными германскими княжествами.
Пророк внимательно наблюдал за тем, как принц общается с каждой из потенциальных невест. Он отмечал не только красоту и обаяние девушек, но и их ум, дипломатические навыки и потенциальную пользу для королевства.
Во время ужина Пророк незаметно подошел к принцу:
— Что вы думаете? — спросил он тихо.
Принц задумчиво посмотрел на гостей:
— Каждая из них по-своему привлекательна, и каждая может принести пользу королевству. Но я не уверен, что смогу выбрать лишь на основании политической выгоды.
Пророк улыбнулся:
— Я понимаю ваши чувства. Но помните, что ваш брак должен служить интересам государства. Однако… — он сделал паузу, — иногда сердце может подсказать то, что не видит разум.
После ужина начались танцы. Принц по очереди пригласил каждую из потенциальных невест. Пророк внимательно следил за их взаимодействием, отмечая малейшие детали.
К концу вечера стало ясно, что принц больше всего заинтересовался принцессой Амирой из далекого восточного королевства. Она не только обладала острым умом и дипломатическим талантом, но и, казалось, искренне интересовалась культурой и проблемами их страны.
Когда бал подошел к концу, Пророк отвел принца в сторону:
— Я видел, как вы смотрели на принцессу Амиру, — сказал он. — Это интересный выбор. Ее королевство может открыть для нас новые торговые пути и доступ к экзотическим ресурсам.
Принц кивнул:
— Да, но не только это. Она… другая. Я чувствую, что с ней мы могли бы создать что-то действительно великое для нашего королевства.
Пророк задумчиво посмотрел на своего ученика:
— Что ж, возможно, в этот раз ваше сердце и разум пришли к одному решению. Но помните, этот брак — лишь начало. Вам предстоит много работы, чтобы превратить этот союз в реальную выгоду для королевства.
Принц решительно кивнул:
— Я понимаю, учитель. И я готов к этому вызову.
Второй званый ужин оказался ещё более грандиозным и напряжённым, чем первый. Пророк тщательно подготовил список гостей, каждая из которых могла принести значительные политические выгоды королевству.
Племянницы царя Куси Гордея, Анастасия и Екатерина, привлекали внимание своей славянской красотой и обещанием укрепить связи с могущественным восточным соседом. Их присутствие вызвало немалый ажиотаж среди придворных.
Айше, любимая дочь Османского султана, блистала экзотической красотой и утончёнными манерами. Её брак мог бы открыть новые торговые пути и обеспечить мир на южных границах королевства.
Но настоящей сенсацией стало появление королевы Альбиона. Несмотря на свой статус «королевы-девственницы», она излучала ауру власти и опыта. Пророк знал, что этот союз мог бы быть самым выгодным с политической точки зрения, учитывая его связи с разведкой Альбиона.
Принц, казалось, был ошеломлён выбором. Он вежливо общался со всеми гостьями, но Пророк замечал его нерешительность.
Во время ужина Пророк подошёл к принцу:
— Что вы думаете, мой принц? Выбор непростой, не так ли?
Принц вздохнул:
— Действительно, учитель. Каждая из них может принести огромную пользу нашему королевству. Но я не могу отделаться от мысли, что это решение определит не только будущее страны, но и мою личную жизнь.
Пророк понимающе кивнул:
— Это правда. Но помните, что в вашем положении личное и государственное неразрывно связаны. Однако… — он сделал паузу, — я не хочу давить на вас. Это должно быть вашим решением.
Принц удивлённо посмотрел на своего наставника:
— Но разве это не ваша обязанность — направлять меня?
Пророк улыбнулся:
— Моя обязанность — подготовить вас к самостоятельному правлению. И я верю, что вы готовы принять это решение сами.
После ужина, во время танцев, принц пригласил каждую из потенциальных невест. Пророк внимательно наблюдал, отмечая каждый жест, каждый взгляд.
К концу вечера, когда гости разошлись, принц подошёл к Пророку:
— Учитель, я… я думаю, я сделал выбор.
Пророк внимательно посмотрел на своего ученика:
— И кто же она?
Принц глубоко вздохнул:
— Я выбираю…
Пророк замер в ожидании. Он понимал, что какое бы решение ни принял принц, оно будет иметь далеко идущие последствия. И хотя часть его хотела подтолкнуть принца к наиболее выгодному с политической точки зрения выбору, другая часть гордилась тем, что его ученик готов принять это решение самостоятельно.
Момент истины настал, и Пророк был готов поддержать выбор принца, каким бы он ни был. Ведь в конце концов, это был последний шаг к завершению его миссии как наставника и регента.
— Я выбираю… Айше, дочь Османского султана, — наконец произнес принц, его голос был тверд, хотя в глазах читалось волнение.
Пророк на мгновение задумался, затем медленно кивнул:
— Интересный выбор, мой принц. Могу я спросить, что повлияло на ваше решение?
Принц глубоко вздохнул:
— Я долго размышлял, учитель. Альянс с Альбионом, несомненно, был бы выгоден, но я опасаюсь, что королева слишком опытна в политических играх. Я не уверен, что смогу быть ей равным партнером. Племянницы царя Куси… они прекрасны, но я не почувствовал с ними настоящего понимания.
Он сделал паузу, собираясь с мыслями:
— А вот Айше… В ней я увидел не только красоту и утонченность, но и острый ум, и искреннее желание понять нашу культуру. Я думаю, вместе мы сможем построить крепкий мост между нашими народами. Кроме того, союз с Османской империей откроет нам новые торговые пути и обеспечит безопасность южных границ.
Пророк внимательно выслушал принца, и на его лице появилась одобрительная улыбка:
— Вы рассуждаете мудро, мой ученик. Вы взвесили не только политические выгоды, но и личные факторы. Это признак зрелого правителя.
Принц с облегчением выдохнул:
— Значит, вы одобряете мой выбор?
— Мое одобрение здесь не главное, — ответил Пророк. — Важно, что вы приняли это решение самостоятельно, основываясь на здравых рассуждениях. Но да, я считаю ваш выбор разумным.
— Что теперь? — спросил принц.
— Теперь начинается самое сложное, — сказал Пророк. — Нам предстоит вести переговоры с султаном, обсуждать условия брачного договора, готовить церемонию… И, конечно, сообщить о вашем решении другим претенденткам. Это потребует всего вашего дипломатического мастерства.
Принц кивнул, в его глазах загорелся решительный огонек:
— Я готов, учитель. Мы справимся с этим вместе.
Пророк положил руку на плечо принца:
— Да, мой мальчик. Но помните, теперь вы будете принимать окончательные решения. Я лишь ваш советник.
Впереди были сложные переговоры, дипломатические маневры и подготовка к грандиозной свадьбе. Но Пророк чувствовал, что его ученик готов к этим вызовам. Он сделал свой выбор, и теперь ему предстояло доказать, что этот выбор был правильным.
Жаркое средиземноморское солнце заливало Стамбул золотистым светом, когда корабль принца и Пророка вошел в гавань Золотого Рога. Величественные минареты и купола мечетей вырисовывались на фоне лазурного неба, а воздух был наполнен ароматами специй и моря.
Принц не мог оторвать взгляд от открывающейся панорамы города:
— Учитель, это… невероятно, — прошептал он.
Пророк улыбнулся:
— Да, Стамбул — поистине жемчужина между двух морей. Но помните о нашей миссии.
Их встретила пышная процессия, которая сопроводила гостей через узкие улочки и шумные базары к сердцу города. По пути принц с восхищением рассматривал красочные мозаики, изящные фонтаны и величественные здания.
Наконец, они достигли Айя-Софии. Огромный купол, казалось, парил в воздухе, а внутреннее убранство поражало своим великолепием. Золотые мозаики сверкали в лучах света, проникающего через многочисленные окна.
— Это здание — символ величия и мудрости, — прокомментировал Пророк. — Оно пережило империи и религии. Помните об этом, когда будете вести переговоры.
Затем их путь лежал во дворец Топкапы. Огромный комплекс, раскинувшийся на холме, поражал своей роскошью. Мраморные дворики, изысканные павильоны, пышные сады — все говорило о могуществе Османской империи.
В тронном зале их ждал султан Мехмед. Высокий, с проницательным взглядом темных глаз и окладистой бородой, он излучал ауру власти и мудрости. Его тюрбан был украшен огромным рубином, а роскошные одежды сверкали золотом и драгоценными камнями.
Принц, следуя протоколу, поклонился султану:
— Ваше Величество, я благодарен за оказанную честь быть принятым в вашем великолепном дворце.
Султан кивнул:
— Добро пожаловать, молодой принц. Мне сообщили о цели вашего визита. Это… неожиданно.
Принц глубоко вздохнул и, собравшись с духом, произнес:
— Ваше Величество, я прибыл просить руки вашей дочери, прекрасной Айше. Я верю, что наш союз сможет принести процветание обоим нашим народам и укрепить мир между нашими государствами.
Султан внимательно посмотрел на принца, затем перевел взгляд на Пророка:
— А что скажет мудрый советник? Это ваша идея?
Пророк склонил голову:
— Выбор принца, Ваше Величество. Я лишь поддерживаю его решение.
Султан задумчиво погладил бороду:
— Что ж, это интересное предложение. Но прежде чем мы продолжим разговор, я хочу, чтобы вы познакомились и с другими моими дочерьми лично. Возможно, после этого вы измените свое решение… или укрепитесь в нем.
Принц на мгновение растерялся, бросив быстрый взгляд на Пророка. Тот едва заметно кивнул, призывая сохранять спокойствие.
— Ваше Величество, — ответил принц, справившись с удивлением, — я польщён вашим предложением. Это большая честь для меня.
Султан улыбнулся:
— Отлично. Сегодня вечером в саду Гюльхане состоится небольшой праздник. Там вы сможете познакомиться со всеми моими дочерьми.
После аудиенции, когда принц и Пророк остались одни, молодой правитель обратился к своему наставнику:
— Учитель, я не ожидал такого поворота. Что мне делать?
Пророк задумчиво посмотрел на панораму Стамбула, открывающуюся из окна:
— Это испытание, мой принц. Султан хочет проверить вашу решимость и, возможно, оценить ваш характер. Помните, что каждое ваше действие будет внимательно изучаться.
— Но я уже сделал свой выбор, — возразил принц. — Разве не будет оскорбительным для Айше, если я начну проявлять интерес к её сёстрам?
Пророк улыбнулся одними глазами:
— Мудрый правитель должен уметь балансировать между дипломатией и честностью. Будьте вежливы со всеми, но не давайте ложных надежд. Используйте эту возможность, чтобы лучше узнать семью, в которую вы хотите войти.
Вечером сад Гюльхане превратился в сказочное место. Фонари освещали извилистые дорожки, воздух был наполнен ароматом роз и жасмина. Музыканты наигрывали нежные мелодии, а слуги разносили изысканные угощения.
Принц, одетый в свои лучшие одежды, вместе с Пророком вошёл в сад. Султан представил им своих дочерей: кроме Айше, там были прекрасная Фатима, умная Зейнеп и юная Лейла.
На протяжении вечера принц старался уделить внимание каждой из принцесс, вежливо беседуя и проявляя интерес к их увлечениям. Однако его взгляд то и дело возвращался к Айше, которая, казалось, сияла среди сестёр особым светом.
Когда праздник подходил к концу, султан отозвал принца в сторону:
— Ну что ж, молодой человек, вы познакомились со всеми моими дочерьми. Изменилось ли ваше решение?
Принц глубоко вздохнул и, глядя султану прямо в глаза, ответил:
— Ваше Величество, я благодарен за оказанную честь. Ваши дочери — настоящие сокровища, каждая по-своему. Но мое сердце и разум по-прежнему принадлежат прекрасной Айше. Я прошу её руки и надеюсь на ваше благословение.
Султан внимательно посмотрел на принца, затем его лицо озарила улыбка:
— Вы прошли испытание, молодой человек. Вы проявили уважение ко всем моим дочерям, но остались верны своему выбору. Это качества, достойные будущего правителя и зятя.
Пророк, наблюдавший эту сцену издалека, с гордостью отметил, как мудро повёл себя его ученик. Впереди их ждали ещё сложные переговоры, но первый и самый важный шаг был сделан успешно.
После этого вечера переговоры о браке вступили в активную фазу. Пророк и принц провели несколько дней в интенсивных обсуждениях с советниками султана, обговаривая детали брачного договора, приданого и будущих торговых соглашений.
Однажды вечером, когда принц и Пророк отдыхали в своих покоях после очередного раунда переговоров, к ним неожиданно пришел визирь султана.
— Его Величество желает видеть вас обоих немедленно, — сообщил он с серьезным выражением лица.
Обеспокоенные этим внезапным вызовом, принц и Пророк поспешили в личные покои султана. Мехмед встретил их с нехарактерной для него мрачностью.
— У нас проблема, — сказал он без предисловий. — Только что пришло известие, что персидский шах также прислал сватов просить руки Айше.
Принц побледнел, но Пророк сохранил спокойствие.
— Это действительно осложняет ситуацию, Ваше Величество, — сказал он. — Но, возможно, мы можем обратить это в нашу пользу?
Султан поднял бровь:
— Я слушаю, мудрый советник.
Пророк продолжил:
— Предложение персидского шаха может стать отличным рычагом для укрепления наших позиций. Мы можем предложить более выгодные условия союза, которые Персия не сможет перебить.
Принц, поняв ход мыслей своего учителя, добавил:
— Кроме того, наш союз может стать противовесом персидскому влиянию в регионе. Это выгодно и вам, и нам.
Султан задумчиво погладил бороду:
— В ваших словах есть мудрость. Но как быть с самой Айше? Ее мнение также важно для меня.
— Позвольте молвить мне, отец, — раздался женский голос.
Все обернулись и увидели Айше, стоящую в дверях. Она выглядела решительной и собранной.
— Дочь моя, ты подслушивала? — нахмурился султан.
— Прошу прощения, отец, но речь идет о моей судьбе. Я имею право знать, — ответила Айше. — Позвольте мне побеседовать с принцем наедине. Я хочу убедиться в его искренности и намерениях.
Султан колебался, но затем кивнул:
— Хорошо. Вы можете поговорить в саду, под присмотром стражи, разумеется.
Когда принц и Айше удалились, Пророк обратился к султану:
— Ваше Величество, я восхищен мудростью вашей дочери. Она будет достойной супругой для правителя.
Султан улыбнулся:
— Да, Айше — моя гордость. Но теперь все зависит от их разговора. Надеюсь, ваш ученик не разочарует меня.
Пророк с уверенностью ответил:
— Я верю в него, Ваше Величество. Он молод, но его сердце чисто, а намерения благородны.
Теперь им оставалось только ждать результата этой важной беседы, которая могла определить не только судьбу двух молодых людей, но и будущее всей Евразии.
* * *
Принц и Айше медленно шли по саду, освещенному мягким светом фонарей. Воздух был наполнен ароматом цветущих роз и жасмина. Некоторое время они молчали, собираясь с мыслями.
Наконец, Айше заговорила:
— Мой принц, я должна знать: ваше предложение — это только политический шаг или в нем есть нечто большее?
Принц остановился и посмотрел ей в глаза:
— Айше, я не буду отрицать, что наш союз имеет политическое значение. Но это не единственная причина. С того момента, как я впервые увидел вас, я не мог перестать думать о вашей красоте, уме и грации.
Айше внимательно слушала, ее темные глаза изучали лицо принца.
Он продолжил:
— Я верю, что вместе мы сможем не только укрепить связи между нашими странами, но и создать нечто прекрасное. Я хочу узнать вас лучше, понять ваши мечты и стремления. Я предлагаю вам не просто брак, а партнерство.
Айше молчала некоторое время, затем спросила:
— А как насчет персидского шаха? Его предложение может быть более выгодным для моего отца.
Принц вздохнул:
— Я не могу соперничать с шахом в богатстве или влиянии. Но я могу предложить вам свое сердце и обещание всегда уважать вас как равную. В моем королевстве вы будете не просто женой правителя, но моим партнером во всех делах.
Глаза Айше заблестели:
— Ваши слова трогают меня, принц. Но как я могу быть уверена в их искренности?
Принц взял ее руку:
— Я предлагаю вам время. Приезжайте в мое королевство с дипломатическим визитом. Познакомьтесь с моим народом, нашей культурой. И если после этого вы решите, что не хотите становиться моей женой, я приму ваше решение с уважением.
Айше улыбнулась:
— Это мудрое предложение, мой принц. Я согласна.
Они вернулись в покои султана, где их ждали Мехмед и Пророк.
Айше обратилась к отцу:
— Отец, я прошу твоего благословения на дипломатический визит в королевство принца. Я хочу лучше узнать его страну и народ, прежде чем принять окончательное решение.
Султан удивленно поднял брови, но затем улыбнулся:
— Мудрое решение, дочь моя. Я даю свое согласие.
Пророк с гордостью посмотрел на своего ученика. Принц не только сумел завоевать расположение Айше, но и предложил решение, которое могло укрепить отношения между двумя государствами.
— Что ж, — сказал султан, — похоже, нам предстоит организовать важный дипломатический визит. Давайте обсудим детали.
Первый шаг к будущему союзу был сделан.
В последующие дни дворец Топкапы наполнился суетой подготовки к дипломатическому визиту. Пророк и принц участвовали в бесконечных совещаниях с советниками султана, обсуждая детали предстоящего путешествия и возможные политические последствия.
Однажды вечером, когда принц и Пророк прогуливались по дворцовым садам, обсуждая последние новости, к ним неожиданно присоединилась Айше.
— Мой принц, мудрый лорд регент, — обратилась она к ним, — я хотела бы обсудить с вами кое-что важное.
Принц и Пророк переглянулись, удивленные её прямотой.
— Конечно, принцесса, — ответил Пророк. — Мы вас внимательно слушаем.
Айше глубоко вздохнула:
— Я знаю, что этот визит имеет большое политическое значение. Но я не хочу быть просто пешкой в игре государств. Я хочу внести свой вклад, быть полезной.
Принц улыбнулся:
— Это именно то, что я ценю в вас, Айше. Какие у вас идеи?
— Я изучала историю и культуру вашего королевства, — продолжила Айше. — И мне кажется, что мы могли бы использовать этот визит не только для укрепления политических связей, но и для культурного обмена. Я могла бы привезти с собой лучших художников, поэтов и ученых Османской империи.
Пророк одобрительно кивнул:
— Это превосходная идея, принцесса. Культурный обмен может стать прочным фундаментом для долгосрочных отношений между нашими народами.
Принц, воодушевленный предложением Айше, добавил:
— Мы могли бы организовать серию выставок, поэтических вечеров и научных симпозиумов. Это поможет нашим народам лучше понять друг друга.
— Более того, — продолжила Айше, — я хотела бы посетить не только столицу, но и другие города вашего королевства. Познакомиться с простыми людьми, узнать их нужды и чаяния.
Пророк был впечатлен дальновидностью принцессы:
— Вы мудры не по годам, Айше. Такой подход действительно поможет вам лучше узнать страну и завоевать сердца людей.
Принц взял Айше за руку:
— Я восхищен вашим стремлением принести пользу. Обещаю, что сделаю все возможное, чтобы ваш визит был не просто формальностью, а настоящим шагом к сближению наших народов.
Айше улыбнулась:
— Благодарю вас обоих за поддержку. Я с нетерпением жду этого путешествия.
Когда Айше удалилась, Пророк повернулся к принцу:
— Ваш выбор мудр, мой ученик. Айше не только красива, но и обладает острым умом и благородным сердцем. Она станет прекрасной королевой.
Принц кивнул:
— Я понимаю это все больше с каждым днем, учитель. Но теперь нам предстоит много работы, чтобы этот визит стал успешным.
— Действительно, — согласился Пророк. — Давайте обсудим, как лучше реализовать идеи Айше и подготовить наше королевство к её приезду.
Теперь это был не просто дипломатический ход, а шанс на настоящее сближение двух культур и народов.
В последующие дни подготовка к визиту шла полным ходом, но принц и Айше находили моменты, чтобы провести время вместе. Их встречи, хотя и проходили под бдительным оком стражи, становились все более теплыми и личными.
Однажды вечером они прогуливались по дворцовым садам. Луна освещала их путь, а воздух был наполнен ароматом жасмина. Принц осмелился взять Айше за руку, и она не отстранилась.
— Знаете, — тихо сказала Айше, — я никогда не думала, что политический брак может принести столько… волнения.
Принц улыбнулся:
— Я тоже. Когда я ехал сюда, я был готов выполнить свой долг, но не ожидал, что почувствую нечто подобное.
Они остановились у фонтана, играющего серебром в лунном свете. Айше повернулась к принцу:
— Расскажите мне о вашем доме. Каким он будет для меня?
Глаза принца засияли:
— Это место, где вы будете не только королевой, но и моей партнершей во всем. Я покажу вам рассветы над горами и закаты у моря. Мы будем вместе читать в большой библиотеке и обсуждать государственные дела в саду роз.
Айше слушала, затаив дыхание. Принц продолжил:
— Но больше всего я хочу, чтобы вы чувствовали себя там любимой и ценимой не только как принцесса, но и как женщина.
Их взгляды встретились, и на мгновение мир вокруг перестал существовать. Принц осторожно наклонился и нежно поцеловал Айше. Это был их первый поцелуй — сладкий, робкий и полный обещания.
Когда они отстранились друг от друга, Айше прошептала:
— Я начинаю думать, что этот визит может стать началом чего-то прекрасного.
Принц нежно сжал ее руку:
— Я тоже на это надеюсь.
Спустя пару месяцев
В последующие дни их отношения продолжали расцветать. Они находили моменты для коротких встреч между официальными мероприятиями. Обменивались записками, полными нежных слов и обещаний. Айше даже научила принца нескольким фразам на турецком, что вызвало умиление у придворных.
Пророк наблюдал за развитием этих отношений с одобрением и легкой тревогой. Он был рад видеть искреннее чувство, расцветающее между молодыми людьми, но также понимал, какие сложности могут возникнуть, если что-то пойдет не так.
Накануне отъезда принц и Айше встретились в дворцовой библиотеке. Принц подарил ей собрание сочинений всех лучших алеманских поэтов Серебрянного века.
— Чтобы вы могли лучше понять душу моего народа, — сказал он, вручая подарок.
Айше в ответ подарила ему изящный кинжал с инкрустацией:
— Для защиты и как напоминание о силе и красоте нашей культуры.
Они обменялись долгим взглядом, полным невысказанных слов и эмоций.
— Я буду считать дни до вашего приезда, — прошептал принц.
— А я буду мечтать о новом доме, который вы мне обещали, — ответила Айше с нежной улыбкой.
Их прощание было трогательным и полным надежды. Оба чувствовали, что это не конец, а только начало их общего пути. Впереди их ждало много испытаний, но теперь у них была не только политическая необходимость, но и искреннее чувство, чтобы преодолеть все трудности.
Спустя несколько месяцев принц и Пророк вновь прибыли в Стамбул. Город встретил их ярким солнцем и оживленными улицами, наполненными ароматами специй и моря. На этот раз их визит был исполнен решимости и надежды.
Султан Мехмед принял их в тронном зале дворца Топкапы. Его взгляд был строг, но в глазах читалось любопытство.
— Итак, молодой принц, вы вернулись, — произнес султан. — И, я полагаю, не просто так?
Принц сделал шаг вперед и склонил голову в знак уважения:
— Ваше Величество, я прибыл, чтобы еще раз просить руки вашей дочери, прекрасной Айше. За время ее визита в мое королевство мы убедились, что наш союз принесет процветание обоим нашим народам.
Пророк добавил:
— Более того, Ваше Величество, мы видим, как искренне привязаны друг к другу молодые люди. Это редкий случай, когда государственные интересы совпадают с велением сердца.
Султан внимательно посмотрел на них, затем повернулся к Айше, стоявшей рядом с троном:
— Дочь моя, что скажешь ты?
Айше сделала шаг вперед, ее глаза сияли:
— Отец, я прошу твоего благословения. Я увидела королевство принца своими глазами, познакомилась с его народом. Я верю, что вместе мы сможем создать прочный союз между нашими странами и… — она на мгновение замолчала, — я полюбила его всем сердцем.
Султан Мехмед задумчиво погладил бороду, затем его лицо озарила улыбка:
— Что ж, я вижу искренность в ваших глазах и мудрость в ваших словах. Я даю свое благословение на этот брак.
Радость охватила всех присутствующих. Принц и Айше обменялись счастливыми взглядами, а Пророк с облегчением выдохнул.
— Однако, — продолжил султан, — я не могу отпустить свою дочь без должной защиты. Двадцать восьмой полк янычар будет сопровождать Айше в Прованс. Они поклялись защищать ее честь и жизнь, если потребуется.
Принц кивнул:
— Это большая честь, Ваше Величество. Мы примем янычар с почетом.
Следующие несколько дней прошли в подготовке к отъезду. Айше прощалась с семьей и родным городом, а принц и Пророк занимались организацией путешествия.
Наконец настал день отъезда. Караван, возглавляемый принцем и Айше, покинул Стамбул. Двадцать восьмой полк янычар, гордый своей миссией, окружал принцессу плотным кольцом.
Пока корабль отплывал от берегов Босфора, Айше стояла на палубе, глядя на удаляющийся город. Принц подошел к ней и взял за руку:
— Не грустите, моя принцесса. Впереди нас ждет новая жизнь и новые приключения.
Айше улыбнулась:
— Я не грущу, мой принц. Я прощаюсь с прошлым и приветствую будущее. Наше будущее.
Пророк, наблюдавший эту сцену, почувствовал, как его сердце наполняется гордостью и надеждой. Он понимал, что этот союз открывает новую главу не только в жизни молодых людей, но и в истории обоих государств.
Корабль взял курс на Прованс, унося с собой надежды и мечты о светлом будущем. Когда корабль приблизился к берегам Прованса, принц, Айша и Пророк стояли на палубе, наблюдая, как на горизонте вырисовываются очертания столицы Алемании. Солнце ярко освещало белокаменные здания и башни, но атмосфера была напряжённой.
По мере того как они входили в гавань, стало очевидно, что приём будет не таким тёплым, как они надеялись. На пристани собралась большая толпа, но вместо приветственных возгласов слышался недовольный ропот.
Когда корабль пришвартовался и делегация начала сходить на берег, напряжение достигло пика. Янычары плотным кольцом окружили Айшу, их руки лежали на рукоятях сабель. Принц шёл рядом с невестой, стараясь выглядеть уверенно, но его лицо было напряжённым.
Толпа расступилась, пропуская процессию, но со всех сторон слышались недовольные выкрики:
«Турки в нашем городе!»
«Мы не хотим магометанскую принцессу!»
«Предатель своей веры!»
Пророк, идущий чуть позади, внимательно наблюдал за реакцией горожан. Он понимал, что ситуация может выйти из-под контроля в любой момент.
Внезапно из толпы вылетел камень, направленный в Айшу. Один из янычар молниеносно отбил его своим щитом. Это вызвало ещё большее возмущение в толпе.
Принц остановился и повернулся к людям:
— Прошу вас, успокойтесь! Принцесса Айша прибыла с миром. Она будет…
Но его слова потонули в криках недовольства. Пророк понял, что нужно действовать быстро. Он выступил вперёд и поднял руки, призывая к тишине. Его авторитет среди горожан был всё ещё силен, и шум постепенно стих.
— Жители Прованса! — громко произнёс Пророк. — Я понимаю ваши опасения. Но прошу вас, дайте шанс этому союзу. Принцесса Айша не угроза нашей вере или обычаям. Она принесла с собой знания, культуру и возможность мира с могущественным соседом. Судите не по слухам, а по делам!
Его слова, казалось, немного успокоили толпу, но атмосфера всё ещё оставалась напряжённой.
Айша, видя ситуацию, сделала неожиданный шаг. Она вышла из-за кольца янычар и обратилась к толпе на ломаном, но понятном языке Прованса:
— Люди Прованса! Я пришла к вам не как завоеватель, а как друг. Я хочу учиться у вас и делиться своими знаниями. Дайте мне шанс доказать, что наши различия могут нас обогатить, а не разделить!
Её смелость и искренность, казалось, произвели впечатление на многих в толпе. Ропот стал тише, а некоторые даже начали аплодировать.
Процессия продолжила свой путь к дворцу, но было ясно, что это только начало сложного пути к принятию и интеграции. Принц, Айша и Пророк понимали, что им предстоит много работы, чтобы завоевать доверие и уважение народа Прованса.
Когда они наконец достигли безопасности дворцовых стен, принц повернулся к Айше:
— Я сожалею, что ваш приём был таким… неприветливым.
Айша улыбнулась, хотя в её глазах читалась усталость:
— Мой принц, я знала, что это будет нелегко. Но я готова бороться за наше будущее и за мир между нашими народами.
Пророк, наблюдавший эту сцену, подумал, что, возможно, эта молодая принцесса действительно сможет изменить ход истории их королевства. Но впереди их ждало ещё много испытаний.
В последующие недели дворец Прованса превратился в центр бурной деятельности. Подготовка к свадьбе принца и Айши шла полным ходом, несмотря на напряжённую атмосферу в городе.
Пророк взял на себя роль посредника между различными группами, стараясь сгладить противоречия и найти компромиссы. Он организовал серию встреч между представителями местной знати и османской делегацией, чтобы обсудить детали церемонии, которая должна была удовлетворить традиции обеих культур.
Принц тем временем занимался государственными делами, стараясь убедить советников и влиятельных людей королевства в пользе этого союза. Он подчёркивал экономические выгоды и возможности культурного обмена, которые открывал этот брак.
Айша не сидела сложа руки. Она начала организовывать благотворительные мероприятия, посещала городские больницы и приюты, стремясь завоевать симпатии простых людей. Её искренность и доброта постепенно смягчали сердца даже самых суровых критиков.
Одним из самых сложных вопросов стал выбор религиозной церемонии. После долгих обсуждений было решено провести две отдельные церемонии: одну по христианскому обряду, другую — по мусульманскому.
Портные трудились день и ночь, создавая наряды, которые сочетали бы элементы обеих культур. Айша выбрала платье, украшенное как европейскими, так и восточными мотивами, символизируя единство двух миров.
Кухня дворца превратилась в настоящее поле битвы культур, где шеф-повара из Прованса и Османской империи соревновались в создании блюд, которые бы понравились гостям с обеих сторон.
За неделю до свадьбы в город начали прибывать гости со всей Европы и Ближнего Востока. Улицы Прованса наполнились экзотическими нарядами и незнакомыми языками, что вызывало у местных жителей смесь любопытства и настороженности.
Пророк организовал серию культурных мероприятий: выставки искусства, музыкальные концерты, поэтические вечера, где представители обеих культур могли познакомиться с традициями друг друга.
Накануне свадьбы принц и Айша встретились в саду дворца. Несмотря на усталость от подготовки, их глаза сияли от предвкушения.
— Завтра большой день, — сказал принц, беря Айшу за руку. — Вы не жалеете о своём решении?
Айша улыбнулась:
— Ни на мгновение. Эти недели были трудными, но они лишь укрепили мою уверенность в правильности нашего пути.
Принц нежно поцеловал её руку:
— Вместе мы сможем преодолеть любые препятствия.
Пророк, наблюдавший эту сцену издалека, чувствовал гордость за своих подопечных. Он понимал, что завтрашний день станет не просто свадьбой двух людей, но и символом нового этапа в истории королевства.
Когда солнце начало опускаться за горизонт, весь город, казалось, затаил дыхание в ожидании завтрашнего дня. Свадьба принца и Айши должна была стать не просто торжеством, но и испытанием для всего королевства, проверкой его готовности к переменам и новому будущему.
Утро свадебного дня выдалось ясным и солнечным, словно сама природа благословляла этот союз. Город проснулся рано, улицы были украшены цветами и флагами обоих государств.
Церемония началась в полдень. Сначала состоялось венчание в главном соборе Прованса. Айша, одетая в роскошное белое платье с элементами восточного стиля, вошла в храм под руку с Пророком, заменившим ей отца. Принц ждал у алтаря, его глаза сияли от восхищения.
Архиепископ Прованса провёл церемонию на латыни, а затем повторил ключевые моменты на французском и турецком языках. Когда молодые обменялись кольцами, по собору пронёсся вздох облегчения и радости.
После христианской церемонии процессия направилась в специально подготовленный дворцовый сад, где должен был состояться никях — мусульманский обряд бракосочетания. Здесь Айша сменила платье на традиционный восточный наряд, расшитый золотом и драгоценными камнями.
Имам, прибывший из Стамбула, провёл обряд на арабском языке, а затем повторил его на турецком и французском. Принц произнёс «кабул эттим» («я согласен») трижды, подтверждая свою готовность взять Айшу в жёны.
Кульминацией церемонии стал момент, когда принц и Айша вместе посадили молодое оливковое дерево — символ мира и единства между их народами.
После официальной части начался грандиозный пир. Столы ломились от блюд обеих кухонь: здесь были и прованские деликатесы, и османские сладости. Вино лилось рекой, но для мусульманских гостей были приготовлены безалкогольные напитки.
Музыканты из обеих стран сменяли друг друга, создавая удивительное слияние восточных и западных мелодий. Танцоры в ярких костюмах развлекали гостей, демонстрируя как традиционные провансальские, так и османские танцы.
Пророк произнёс трогательную речь, в которой подчеркнул историческую важность этого союза и выразил надежду на мирное и процветающее будущее для обоих народов.
Ближе к вечеру принц и Айша покинули празднество и уединились в своих покоях. Выйдя на балкон, они увидели, что весь город освещён праздничными огнями, а на улицах продолжается народное гуляние.
— Смотри, — сказал принц, указывая на толпу внизу, где алемаецы и турки вместе танцевали и веселились, — кажется, наш союз уже начинает приносить плоды.
Айша улыбнулась:
— Это только начало, мой принц. У нас впереди целая жизнь, чтобы сделать наши народы по-настоящему близкими.
Они нежно поцеловались, скрепляя свой союз не только перед людьми, но и перед звёздным небом, раскинувшимся над Провансом.
Пророк, наблюдавший эту сцену издалека, чувствовал, что его миссия близка к завершению. Он воспитал достойного наследника и помог создать союз, который мог изменить ход истории. Теперь будущее было в руках молодых, и он верил, что они справятся с этой ответственностью.
Свадебные торжества продолжались ещё несколько дней, постепенно превращаясь в масштабный загул по всей стране.
Пророк стоял на высокой башне дворца, его силуэт четко вырисовывался на фоне звездного неба. В руке он сжимал свиток — демонический контракт от Инферно. Пергамент словно пульсировал тёмной энергией, обещая неограниченную власть и могущество тому, кто его подпишет.
Взгляд Пророка был устремлен на ночной Прованс, огни которого мерцали внизу, как россыпь драгоценных камней. Он думал о своём воспитаннике, о принце, которого вырастил как собственного сына. О мальчике, ставшем мужчиной, правителем, и теперь — мужем.
Сомнения терзали душу Пророка. С одной стороны, контракт мог дать принцу силу, необходимую для защиты королевства и реализации всех его благородных планов. С другой — цена этой силы была невообразимо высока.
Пророк вспомнил все годы, проведённые рядом с принцем. Его первые шаги в политике, его ошибки и победы, его рост как личности и как лидера. И теперь, когда принц наконец обрёл свое счастье и, казалось, стоял на пороге великих свершений, Пророк держал в руках нечто, способное всё это разрушить.
«Неужели я готов подвергнуть его такому риску?» — думал Пророк. — «Ради чего? Ради власти? Ради безопасности королевства? Или… ради собственных амбиций?»
Он понимал, что решение, которое он примет сейчас, определит не только судьбу принца, но и будущее всего королевства. И, возможно, даже больше.
Пророк закрыл глаза, глубоко вздохнул, пытаясь очистить разум от сомнений. Он должен был принять решение. Решение, которое изменит всё.
Медленно открыв глаза, Пророк ещё раз посмотрел на мерцающие огни Прованса, на дворец, где спали молодожёны, на контракт в своей руке. И в этот момент он понял, что должен сделать…

Глава 10

Пророк стоял у окна королевской спальни, бережно держа на руках новорожденного наследного принца. Крошечное существо, завернутое в мягкие пелёнки, тихо посапывало, не подозревая о той буре эмоций, которую вызвало своим появлением на свет.
Звонкий крик младенца, разнесшийся по дворцу несколько часов назад, казалось, изменил всё вокруг. Атмосфера наполнилась радостью и надеждой. Слуги шептались о благословении небес, придворные уже обсуждали будущее королевства, а счастливые родители не могли насмотреться на своё маленькое чудо.
Пророк же стоял в тишине, любуясь милым личиком ребёнка. Его обычно строгое выражение лица смягчилось, а в глазах появился загадочный блеск. В этом младенце он видел не только наследника престола, но и олицетворение всего, над чем трудился долгие годы.
Внезапно Пророк почувствовал, как к горлу подступил ком, а на глаза навернулась непрошеная слеза. Это было так не похоже на него — всегда сдержанного, всегда контролирующего свои эмоции. Но сейчас, держа на руках это маленькое чудо, он не мог сдержаться.
Быстрым, почти грубым движением он утёр слезу рукавом своей серой шинели. Эта одежда, больше похожая на военный мундир, чем на наряд придворного, как нельзя лучше отражала его сущность — сурового, но справедливого наставника и защитника.
«Вот оно, настоящее чудо жизни», — подумал Пророк, глядя на младенца. В этот момент все его прошлые сомнения, все тяжёлые решения, которые ему приходилось принимать, показались незначительными по сравнению с этим маленьким созданием, воплощающим в себе надежду на лучшее будущее.
Пророк позволил себе скупую улыбку. Он понимал, что рождение этого ребёнка — не только радостное событие, но и начало нового этапа в его собственной жизни. Теперь ему предстояло стать наставником не только для принца, но и для его сына, продолжая свою миссию по формированию будущего королевства.
С этими мыслями Пророк осторожно передал младенца обратно счастливой матери. Выходя из комнаты, он ещё раз оглянулся на молодую семью. В его глазах читалась решимость сделать всё возможное, чтобы защитить их и то будущее, которое они представляли.
Пророк покинул дворец, всё ещё находясь под впечатлением от рождения наследника, но быстро переключился на государственные дела. Его ждал долгий путь в колонии Океании, где назревала серьёзная проблема.
Прибыв на место, он сразу погрузился в работу. Ситуация была напряжённой: туземцы отказывались работать, требуя улучшения условий труда и повышения оплаты. Пророк понимал, что нужно найти компромисс, который удовлетворил бы обе стороны и не подорвал экономику колонии.
Однако его внимание привлекла другая, более тревожная фигура. Виктор Крид — белокурый мужчина, чьё имя в последнее время всё чаще звучало в докладах разведки. Где бы ни появлялся Крид, за ним следовали беспорядки и хаос.
Пророк был озадачен и раздражён. Он прекрасно знал, кто такой Крид — магический ликвидатор на службе Куси. Но что он делал здесь, в колониях Алемании? Это было явным нарушением договорённостей между государствами.
«Что забыл этот агент Куси на МОИХ территориях?» — думал Пророк, наблюдая за Кридом издалека. Он понимал, что присутствие этого человека может серьёзно осложнить и без того непростую ситуацию с туземцами.
Пророк решил действовать осторожно. Сначала нужно было разобраться с трудовым конфликтом, а затем уже заняться Кридом. Он не мог допустить, чтобы внешнее вмешательство дестабилизировало ситуацию в колонии.
Собрав местных администраторов и представителей туземцев, Пророк начал переговоры. Он внимательно выслушал обе стороны, анализируя ситуацию и продумывая возможные решения. Но краем глаза он продолжал следить за Кридом, который, казалось, наблюдал за происходящим с едва скрываемым интересом.
Пророк понимал, что ему предстоит решить сразу несколько сложных задач: урегулировать трудовой конфликт, выяснить истинные намерения Крида и предотвратить возможные провокации со стороны агента Куси. Всё это требовало тщательного планирования и дипломатического мастерства.
Глубоко вздохнув, Пророк сосредоточился на переговорах, но в глубине души он готовился к возможному противостоянию с Кридом. Он знал, что это может стать одним из самых серьёзных вызовов за последнее время, и был полон решимости защитить интересы Алемании любой ценой.
Пророк продолжил переговоры, искусно балансируя между интересами колониальной администрации и требованиями туземцев. Он предложил ряд компромиссных решений, включая постепенное улучшение условий труда и систему стимулирования для наиболее продуктивных работников. Его опыт и дипломатическое мастерство начали приносить плоды — напряжение в зале заседаний постепенно спадало.
Однако, краем глаза Пророк продолжал наблюдать за Виктором Кридом. Агент Куси, казалось, всё больше нервничал по мере того, как переговоры продвигались к мирному разрешению конфликта.
В перерыве между сессиями Пророк решил действовать. Он незаметно приблизился к Криду и тихо произнес:
— Мистер Крид, не ожидал встретить вас так далеко от дома. Что привело агента Куси в наши скромные колонии?
Крид вздрогнул, явно не ожидав прямого обращения. Он попытался сохранить невозмутимый вид:
— Лорд-регент, какая неожиданная встреча. Я здесь с… частным визитом. Изучаю местную культуру.
Пророк усмехнулся:
— Конечно. И ваш интерес к нашим трудовым спорам — чисто академический?
Глаза Крида сузились, и он усмехнулся, закуривая папироску «Беломорканала» от старенькой «Зиппо»:
— Вы что-то подозреваете, милорд?
— Я знаю, кто вы и чем занимаетесь, Крид. Магический ликвидатор Куси не прибывает в чужие колонии без причины. Я дам вам один шанс: покиньте Океанию немедленно, или я буду вынужден принять меры.
Крид хотел ответить, но в этот момент снаружи раздался громкий шум. Пророк подбежал к окну и увидел, что группа туземцев, вооруженных примитивным оружием, направляется к зданию администрации.
Пророк мгновенно понял, что это работа Крида. Агент каким-то образом спровоцировал эту вспышку насилия, чтобы сорвать переговоры.
— Крид! — рявкнул Пророк, обернувшись, но агент уже исчез.
Действовать нужно было быстро. Пророк активировал свои магические способности, готовясь к худшему. Он должен был остановить беспорядки, найти Крида и предотвратить катастрофу, которая могла разрушить всё, чего он достиг за эти годы.
Выбежав на улицу, Пророк встал между приближающейся толпой и зданием администрации. Его фигура излучала силу и решимость. Он поднял руки, готовясь использовать свою магию, чтобы усмирить толпу, но в то же время искал глазами Крида, понимая, что настоящая угроза исходит именно от него.
Ситуация балансировала на грани хаоса, и следующие несколько минут должны были решить судьбу не только этих переговоров, но и всего колониального предприятия Алемании в Океании.
Пророк быстро оценил ситуацию. Толпа туземцев, подстрекаемая невидимым Кридом, приближалась к зданию администрации. Их глаза горели яростью, а в руках были примитивные, но опасные орудия.
Не теряя ни секунды, Пророк использовал свою магию воды, создав перед собой плотную водяную стену. Это временно остановило толпу, давая ему драгоценные мгновения для действий.
— Люди Океании! — громко воззвал Пророк, усиливая свой голос магией. — Вас обманули! Тот, кто призвал вас к насилию, — чужак, желающий лишь хаоса и разрушения!
Его слова, казалось, немного охладили пыл толпы. Некоторые туземцы начали озираться, словно ища того, кто их подстрекал.
В этот момент Пророк заметил белобрысую голову Крида, мелькнувшую в толпе.
— Вот он, истинный виновник ваших бед! — воскликнул Пророк. — Агент чужой державы, стремящийся разрушить мир в наших землях!
Толпа ахнула. Воспользовавшись замешательством, Пророк продолжил:
— Мы были близки к справедливому решению ваших проблем. Неужели вы позволите чужаку разрушить всё, чего мы достигли?
Его слова, похоже, достигли цели. Туземцы начали опускать оружие, многие выглядели растерянными и пристыженными.
— А теперь, — обратился он к толпе, — давайте вернемся к переговорам. Я обещаю, что все ваши требования будут выслушаны и рассмотрены справедливо.
Туземцы начали расходиться, многие бросали гневные взгляды на Крида. Пророк повернулся к агенту Куси:
— А с вами, мистер Крид, у нас будет отдельный разговор. Ваше присутствие здесь — это акт агрессии со стороны Куси, и поверьте, это не останется без последствий.
Крид угрюмо молчал, понимая, что его миссия провалилась.
Пророк отдал распоряжение страже забрать Крида под усиленную охрану, а сам поспешил вернуться в здание администрации. Ему предстояло не только завершить переговоры с туземцами, но и решить, как поступить с пойманным агентом Куси. Это происшествие могло иметь серьезные дипломатические последствия, и Пророк понимал, что каждое его следующее решение будет критически важным для будущего отношений между Алеманией и Куси.
Пророк только начал праздновать свою мнимую победу, когда ситуация резко изменилась. Крид, казалось бы, пойманный в ловушку, вдруг усмехнулся. Его глаза вспыхнули неестественным светом, и водяная клетка Пророка, только что поставленная вокруг него, разлетелась вдребезги.
— Вы действительно думали, что сможете удержать меня, лорд-регент? — насмешливо произнес Крид, поднимаясь в воздух.
Пророк был ошеломлен. Он никогда не сталкивался с таким уровнем магической силы.
Крид небрежным жестом отбросил нескольких стражников, попытавшихся его задержать. Молнии танцевали вокруг его фигуры, создавая устрашающее зрелище.
— Ваше вмешательство в дела Куси не останется безнаказанным, — прогремел голос Крида. — Считайте это предупреждением.
Пророк попытался атаковать, но его магия казалась жалкой по сравнению с мощью Крида. Агент Куси легко отразил все попытки Пророка остановить его.
Толпа в ужасе расступилась, когда Крид начал движение к выходу из города. Любой, кто осмеливался встать на его пути, был немедленно отброшен молниями.
Пророк, осознавая свое бессилие, мог только наблюдать, как Крид спокойно покидает Океанию. Это было унизительное поражение, которое могло иметь серьезные последствия.
Когда Крид исчез из виду, Пророк остался один на один с шокированными туземцами и растерянными колониальными администраторами. Ему предстояло не только восстановить порядок и продолжить переговоры, но и переосмыслить свою стратегию в отношении Куси.
Пророк понимал, что недооценил угрозу, и теперь ему нужно было срочно разработать новый план. Он должен был найти способ противостоять таким могущественным противникам, как Крид, иначе будущее Алемании могло оказаться под угрозой.
С тяжелым сердцем Пророк начал собирать своих советников. Ему предстояло долгое обсуждение дальнейших действий и, возможно, пересмотр всей колониальной политики Алемании.
После ухода Крида Пророк остался в состоянии глубокой задумчивости. Он собрал своих ближайших советников в здании администрации для срочного совещания.
— Господа, — начал Пророк, его голос звучал напряженно, — мы столкнулись с серьезной проблемой. Агент Куси, Виктор Крид, продемонстрировал уровень силы, значительно превосходящий наши возможности.
Советники обменялись встревоженными взглядами.
— Мы должны немедленно пересмотреть нашу стратегию, — продолжил Пророк. — Во-первых, нам нужно усилить магическую защиту наших колоний. Во-вторых, необходимо начать подготовку магов, способных противостоять таким угрозам, как Крид.
Один из советников осмелился спросить:
— А как быть с дипломатическими последствиями? Это явное нарушение наших соглашений с Кусью.
Пророк кивнул:
— Вы правы. Мы направим официальную ноту протеста в Куси. Но мы также должны быть готовы к тому, что они могут отрицать свою причастность к действиям Крида.
— Что насчет туземцев? — спросил другой советник. — После сегодняшнего инцидента они могут потерять доверие к нашей администрации.
— Это наш приоритет сейчас, — ответил Пророк. — Мы должны немедленно возобновить переговоры и показать, что мы серьезно относимся к их требованиям. Более того, мы можем использовать этот инцидент, чтобы объединиться против общей угрозы.
Пророк подошел к окну, глядя на город внизу:
— Господа, сегодняшние события показали нам, что мир меняется быстрее, чем мы думали. Мы должны адаптироваться, иначе рискуем потерять всё, чего достигли.
Он повернулся к советникам:
— Я хочу, чтобы вы подготовили подробные планы по усилению нашей магической обороны, пересмотру дипломатических отношений с Кусью и улучшению условий труда для туземцев. У нас мало времени.
Когда советники разошлись, Пророк остался один. Он понимал, что ему предстоит долгий путь обратно в столицу, где он должен будет доложить о случившемся принцу и разработать новую стратегию для всего королевства.
Глядя на закат над Океанией, Пророк чувствовал, как тяжесть ответственности давит на его плечи. Он знал, что впереди его ждут сложные решения и, возможно, еще более серьезные вызовы. Но он был готов встретить их лицом к лицу, ради будущего Алемании.
Пророк стоял на палубе корабля, не в силах скрыть изумление и тревогу, наблюдая за невероятным зрелищем. Виктор Крид, агент Куси, словно древний бог, поднимал из морских глубин целый архипелаг. Вода бурлила и пенилась, а из-под волн появлялись очертания островов, скал и отмелей.
Экипаж корабля и сопровождающие Пророка чиновники застыли в немом ужасе. Никто из них никогда не видел подобного проявления магической силы. Даже сам Пророк, опытный и могущественный маг, чувствовал себя беспомощным перед лицом такой мощи.
Когда последний остров занял свое место в новорожденном архипелаге, Крид обратился к присутствующим. Его голос, усиленный магией, разнесся над водами:
— Отныне эта земля и все острова принадлежат Куси. Это официальная территория нашего государства.
Пророк попытался возразить, но Крид продолжил, не давая ему шанса вставить слово:
— Если кто-то попытается оспорить наши права на эту территорию, знайте: военно-морской флот Куси будет здесь в течение часа. Мы готовы защищать наши интересы любой ценой.
Пророк чувствовал, как капли холодного пота стекают по его спине. Он понимал, что это не просто демонстрация силы — это было прямое изменение баланса сил в регионе. Куси только что создали стратегически важный форпост прямо посреди океанских путей Алемании.
— Мистер Крид, — наконец произнес Пророк, стараясь, чтобы его голос звучал твердо, — это вопиющее нарушение международного права и наших договоренностей. Алемания не может…
Крид прервал его, усмехнувшись:
— Лорд-регент, я думаю, вы не совсем понимаете ситуацию. Мы не просим разрешения. Мы ставим вас в известность.
Пророк осознавал, что любые дальнейшие возражения будут бесполезны. Он был вынужден молча наблюдать, как Крид устанавливает флаг Куси на главном острове архипелага.
Когда церемония «основания» новой территории Куси была завершена, Крид повернулся к Пророку:
— Передайте своему принцу мои наилучшие пожелания. И посоветуйте ему тщательно обдумать свою политику в отношении Куси. Времена меняются, лорд-регент. Было бы жаль, если бы Алемания оказалась на неправильной стороне истории.
С этими словами Крид исчез в вспышке света, оставив Пророка и его людей в состоянии шока и растерянности.
Пророк понимал, что ему предстоит сложнейшая задача — доложить о случившемся в столице и разработать новую стратегию взаимодействия с Куси. Он осознавал, что баланс сил в мире только что драматически изменился, и Алемании придется адаптироваться к новой реальности, хочет она того или нет.
Пророк стоял на палубе флагманского корабля, наблюдая, как береговая линия Прованса медленно вырисовывается на горизонте. Его лицо было мрачным, а в глазах читалась смесь разочарования и тревоги. Позади оставались колонии Океании, которые они были вынуждены покинуть по приказу принца.
Возвращение флота в родной порт было тихим и подавленным. Моряки и офицеры, привыкшие к победам и триумфам, теперь чувствовали горечь поражения. Пророк понимал их настроение — он и сам с трудом мог смириться с необходимостью отступить перед лицом угрозы со стороны Куси.
Когда корабли начали швартоваться, Пророк заметил на пристани делегацию во главе с принцем. Молодой правитель выглядел серьезным и обеспокоенным.
Сойдя на берег, Пророк склонил голову в приветствии:
— Мой принц, мы выполнили ваше распоряжение. Колонии эвакуированы, открытого конфликта удалось избежать.
Принц кивнул:
— Вы поступили правильно, учитель. Хотя это решение далось мне нелегко.
Они отошли в сторону, чтобы поговорить наедине.
— Что теперь, мой принц? — спросил Пророк. — Кусь продемонстрировали силу, с которой мы не можем соперничать. Как нам действовать дальше?
Принц глубоко вздохнул:
— Мы должны быть осторожны и дальновидны. Открытая конфронтация сейчас — это путь к катастрофе. Нам нужно время, чтобы укрепиться и найти новые способы противостоять этой угрозе.
Пророк понимающе кивнул:
— Вы мудры не по годам, мой ученик. Но народ может не понять такого решения. Многие воспримут это как проявление слабости.
— Я знаю, — ответил принц. — Именно поэтому нам нужна ваша мудрость и опыт, учитель. Мы должны найти способ обратить это отступление в стратегическое преимущество.
Пророк на мгновение задумался:
— Возможно, нам стоит сосредоточиться на внутреннем развитии. Укрепить экономику, развить новые технологии и магические практики. Мы можем использовать это время, чтобы стать сильнее изнутри.
Принц кивнул:
— Согласен. И нам нужно будет пересмотреть наши союзы. Возможно, настало время искать новых партнеров, которые помогут нам противостоять растущей мощи Куси.
Они продолжили обсуждение, медленно идя к дворцу. Пророк чувствовал, что, несмотря на текущие трудности, его ученик вырос в мудрого правителя, способного принимать сложные решения.
Впереди их ждали непростые времена. Предстояло успокоить недовольство в народе, разработать новую стратегию развития государства и найти способ противостоять угрозе со стороны Куси. Но Пророк был уверен, что вместе они справятся с этими вызовами.
В последующие недели Пророк и принц погрузились в интенсивную работу по переосмыслению стратегии Алемании. Они проводили долгие часы в совещаниях с советниками, анализируя ситуацию и разрабатывая новые планы.
Одним вечером, когда они остались наедине в кабинете принца, молодой правитель обратился к своему наставнику:
— Учитель, я думаю, нам нужно рассмотреть возможность создания тайной магической академии. Мы должны готовить магов, способных противостоять таким, как Крид.
Пророк задумчиво кивнул:
— Это разумное предложение, мой принц. Но нам нужно действовать крайне осторожно. Куси не должны узнать о наших планах.
— Согласен, — ответил принц. — Я думаю, мы могли бы замаскировать академию под обычный университет. Только избранные будут знать о её истинном предназначении.
Пророк одобрительно улыбнулся:
— Вы мыслите стратегически. Это хорошо. Но нам также нужно усилить нашу дипломатическую работу. Возможно, стоит искать союзников среди других государств, обеспокоенных растущей мощью Куси.
Принц кивнул:
— Я уже отправил тайных эмиссаров в несколько соседних королевств. Мы должны создать коалицию, способную сдерживать амбиции Куси.
В этот момент в кабинет вошёл гонец с срочным сообщением. Принц быстро прочитал письмо, его лицо помрачнело.
— Что случилось? — спросил Пророк.
— Наши шпионы докладывают, что Крид был замечен на границе с Альбионом. Похоже, Кусь планируют расширить своё влияние и там.
Пророк нахмурился:
— Это может быть нашим шансом. Если мы предупредим Альбион и предложим помощь, это может стать началом нашего альянса против Куси.
Принц согласился:
— Вы правы. Я немедленно отправлю послание королеве Альбиона. Мы должны действовать быстро.
Пророк встал:

— Я лично отправлюсь в Альбион. Моё присутствие подчеркнёт серьёзность ситуации и нашу готовность к сотрудничеству.
Принц кивнул:
— Будьте осторожны, учитель. Крид может быть опасен.
— Не беспокойтесь, мой принц. Я буду действовать скрытно. А вы тем временем продолжайте работу над созданием академии и укреплением наших границ.
Пророк прибыл в Альбион под покровом ночи, тщательно скрывая свою личность. Столица королевства встретила его туманом и моросящим дождем, что только усиливало атмосферу тайны и напряженности.
На следующий день ему удалось добиться аудиенции у королевы Альбиона. Встреча проходила в секретной комнате дворца, защищенной от посторонних ушей и глаз.
— Ваше Величество, — начал Пророк, склонив голову в знак уважения, — я прибыл с тревожными новостями и предложением от имени Алемании.
Королева, величественная женщина с проницательным взглядом, внимательно слушала, пока Пророк излагал ситуацию с Кридом и растущей угрозой со стороны Куси.
— Мы предлагаем объединить наши усилия, — завершил Пророк свою речь. — Вместе мы сможем противостоять этой угрозе эффективнее.
Королева задумчиво постучала пальцами по подлокотнику трона:
— Ваше предложение интересно, лорд-регент. Но что конкретно Алемания готова предложить в этом альянсе?
Пророк был готов к этому вопросу:
— Мы готовы поделиться нашими магическими знаниями и технологиями. Более того, мы предлагаем создать совместную сеть разведки и обмена информацией.
Внезапно их разговор был прерван громким шумом снаружи. Двери распахнулись, и в зал вбежал запыхавшийся советник:
— Ваше Величество! На южном побережье замечен флот Куси! Они высаживают войска!
Королева побледнела, но быстро взяла себя в руки:
— Похоже, ваше предупреждение пришло как раз вовремя, лорд-регент.
Пророк немедленно предложил:
— Позвольте мне отправиться туда. Я могу помочь в обороне и, возможно, получить более подробную информацию о планах Крида.
Королева кивнула:
— Хорошо. Но вы отправитесь не один. Мой лучший маг, лорд Блэквуд, присоединится к вам.
Через час Пророк уже мчался к побережью в компании молчаливого лорда Блэквуда. По пути он отправил зашифрованное сообщение принцу, информируя о ситуации и прося подготовить флот Алемании на случай необходимости поддержки.
Приближаясь к месту высадки войск Куси, Пророк чувствовал, как воздух наэлектризован от магической энергии. Он знал, что впереди его ждет встреча с Кридом, и на этот раз он должен быть готов ко всему.
Лорд Блэквуд прервал молчание:
— Мы приближаемся. Будьте готовы к чему угодно.
Пророк кивнул, сосредотачивая свою магическую энергию. Он понимал, что от исхода этого столкновения может зависеть не только судьба Альбиона, но и будущее всего противостояния с Кусью. Впереди показались очертания кораблей Куси и фигуры солдат на берегу. И там, посреди хаоса высадки, стоял Крид, его белые волосы развевались на ветру. Пророк сжал кулаки, готовясь к неизбежному столкновению.
Когда Пророк и лорд Блэквуд достигли вершины холма, перед ними открылась панорама грандиозного сражения. Побережье Альбиона превратилось в арену эпической битвы между силами Куси и защитниками королевства.
Море бушевало, словно разгневанное вторжением. Корабли Куси, темные и зловещие, рассекали волны, извергая на берег все новые отряды солдат. Их доспехи, окрашенные в цвета пламени и ночи, создавали впечатление надвигающегося пожара.
Защитники Альбиона встретили захватчиков стеной щитов и копий. Их серебристые доспехи сверкали в лучах пробивающегося сквозь тучи солнца. Морпехи Крида же были напротив в лёгкой кевларовой броне и с магическими ружьями наперевес.
В небе над полем боя кружили магические создания обеих сторон. Грифоны Альбиона сражались с огненными фениксами Куси, их крики и рев разносились далеко за пределы поля битвы.
Магия пронизывала воздух. Маги Альбиона создавали защитные барьеры, отражая атаки противника. Чародеи Куси в ответ призывали стихии, обрушивая на врагов потоки огня и молний.
В центре этого хаоса возвышалась фигура Крида. Он двигался сквозь битву, словно неуязвимый титан, раскидывая противников мощными заклинаниями.
Пророк обернулся к лорду Блэквуду:
— Нам нужно добраться до Крида. Он ключ к этой битве.
Блэквуд кивнул, и они начали пробираться сквозь поле боя. Пророк использовал свою магию воды, создавая водяные щиты и отбрасывая атакующих солдат Куси. Блэквуд, оказавшийся мастером огненной магии, прокладывал им путь, сжигая врагов на своем пути.
Вокруг них битва продолжала бушевать. Мечи звенели, сталкиваясь друг с другом, стрелы затмевали небо, а крики раненых смешивались с боевыми кличами.
Земля дрожала под ногами сражающихся, когда гигантские големы Куси сталкивались с магическими конструктами Альбиона. Их битва напоминала схватку древних титанов, каждый удар сотрясал побережье.
Пророк и Блэквуд наконец пробились к центру сражения, где Крид продолжал сеять хаос. Агент Куси заметил их приближение и усмехнулся, готовясь к новому вызову.
Три могущественных мага встретились посреди поля битвы, окруженные вихрем сражения. Воздух вокруг них наэлектризовался от концентрации магической энергии. Было ясно, что исход этого противостояния определит судьбу не только этой битвы, но и всей войны.
Пророк глубоко вздохнул, собирая всю свою силу и опыт. Он знал, что это будет самое серьезное испытание в его жизни. Рядом с ним лорд Блэквуд приготовился к бою, его руки уже окутывало пламя. Напротив них стоял Крид, его глаза светились неестественным светом, а вокруг него кружились молнии.
Момент напряженного ожидания растянулся, казалось, на вечность. А затем, словно по невидимому сигналу, три мага одновременно атаковали, и небо над полем битвы озарилось ослепительной вспышкой магической энергии.
Битва трех могущественных магов началась с ослепительной вспышки энергии. Пророк первым атаковал, призвав огромную волну воды из моря, которая обрушилась на Крида. Одновременно лорд Блэквуд выпустил поток ослепительного пламени.
Крид, однако, даже не шелохнулся. Он лишь поднял руку, и вода с огнем рассеялись, не причинив ему вреда. Его ответный удар был молниеносным — буквально. Молния, вызванная им, ударила в землю между Пророком и Блэквудом, отбросив их в разные стороны.
Пророк быстро поднялся, создавая ледяные копья и метая их в Крида. Блэквуд поддержал его, окружив агента Куси огненным кольцом. На мгновение показалось, что им удалось загнать Крида в ловушку.
Но Крид лишь рассмеялся. Он взмахнул руками, и вокруг него образовалось магическое поле, отразившее все атаки. Затем он сконцентрировал энергию и выпустил мощный импульс, который сбил с ног обоих противников.
Пророк попытался использовать свою самую мощную магию. Земля под ногами Крида начала трескаться, вода из моря поднялась огромным столбом. Но агент Куси словно танцевал среди этого хаоса, легко уклоняясь от всех атак.
Лорд Блэквуд, видя, что обычная магия не действует, решился на отчаянный шаг. Он начал читать древнее заклинание, готовясь принести себя в жертву ради победы. Но Крид оказался быстрее. Одним движением руки он отправил Блэквуда в полет, и тот с страшным ударом врезался в скалу, насодившись на особенно острый камень головой.
Пророк остался один против Крида. Он собрал последние силы, готовясь к финальной атаке. Но Крид внезапно оказался рядом, двигаясь с нечеловеческой скоростью. Одним ударом он сбил Пророка с ног.
Лежа на земле, Пророк ожидал смертельного удара. Но Крид лишь усмехнулся:
— Ты думал, что можешь противостоять мне? Как наивно. Я оставлю тебя в живых, Пророк. Чтобы ты мог рассказать своему принцу, с чем вы столкнулись. Чтобы вы знали, что сопротивление бесполезно.
С этими словами Крид развернулся и пошел прочь. Вокруг него армия Куси продолжала теснить защитников Альбиона.
Пророк, избитый и униженный, смотрел вслед уходящему Криду. Он понимал, что это поражение изменит всё. С трудом поднявшись на ноги, вдруг услышал оглушительный рев, доносящийся сверху. Подняв глаза к небу, он увидел зрелище, от которого его сердце окончательно упало.
В небе, рассекая облака, парил величественный дракон королевы Альбиона. Его чешуя сверкала в лучах солнца, а крылья затмевали небо. Но не это поразило Пророка больше всего. На спине дракона, уверенно восседая в седле, находился не кто иной, как царь Гордей.
Пророк моргнул, не веря своим глазам. Гордей, правитель Куси, теперь командовал самым могущественным существом Альбиона. Это могло означать только одно: королева Альбиона заключила союз с Куси, предав их доверие.
Осознание этого факта ударило Пророка словно молния. Все их планы, все надежды на альянс с Альбионом против растущей мощи Куси рассыпались в прах. Более того, теперь они столкнулись с объединенной мощью двух сильнейших держав.
Гордей, заметив Пророка, направил дракона в его сторону. Приземлившись неподалеку, царь Куси спрыгнул с дракона и подошел к поверженному магу.
— Ах, лорд-регент собственной персоной, — сказал Гордей с нескрываемым триумфом в голосе. — Как видишь, расстановка сил изменилась. Надеюсь, ты передашь своему принцу, что сопротивление действительно бесполезно.
Пророк, сжав кулаки, смотрел на Гордея, пытаясь сохранить достоинство даже в поражении.
— Это еще не конец, — процедил он сквозь зубы.
Гордей лишь рассмеялся:
— О, для вас — это именно конец. Но не волнуйся, мы будем милосердны к тем, кто признает новый порядок.
С этими словами Гордей вернулся к дракону и взмыл в небо, оставив Пророка одного посреди поля битвы, где армия Куси праздновала победу.
Пророк понимал, что ему предстоит вернуться в Алеманию с самыми тяжелыми новостями за всю его карьеру. Битва была не просто проиграна — весь расклад сил в мире изменился, и теперь им предстояло искать совершенно новые пути для выживания в этом изменившемся мире.
С тяжелым сердцем Пророк начал свой путь обратно, зная, что впереди его ждут трудные решения и, возможно, самые большие испытания в его жизни.
Возвращение Пророка в Прованс было мрачным и тяжелым. Флот Алемании, некогда гордый и могучий, теперь представлял собой жалкое зрелище. Корабли, многие из которых были повреждены в бою, медленно входили в гавань. Паруса были изорваны, на бортах виднелись следы от вражеских снарядов и магических атак.
Пророк стоял на палубе флагманского корабля, его фигура, обычно излучавшая силу и уверенность, теперь казалась сгорбленной под тяжестью поражения. Его взгляд был устремлен на приближающийся берег, где уже собралась толпа, ожидающая возвращения флота.
Когда корабли пришвартовались, Пророк первым сошел на берег. Он увидел принца, стоящего в окружении советников. Лицо молодого правителя было напряженным, он явно уже знал о исходе битвы.
Пророк подошел к принцу и склонил голову:
— Мой принц, я принес тяжелые вести. Мы потерпели сокрушительное поражение.
Он кивнул:
— Я уже получил предварительные доклады. Но расскажите мне все подробно.
Пророк начал свой рассказ, не скрывая ничего. Он описал мощь Крида, неожиданный союз Альбиона с Куси, появление царя Гордея на драконе. С каждым словом лица окружающих становились все мрачнее.
— Это катастрофа, — произнес один из советников, когда Пророк закончил свой доклад.
Принц поднял руку, призывая к тишине:
— Да, это серьезное поражение. Но мы еще не побеждены окончательно. Нам нужно время, чтобы перегруппироваться и разработать новую стратегию.
Он повернулся к Пророку:
— Учитель, нам нужна ваша мудрость сейчас как никогда. Мы должны найти способ противостоять этой новой угрозе.
Пророк кивнул, чувствуя, как тяжесть поражения немного отступает перед решимостью его ученика:
— Вы правы, мой принц. Мы должны действовать быстро. Нам нужно укрепить наши границы, пересмотреть наши союзы и, возможно, искать новые источники силы.
Принц согласился:
— Созовите Государственный совет. Мы должны немедленно начать разработку нового плана обороны.
Пока они шли к дворцу, Пророк чувствовал на себе взгляды горожан. В их глазах читались страх и разочарование. Он понимал, что восстановление доверия народа будет одной из самых сложных задач в ближайшее время.
Несмотря на тяжесть поражения, Пророк чувствовал, как в нем просыпается новая решимость. Они проиграли битву, но война еще не окончена. И он был готов сделать все возможное, чтобы защитить Алеманию от надвигающейся бури.
Пророк медленно шел по коридорам дворца, погруженный в тяжелые мысли о поражении и неопределенном будущем. Внезапно его сознание пронзила острая мысль — демонический контракт с Хозяином Инферно. Тот самый контракт, который он должен был предложить принцу по завершении своей миссии.
Он остановился, чувствуя, как холодный пот выступает на лбу. Неужели настал тот момент, когда цена за могущество кажется оправданной? Совесть терзала его, напоминая о всех принципах и ценностях, которым он учил своего воспитанника.
Проходя мимо детской, Пророк невольно заглянул внутрь. Там он увидел трогательную сцену: Айша, нежно улыбаясь, кормила грудью маленького наследника. Эта картина мирной семейной идиллии резко контрастировала с хаосом и опасностью, которые угрожали kingdom.
Пророк почувствовал, как его сердце сжимается. Он понимал, что предложение подписать инфернальный контракт может навсегда изменить не только судьбу принца, но и будущее этого невинного ребенка, всего королевства.
Скрипя зубами от внутренней борьбы, Пророк все же принял решение. Он должен выполнить свой долг, предложить принцу этот выбор. В конце концов, разве не для этого он все эти годы готовил своего ученика — чтобы тот мог принимать сложные решения в критические моменты?
С тяжелым сердцем Пророк направился к кабинету принца. Каждый шаг давался ему с трудом, словно он нес на плечах огромную тяжесть. Он понимал, что этот разговор может стать поворотным моментом в истории Алемании.
Подойдя к дверям кабинета, Пророк на мгновение замер, собираясь с духом. Затем, глубоко вздохнув, он постучал.
— Войдите, — раздался голос принца изнутри.
Пророк вошел, чувствуя, как судьба Алемании балансирует на острие ножа, который он вскоре вонзит в сердце своего мальчика, пусть и метафорически. Он знал, что следующие несколько минут определят будущее не только Алемании, но и, возможно, всего мира. И все зависело от того, какой выбор сделает его ученик. С другой стороны, он мог всё вывернуть так, что у того и не было бы выбора. Но лорд-регент давно отказался от этих методов, слишком привязавших к одному крайне любознательному мальчишке.
Молодой правитель сидел за столом, заваленным картами и документами, его лицо было усталым и озабоченным.
— Учитель, — сказал принц, поднимая глаза, — у вас есть какие-то новые идеи?
Пророк медленно приблизился к столу, чувствуя, как тяжесть контракта, спрятанного в складках его одежды, давит на него.
— Мой принц, — начал он, его голос был непривычно тихим, — есть… один путь, о котором я не говорил вам раньше.
Принц выпрямился, его взгляд стал острее.
— Что вы имеете в виду?
Пророк достал свиток с демоническим контрактом и положил его на стол.
— Это контракт с Хозяином Инферно. Он предлагает неограниченную силу и могущество в обмен на… определенную цену.
Принц смотрел на свиток с смесью удивления и настороженности.
— Учитель, почему вы не говорили об этом раньше?
Пророк тяжело вздохнул:
— Потому что цена слишком высока. Я надеялся, что мы никогда не окажемся в ситуации, когда придется рассматривать такой вариант.
Принц осторожно взял свиток, но не открыл его.
— Какова цена?
— Ваша душа, — прошептал Пророк. — И не только ваша. Этот контракт повлияет на судьбы всех в королевстве.
Принц побледнел, но его рука не дрогнула.
— А если мы откажемся?
— Тогда мы продолжим бороться своими силами. Но я не уверен, что у нас есть шанс против объединенной мощи Куси и Альбиона.
В кабинете повисла тяжелая тишина. Принц смотрел на свиток, словно тот мог в любой момент взорваться.
— Вы рекомендуете мне подписать его? — спросил он наконец.
Пророк почувствовал, как его сердце сжалось.
— Я… я не могу дать вам такой совет, мой принц. Это решение должны принять только вы.
Принц встал и подошел к окну, глядя на город внизу.
— А как же Айша? Наш сын? Что будет с ними?
Пророк опустил глаза:
— Они тоже будут затронуты последствиями этого решения.
Принц долго молчал, его плечи были напряжены. Наконец, он повернулся к своему наставнику:
— Дайте мне время, учитель. Я должен все тщательно обдумать.
Пророк кивнул:
— Конечно, мой принц. Но помните, время работает против нас.
Покидая кабинет, Пророк чувствовал себя опустошенным. Он выполнил свой долг, но от этого ему не стало легче. Теперь судьба королевства зависела от решения его ученика, и Пророк мог только надеяться, что все эти годы обучения помогут принцу сделать правильный выбор.
После ухода Пророка принц остался один в своем кабинете, глядя на демонический контракт, лежащий на столе. Он чувствовал, как тяжесть ответственности давит на его плечи сильнее, чем когда-либо прежде.
Часы шли, а принц все размышлял, взвешивая все за и против. Он думал о своем народе, о угрозе со стороны Куси и Альбиона, о своей семье. Образ Айши, кормящей их сына, не выходил из его головы.
Ближе к рассвету принц принял решение. Он вызвал Пророка обратно в свой кабинет.
Когда Пророк вошел, он увидел принца, стоящего у окна. Молодой правитель выглядел измученным, но в его глазах горела решимость.
— Я принял решение, учитель, — сказал принц, поворачиваясь к Пророку.
Пророк затаил дыхание, ожидая услышать ответ. Принц поднял взгляд на Пророка, его лицо было бледным, но решительным.
— Я подпишу контракт, — сказал он тихо, но твердо.
Пророк почувствовал, как его сердце сжалось. Он ожидал этого решения, но все равно оказался не готов к нему.
— Вы уверены, мой принц? — спросил он, надеясь, что ученик передумает.
Он лишь лаконично кивнул:
— Да. Я понимаю цену, но ставки слишком высоки. Наше королевство, наш народ — они заслуживают шанса на выживание. Если моя душа — это цена за их безопасность, я готов заплатить её.
Пророк медленно достал контракт. Воздух в комнате словно сгустился, стало трудно дышать.
— Прежде чем вы подпишете, — сказал Пророк, — вы должны понимать все последствия. Это изменит не только вас, но и всё королевство. Сила, которую вы получите, будет огромной, но она также может быть разрушительной.
Принц взял перо, его рука слегка дрожала:
— Я понимаю. Но у нас нет выбора. Куси и Альбион слишком сильны. Без этой силы мы обречены.
В полумраке кабинета принц взял в руки демонический контракт. Пергамент, казалось, пульсировал тёмной энергией, а чернила на нём блестели, словно свежая кровь.
Пророк медленно развернул свиток, и комната наполнилась тяжёлым, удушливым запахом зелёного чая. Воздух сгустился, став почти осязаемым.
Принц поднёс перо к пергаменту, и оно тут же ужалило его, дабы насытиться и использовать венозную кровь вместо чернил. В момент, когда он начал выводить свою подпись, свечи в комнате вспыхнули ярко-синим пламенем. Тени на стенах начали извиваться, словно живые существа.
Как только последняя буква была начертана, раздался оглушительный раскат грома. Контракт вспыхнул ослепительным светом, а затем рассыпался в пепел, который закружился в воздухе, образуя зловещие символы.
Внезапно комнату наполнил демонический смех — глубокий, раскатистый и неестественно многоголосый. Он, казалось, исходил отовсюду и ниоткуда одновременно, проникая в самые кости и вызывая дрожь ужаса.
В центре комнаты начал формироваться портал. Он медленно раскрывался, как зловещий цветок, испуская пульсирующее шатрезовое сияние. Этот цвет, находящийся на грани между зелёным и синим, казался неестественным и пугающим.
Внутри портала виднелись смутные очертания Инферно — искажённые башни, реки лавы и существа, которые не должны существовать в нашем мире. Воздух вокруг портала дрожал и искажался, словно сама реальность не могла выдержать близости адского измерения.
Принц, завороженный этим зрелищем, сделал шаг к порталу. Его глаза теперь горели тем же шатрезовым светом, отражая сияние Инферно.
Пророк, осознавая необратимость произошедшего, смотрел на своего ученика с смесью ужаса и сожаления. Он понимал, что этот момент изменил не только судьбу принца и Алемании, но и весь ход истории их мира.
Демонический смех постепенно стих, но его эхо, казалось, все ещё звенело в воздухе, напоминая о страшной сделке, которая только что была заключена.
— Хороший мальчик… Поздравляю. Миссия выполнена! А теперь домой! — властно молвил Хозяин Иферно по ту сторону портала.
Пророк почувствовал, как невидимая сила овладела его телом. Его ноги, словно по собственной воле, начали двигаться в сторону пульсирующего шатрезового портала. Он пытался сопротивляться, но его мышцы не слушались, двигаясь механически, будто управляемые невидимыми нитями.
Осознание происходящего обрушилось на него как лавина. Это была часть сделки — цена, которую он должен был заплатить за то, что привел своего ученика к этому моменту.
Пророк повернул голову, встретившись взглядом с принцем. В его глазах читалась вся боль, все сожаление и вся любовь, которую он испытывал к своему воспитаннику. Он не мог произнести ни слова, но его взгляд говорил больше, чем могли бы выразить любые слова.
Принц, осознав, что происходит, бросился к своему учителю, пытаясь остановить его. Но было уже поздно.
Пророк сделал последний шаг и почувствовал, как его затягивает в портал. Шатрезовое сияние окутало его, и он ощутил, как реальность вокруг него искажается и рвется.
В последний момент, прежде чем портал захлопнулся, он услышал отчаянный крик принца:
— Учитель!
Этот крик, полный боли и отчаяния, эхом отозвался в сознании Пророка, когда портал захлопнулся, унося его в самые дальние и темные уголки Инферно.
Мир вокруг закружился в вихре шатрезового света и тьмы. Пророк чувствовал, как его сознание растворяется в бесконечности Инферно. Последняя его мысль была о принце, о королевстве, которое он оставил позади, и о том, какую цену им всем придется заплатить за силу, которую они призвали.
А затем наступила тьма, и Пророк исчез в глубинах Инферно, оставив своего ученика одного перед лицом новой, страшной реальности, которую они сами создали этим выбором.
— А вот и нет… Это ещё не конец… — из тьмы послышался до боли знакомый голос демона.

Глава 11

В выжженном мире Инферно, где небо пылало огнём, а земля была покрыта пеплом, Пророк оказался перед Хозяином Инферно. Существо, чья форма постоянно менялась, излучало ауру невообразимой мощи и древнего зла.
Хозяин Инферно заговорил голосом, который, казалось, исходил отовсюду одновременно:
— А, Пророк. Наконец-то ты здесь. Ты хорошо потрудился, пусть это и заняло больше времени, чем мы ожидали. Твой ученик теперь наш, и вскоре Алемания падёт в объятия Инферно.
Пророк, измученный и опустошённый, но не сломленный, поднял глаза на Хозяина Инферно. В его взгляде горел огонь непокорности.
— Знаешь что? — произнёс Пророк, его голос был хриплым, но твёрдым. — Иди к чёрту.
Хозяин Инферно на мгновение замер, явно удивлённый такой дерзостью.
Пророк продолжил, его голос набирал силу:
— Я не просил этого. Я не хотел этого. Всё, что я делал, было ради блага моего ученика и королевства. Если это привело нас сюда, то это моя вина, и я приму последствия. Но я не стану радоваться этому и не буду служить тебе. И неважно, что сам избрал роль посредника.
Хозяин Инферно разразился смехом, от которого задрожала земля:
— Ох, Пророк, твоя непокорность восхитительна. Но ты забываешь — ты здесь по «своей» воле. Ты часть сделки, так же как и твой ученик.
Пророк выпрямился, глядя прямо в постоянно меняющееся лицо Хозяина Инферно:
— Может быть. Но мой дух принадлежит только мне. И я никогда не перестану бороться против тебя и того, что ты представляешь.
Хозяин Инферно снова рассмеялся, но на этот раз в его смехе слышалось что-то похожее на уважение:
— Как пожелаешь, Пророк. У нас впереди вечность, чтобы сломить твой дух. А пока… наслаждайся своим новым домом.
С этими словами Хозяин Инферно исчез, оставив Пророка одного посреди выжженного ландшафта Инферно.
Пророк потерял счёт времени, находясь в заключении в этом мёртвом мире Инферно. Но он не мог умереть от голода, холода или обезвоживания, да и в целом крайне сложно убить того, кто уже умирал. Проводя вечность со своими мыслями, он углубился в медитации и оттачивание своих магических практик в школах молний, воды, крови и телекинеза, постигая их новые грани и раскрывая истинную суть магического искусства.
Дни сливались в годы, годы в века, но Пророк оставался непоколебим в своей решимости. Бесконечные просторы выжженной земли стали его тренировочной площадкой, а бездонное огненное небо — свидетелем его неустанных усилий.
В своих медитациях он достигал состояний сознания, о существовании которых раньше даже не подозревал. Его понимание магии молний углубилось настолько, что он мог управлять каждой искрой, каждым разрядом с невероятной точностью. Вода в его руках обретала почти разумную форму, подчиняясь малейшему движению его мысли.
Практика магии крови, некогда считавшаяся им запретной, теперь раскрывала свои тайны. Он научился чувствовать пульсацию жизни даже в этом мёртвом мире, находя крупицы энергии там, где, казалось, не могло быть ничего живого.
Телекинез под его контролем стал настолько тонким и мощным, что он мог манипулировать материей на молекулярном уровне, создавая и разрушая структуры одной лишь силой воли.
Но самым важным было то, что Пророк начал понимать взаимосвязь между этими школами магии, видеть единую нить, связывающую все аспекты магического искусства. Он осознал, что границы между различными видами магии гораздо более размыты, чем считалось ранее.
Несмотря на условия заключения, разум Пророка оставался острым и ясным. Он продолжал анализировать свои прошлые решения, искать новые пути и стратегии. В своём воображении он разыгрывал сценарии возвращения в Алеманию, планировал, как можно исправить ситуацию.
Время от времени Хозяин Инферно появлялся, пытаясь сломить дух Пророка, но каждый раз встречал лишь стойкое сопротивление. С каждым таким визитом Пророк чувствовал, что становится сильнее, его решимость только крепла.
Так, в бесконечном цикле медитаций, тренировок и противостояния, Пророк продолжал своё существование в Инферно, не теряя надежды однажды найти путь к освобождению и исправлению своих ошибок.
Малик дэ Сад сидел в элегантно скроенном костюме цвета полночи, его изумрудные глаза холодно блестели в тусклом свете Инферно. Он небрежно покручивал в пальцах гранёный стакан с шартрезовым чаем, словно это был бокал дорогого виски.
— Знаете, Пророк, — начал он, его голос был мягким, но с оттенком стали, — ваша непоколебимая вера в свободу… она впечатляет. Но позвольте мне внести ясность: здесь, в моём домене, вы не более чем фигура на шахматной доске.
Он сделал глоток ядовито-зелёного чая и продолжил, его слова были отточены, как лезвие бритвы:
— Вы говорите о свободе духа, о выборе. Но разве вы не понимаете? Каждый ваш «свободный» выбор — это просто ещё один ход в игре, правила которой установил я.
Малик встал, его движения были плавными и хищными. Он подошёл к Пророку, нависая над ним:
— Ваша стойкость впечатляет, не спорю. Но знаете, что ещё более впечатляюще? Наблюдать, как эта стойкость медленно разрушается. Это как смотреть, как волны постепенно точат скалу. Медленно, но неизбежно.
Он наклонился ближе, его дыхание было холодным на коже Пророка:
— И когда вы наконец сломаетесь — а вы сломаетесь, мой дорогой Пророк — это будет… восхитительно.
Малик выпрямился, поправляя манжеты своей рубашки:
— А теперь, если вы не возражаете, у меня есть другие дела. Миры для завоевания, души для коллекционирования. Вы понимаете.
Он направился к выходу, но остановился в дверях:
— О, и Пророк? Наслаждайтесь своей «свободой». В конце концов, это всё, что у вас осталось.
С этими словами Малик исчез, оставив после себя лишь холодный смех и ощущение неизбежности. Но даже перед лицом такой элегантной жестокости, Пророк оставался непоколебим, готовый продолжать свою внутреннюю борьбу, сколько бы времени это ни заняло.
Пророк, оказавшись в тупике своих магических изысканий из-за отсутствия ресурсов для практики, не сдался. Он сосредоточился на тех аспектах магии, которые мог развивать даже в условиях пустынного мира Инферно.
Магия воды стала его первым фокусом. Он научился извлекать мельчайшие частицы влаги из, казалось бы, абсолютно сухого воздуха. Постепенно он развил способность создавать воду буквально из ничего, манипулируя самой структурой реальности на квантовом уровне.
Параллельно с этим Пророк углубился в изучение магии крови. Не имея доступа к живым существам, он обратился к собственной крови, исследуя её свойства и потенциал. Он обнаружил, что кровь может служить мощным катализатором для других форм магии, усиливая их эффект многократно.
По мере того как его понимание магии воды и крови росло, Пророк начал замечать странные взаимосвязи между различными аспектами магического искусства. Он стал экспериментировать с ритуалами, комбинируя элементы разных школ магии в сложные, многоуровневые заклинания.
Эти эксперименты привели его к неожиданному открытию — основам школы призыва. Начав с простых манипуляций энергией, Пророк постепенно научился создавать небольшие разрывы в ткани реальности. Сначала эти разрывы были крошечными и нестабильными, но со временем он научился их контролировать и расширять.
Шаг за шагом, Пророк открывал для себя тайны призыва. Он начал с малого — призывая крошечные частицы материи из других измерений. Затем перешёл к более сложным структурам, и наконец, к живым существам.
Каждый новый успех в школе призыва открывал перед ним новые горизонты. Он научился не только призывать существ из других миров, но и общаться с ними, узнавая о реальностях за пределами Инферно.
Пророк понимал, что эти знания могут быть ключом к его освобождению. Однако он также осознавал опасность этой магии. Каждый призыв нёс риск привлечь внимание Малика дэ Сада или других могущественных сущностей Инферно.
Несмотря на риски, Пророк продолжал свои исследования. Он чувствовал, что приближается к чему-то важному, к пониманию, которое могло изменить не только его судьбу, но и само устройство мироздания. И в глубине души он надеялся, что однажды эти знания помогут ему исправить ошибки прошлого и спасти тех, кого он оставил в мире живых.
По мере того как Пророк углублялся в изучение школы призыва, он начал осознавать, что границы между мирами гораздо тоньше, чем он предполагал ранее. Инферно, несмотря на всю свою мощь, был лишь одним из бесчисленных измерений, существующих в многомерной ткани реальности.
Однажды, во время особенно сложного ритуала, Пророку удалось установить кратковременную связь с существом из далекого мира. Это создание, похожее на сгусток светящейся энергии, поделилось с ним знаниями о структуре мироздания, которые перевернули все его представления о магии и реальности.
Пророк узнал о существовании древних сил, находящихся за пределами понимания даже таких могущественных сущностей, как Малик де Сад. Эти силы, нейтральные к конфликтам между добром и злом, поддерживали баланс во вселенной.
Вооруженный этими знаниями, Пророк начал разрабатывать план побега из Инферно. Он понял, что прямое противостояние с Маликом бесполезно, но манипуляция самой структурой реальности могла дать ему шанс.
Месяцы (или годы — время в Инферно текло иначе) Пророк посвятил подготовке к грандиозному ритуалу. Он собирал энергию, оттачивал каждый аспект заклинания, готовясь к единственной попытке, которая у него будет.
В день ритуала Пророк чувствовал, как воздух вокруг него дрожит от напряжения. Он начал читать древние слова, его кровь светилась, образуя сложные узоры на земле. Пространство вокруг него начало искажаться, реальность Инферно дрожала и трескалась.
В момент кульминации ритуала, когда Пророк уже чувствовал, как реальность Инферно начинает расступаться перед ним, внезапно появился Малик де Сад. Его зеленые глаза пылали неестественным огнем, а воздух вокруг него дрожал от сдерживаемой мощи.
— Неплохая попытка, мой дорогой Пророк, — произнес Малик с холодной улыбкой. — Но неужели ты думал, что сможешь ускользнуть из моего домена так просто?
Одним движением руки Малик разрушил созданный Пророком портал. Энергия ритуала схлопнулась, отбросив Пророка назад. Он упал на выжженную землю, чувствуя, как его надежды на побег рассыпаются в прах.
Малик медленно подошел к поверженному Пророку, его шаги были легкими и элегантными, несмотря на окружающий хаос.
— Я должен признать, твои достижения впечатляют, — сказал Малик, наклоняясь над Пророком. — Школа призыва, манипуляции с реальностью… Ты превзошел мои ожидания.
Пророк попытался подняться, но невидимая сила удерживала его на месте.
— Но видишь ли, — продолжил Малик, — ты забыл одну важную деталь. Это мой мир. Здесь каждый атом, каждая частица энергии подчиняется моей воле.
Малик щелкнул пальцами, и вокруг них материализовался элегантный кабинет, похожий на тот, в котором они пили чай ранее.
— Однако я ценю твое стремление к знаниям и силе, — сказал Малик, садясь в кресло и жестом приглашая Пророка сесть напротив. — Возможно, мы можем прийти к некоему… соглашению.
Пророк, все еще ошеломленный провалом своего плана, настороженно посмотрел на Малика.
— Какого рода соглашению? — спросил он хрипло.
Малик улыбнулся, и в его улыбке было что-то хищное:
— О, я уверен, мы сможем найти что-то взаимовыгодное. В конце концов, у нас впереди вечность, чтобы обсудить детали.
Пророк понял, что его положение стало еще более шатким. Малик знал о его новых способностях и явно имел на них свои планы. Начиналась новая игра, более опасная и сложная, чем все предыдущие. И ставкой в этой игре была не только свобода Пророка.
Малик дэ Сад элегантным движением руки разлил шартрезовый чай в две изящные чашки. Затем он сделал пасс, и Пророк почувствовал, как часть его существа, которая, казалось, была утрачена навсегда, вернулась к нему. Это была половина его души, причитавшаяся Малику по условиям прежней сделки.
— Видишь ли, мой дорогой Пророк, — начал Малик, отпивая чай, — я вовсе не враг тебе. У нас просто… разные методы достижения целей.
Пророк настороженно смотрел на Хозяина Инферно, ожидая подвоха.
— Всё, чего я хочу, — продолжил Малик, — это усилить своё влияние в мультивселенной. И, признайся, тебе не чужда эта эмоция. Жажда власти, стремление к большему… Разве не это двигало тобой все эти годы?
Пророк открыл рот, чтобы возразить, но Малик поднял руку, останавливая его:
— Прежде чем ты начнешь отрицать, подумай. Разве не ты стремился сделать Алеманию великой державой? Разве не ты воспитывал принца, чтобы он стал могущественным правителем?
Последовали несколько минут жарких споров и дебатов. Малик умело играл на амбициях Пророка, на его чувстве ответственности за судьбу Алемании, на его жажде знаний и силы.
Наконец, Пророк, глубоко вздохнув, произнес:
— Хорошо. Я согласен работать на тебя дальше. Но у меня есть условие.
Малик приподнял бровь, ожидая продолжения.
— Ты должен пообещать, что не тронешь моего ученика и весь монарший род Алемании. Я слишком много вложил в становление этой династии, чтобы позволить ей пасть.
Малик на мгновение задумался, затем широко улыбнулся:
— Договорились, мой дорогой Пророк. Твой ученик и род Алемании будут неприкосновенны для меня. Но помни, — его глаза опасно блеснули, — это не распространяется на их подданных или другие королевства.
Пророк кивнул, понимая, что это лучшее, на что он мог рассчитывать.
— Итак, — Малик поднял свою чашку в тосте, — за наше новое партнерство. Уверен, вместе мы сможем достичь великих высот.
Пророк поднял свою чашку, чувствуя смесь облегчения и тревоги. Он знал, что вступает на опасный путь, но также понимал, что это может быть его единственный шанс защитить то, что ему дорого, и, возможно, однажды найти путь к искуплению и в тот самый мир, где он был по-настоящему счастлив.
Малик дэ Сад элегантно взмахнул рукой, и в воздухе образовался сверкающий портал. Из него вышел высокий брюнет со стрижкой кроп, одетый в безупречно сидящий итальянский костюм от Бряцио. Его глаза скрывали очки-авиаторы, но из-под них просачивалось яркое синее пламя, горящее в глазницах.
— Позволь представить, — сказал Малик, обращаясь к Пророку, — Сахиби Алов, один из моих самых… интересных подчиненных.
Ифрит недовольно хмыкнул, окидывая взглядом Пророка и Хозяина Инферно. Без лишних слов он материализовал рядом с собой элегантное кресло и сел, как будто это было самое обычное дело — появиться в мертвом мире Инферно на чаепитие.
Малик разлил чай в новую чашку для Сахиби. Ифрит принял её без комментариев и начал спокойно пить, словно не нуждаясь в объяснениях своего внезапного появления.
Пророк наблюдал за новоприбывшим с смесью любопытства и настороженности. Было очевидно, что Сахиби Алов — существо невероятной силы, возможно, даже превосходящей мощь обычных ифритов.
— Сахиби, — наконец нарушил молчание Малик, — у нас есть интересное предложение.
Ифрит поднял взгляд, его синие огненные глаза сверкнули из-под авиаторов:
— Я слушаю, Хозяин.
— Наш друг Пророк согласился работать на нас. Я подумал, что вы двое могли бы составить… эффективную команду.
Сахиби перевел взгляд на Пророка, изучая его с холодным интересом:
— Действительно? И чем же он может быть полезен?
Пророк, чувствуя, что его оценивают, выпрямился в кресле:
— У меня есть опыт в управлении государством, глубокие знания магии и связи в мире смертных.
Сахиби едва заметно кивнул, но ничего не сказал.
Малик улыбнулся:
— Я думаю, ваши навыки отлично дополнят друг друга. Сахиби, твоя сила и опыт в делах Инферно, в сочетании с знаниями и связями Пророка в мире смертных… Вместе вы сможете значительно расширить наше влияние.
Ифрит задумчиво покрутил чашку в руках:
— Возможно. Но я привык работать один.
— Иногда перемены могут быть… освежающими, — мягко заметил Малик.
Пророк, понимая, что это может быть его шанс получить могущественного союзника, решил вмешаться:
— Я уверен, что мы найдем общий язык, Сахиби. У нас может быть больше общего, чем кажется на первый взгляд.
Сахиби Алов посмотрел на Пророка долгим, оценивающим взглядом. Затем, к удивлению всех присутствующих, он слегка усмехнулся:
— Хорошо. Посмотрим, на что ты способен, смертный.
Малик довольно откинулся в кресле:
— Превосходно! Я чувствую, что это начало прекрасного… партнерства.
Пророк понимал, что вступает на неизведанную территорию. Сотрудничество с ифритом такого уровня могло быть как невероятной возможностью, так и смертельной опасностью. Но выбора у него не было. Теперь его судьба была связана не только с Хозяином Инферно, но и с этим загадочным Сахиби Аловом.
Пророк, чувствуя некоторую неловкость в воздухе, решил попытаться завязать разговор с Сахиби Аловом:
— Знаете, в одном мире я встречал консильери, очень похожего на вас. Такой же стиль, такая же… аура.
Сахиби лишь усмехнулся и покачал головой, явно не желая развивать эту тему. Его взгляд то и дело возвращался к армейским часам на его запястье. Пророк заметил, что на циферблате была красная звезда — явный признак того, что часы когда-то принадлежали советскому офицеру.
Интригующая деталь не ускользнула от внимания Пророка. Он понял, что эти часы, вероятно, имеют для ифрита особое значение, возможно, как память о чем-то или ком-то важном.
— Интересные у вас часы, — осторожно заметил Пророк, надеясь найти тему для разговора.
Сахиби на мгновение замер, его синие огненные глаза сверкнули из-под авиаторов. Он провел пальцем по циферблату часов, и на его лице промелькнуло что-то похожее на ностальгию.
— Да, — ответил он кратко, — они многое повидали.
Малик, наблюдавший за этим обменом с явным интересом, вмешался:
— Ах, эти часы! Они, несомненно, хранят интересную историю, не так ли, Сахиби?
Ифрит бросил на Хозяина Инферно предостерегающий взгляд, но ничего не сказал.
Пророк, чувствуя, что затронул чувствительную тему, решил не давить:
— Иногда предметы из прошлого могут быть нашими самыми верными спутниками, — сказал он дипломатично.
Сахиби едва заметно кивнул, по-видимому, оценив такт Пророка.
— Достаточно о прошлом, — сказал Малик, возвращая разговор в деловое русло. — Давайте обсудим ваше первое совместное задание.
Пророк и Сахиби обратили свое внимание на Хозяина Инферно, но Пророк заметил, что ифрит продолжал бессознательно поглаживать циферблат часов. Это маленькое движение говорило о многом — о прошлом, которое не отпускает, о связях, которые существуют даже за пределами смерти и времени.
Пророк понял, что, несмотря на внешнюю холодность, Сахиби Алов, возможно, более сложная и глубокая личность, чем кажется на первый взгляд. И эта мысль дала ему надежду на то, что их сотрудничество может оказаться не только продуктивным, но и интересным.
Малик расслабленно откинулся в кресле, его зеленые глаза блестели от предвкушения.
— Итак, господа, — начал он, — у меня для вас особая миссия. Она будет проходить под патронажем самой Смерти, которой ты, Пророк, все еще технически подчиняешься.
Пророк и Сахиби внимательно слушали, пока Малик продолжал:
— Речь идет о далеком северном мире. Его населяют в основном варвары и дикари, но в центре этого мира скрыто нечто уникальное — древо жизни.
Сахиби Алов приподнял бровь, явно заинтересованный.
— Это древо, — продолжил Малик, — раз в тысячу лет дает плод, способный даровать бессмертие тому, кто его съест. И, как вы понимаете, время этого события приближается.
Пророк напрягся, осознавая важность задания.
— Ваша задача двойная, — Малик улыбнулся. — Во-первых, вы должны добыть это яблоко и, если возможно, само дерево для моей личной коллекции.
— А во-вторых? — спросил Сахиби, его глаза сверкнули из-под авиаторов синим пламенем.
— Во-вторых, — Малик стал серьезнее, — у вас есть задание от госпожи Смерти. В этом мире появился лидер, который сумел объединить разрозненные племена варваров центрального континента в единый народ. Смерти это не понравилось — такое объединение нарушает естественный баланс.
Пророк нахмурился:
— И наша цель — убить этого лидера?
— Именно, — кивнул Малик. — Убить лидера и забрать яблоко. Два задания, которые идеально дополняют друг друга.
Сахиби Алов задумчиво потер подбородок:
— Звучит интересно. Но наверняка есть подвох. Что нам известно о защите древа и о силе этого лидера?

Малик улыбнулся:
— А вот это вам и предстоит выяснить. Часть задания — собрать информацию на месте и разработать план действий.
Пророк переглянулся с Сахиби. Оба понимали, что задание будет непростым, но каждый по своим причинам был заинтересован в его успехе.
— Когда мы отправляемся? — спросил Пророк.
— Немедленно, — ответил Малик. — Время не ждет, а конкуренты не дремлют.
С этими словами Хозяин Инферно взмахнул рукой, и перед Пророком и Сахиби открылся портал, ведущий в холодный, заснеженный мир.
— Удачи, господа, — сказал Малик с хищной улыбкой. — Я буду ждать результатов с нетерпением.
Пророк и Сахиби Алов обменялись многозначительными взглядами и смело шагнули в портал, готовые к новым приключениям и опасностям в неизведанном мире.

Глава 12

Пророк и Сахиби Алов, шагнув из портала, оказались в центре небольшого поселения северных варваров. Вокруг них тут же собралась толпа местных жителей, одетых в меховые шкуры и вооружённых примитивным оружием. Воздух был пронизан ледяным ветром, который обжигал лица путников, а под ногами хрустел свежий снег. Пророк, чувствуя напряжение и опасность, попытался поднять руки в знак мира, чтобы показать, что они пришли с добрыми намерениями. Однако прежде чем он успел произнести хоть слово, один из варваров, высокий мускулистый мужчина с длинной бородой, шагнул вперёд и выкрикнул что-то на незнакомом языке. Его голос был грубым и резким, а в глазах читалась неприкрытая враждебность. Он замахнулся тяжёлым топором, и толпа вокруг него начала двигаться, окружая пришельцев.
В ту же секунду Сахиби Алов, словно молния, отреагировал на угрозу. Его глаза вспыхнули ярким синим пламенем, ослепляя врагов и внушая им ужас. Из его рук вырвались потоки огня, словно живое существо, готовое уничтожить всё на своём пути. Варвары, не успев даже понять, что происходит, были мгновенно охвачены пламенем. Их крики ужаса и боли разнеслись по всему поселению, эхом отдаваясь в каждом уголке.
Пророк, ошеломленный скоростью и жестокостью реакции ифрита, воскликнул:
— Сахиби! Может, мы могли бы решить это мирным путем?
Ифрит повернулся к нему, его лицо было абсолютно бесстрастным:
— Они проявили агрессию. Я устранил угрозу. Это эффективно.
Пламя быстро распространялось по деревянным постройкам. Выжившие варвары в панике разбегались, крича и пытаясь спасти свои пожитки.
Пророк, понимая, что ситуацию уже не изменить, решил действовать практично:
— Хорошо, но нам нужна информация. Давай хотя бы попытаемся допросить кого-нибудь, прежде чем сжечь всю деревню дотла.
Сахиби кивнул и жестом остановил распространение огня. Затем он схватил за шиворот пробегавшего мимо молодого варвара и поднял его в воздух.
— Теперь, — сказал ифрит, его глаза все еще горели синим пламенем, — мы зададим несколько вопросов.
Пророк подошел ближе, готовясь использовать свои навыки дипломатии и, если потребуется, магию крови для получения нужной информации. Пара секунд и он начал допрос пленного варвара, используя смесь телепатии и магии крови, чтобы преодолеть языковой барьер. Сахиби Алов стоял рядом, его присутствие служило молчаливой угрозой, заставляя пленника говорить.
— Где находится древо жизни? — спросил Пророк, его голос звучал прямо в голове варвара.
Молодой воин, дрожа от страха, указал на север:
— Священная роща… за ледяными горами… охраняется Детьми Волка.
Пророк продолжил:
— А кто ваш лидер? Тот, кто объединил племена?
Глаза варвара расширились от удивления:
— Великий Торгрим Ледяной Клинок. Он в Вальхалле, готовится к ритуалу.
Сахиби Алов вмешался:
— Где эта Вальхалла?
Пленник указал на огромную гору вдалеке:
— Там… в сердце горы. Но вы никогда не…
Ифрит прервал его, сжав горло:
— Мы сами решим, что мы можем, а что нет.
Пророк, получив нужную информацию, кивнул Сахиби. Ифрит отпустил варвара, который тут же бросился бежать.
— Итак, — сказал Пророк, — у нас есть две цели. Древо жизни за ледяными горами и этот Торгрим в Вальхалле.
Сахиби Алов задумчиво посмотрел на горизонт:
— Предлагаю разделиться. Я займусь этим Торгримом, а ты отправишься за яблоком.
Пророк покачал головой:
— Нет, лучше держаться вместе. Мы не знаем, с чем можем столкнуться.
Ифрит неохотно согласился:
— Хорошо. Тогда куда сначала?
Пророк на мгновение задумался:
— К древу. Если мы успеем добыть яблоко до того, как Торгрим завершит свой ритуал, это может дать нам преимущество.
Сахиби кивнул:
— Разумно. Как думаешь добраться до ледяных гор?
Пророк улыбнулся:
— У меня есть идея.
Он сконцентрировался, используя свою магию воды и крови. Вскоре из снега начали формироваться две огромные фигуры — ледяные големы.
— Они довезут нас до гор, — объяснил Пророк. — Быстро и незаметно.
Сахиби Алов впервые за все время выглядел впечатленным:
— Неплохо, для бывшего смертного.
Они забрались на големов и направились к ледяным горам. Впереди их ждали новые испытания: загадочные Дети Волка, охраняющие древо жизни, и таинственный ритуал Торгрима Ледяного Клинка в сердце горы Вальхалла.
По мере того как ледяные големы неслись через заснеженную пустошь, Пророк и Сахиби Алов обсуждали стратегию. Холодный ветер свистел вокруг них, но ни один не обращал на это внимания.
— Что ты знаешь о Детях Волка? — спросил Сахиби, его синие огненные глаза сканировали горизонт.
Пророк покачал головой:
— Ничего конкретного. Но судя по названию, можно предположить, что это какой-то культ, связанный с волками. Возможно, оборотни или шаманы.
Ифрит хмыкнул:
— Неважно, кто они. Огонь очищает всё.
— Не торопись с выводами, — предостерег Пророк. — Нам нужно действовать осторожно. Древо жизни — могущественный артефакт, его защита может быть непредсказуемой.
Когда они приблизились к подножию ледяных гор, Пророк заметил странное свечение, исходящее из расщелины.
— Смотри, — указал он Сахиби. — Похоже, там вход в священную рощу.
Они оставили големов и осторожно приблизились к расщелине. Внутри оказался длинный ледяной туннель, освещенный странным, пульсирующим светом.
Продвигаясь по туннелю, они услышали низкое рычание. Из теней вышли три огромных волка с горящими глазами. За ними следовали люди в шкурах, с посохами и амулетами.
— Дети Волка, полагаю, — прошептал Пророк.
Сахиби Алов уже готовил огненный шар, но Пророк остановил его:
— Подожди. Давай попробуем поговорить.
Пророк шагнул вперед и обратился к шаманам:
— Мы пришли издалека, чтобы увидеть древо жизни. Мы не желаем вреда.
Один из шаманов, старик с длинной седой бородой, ответил:
— Древо не для чужаков. Уходите, или встретите свою смерть.
Сахиби нетерпеливо зарычал:
— Достаточно разговоров. Давай просто…
Но Пророк снова его остановил:
— У нас есть знания и сила, которые могут быть полезны вашему народу. Может, мы можем обменяться?
Шаманы переглянулись. Старик снова заговорил:
— Что вы можете предложить Детям Волка?
Пророк улыбнулся:
— Позвольте продемонстрировать.
Он использовал свою магию воды, создав в воздухе сложную ледяную скульптуру волка. Затем, с помощью магии крови, заставил её двигаться, словно живую, предусмотрительно напитав конструкт своей кровью.
Шаманы были впечатлены. После короткого совещания старик сказал:
— Вы можете пройти. Но помните: древо судит само. Если вы недостойны, оно заберет вашу жизнь.
Пророк и Сахиби переглянулись. Они понимали, что это только начало испытаний. Впереди их ждало само древо жизни, а после — ещё более сложная задача с Торгримом Ледяным Клинком. Они двинулись дальше по туннелю, сопровождаемые настороженными взглядами Детей Волка. Свет впереди становился ярче, и они чувствовали, что приближаются к чему-то невероятно древнему и могущественному.
Пророк и Сахиби Алов вышли из туннеля в огромную ледяную пещеру. В центре, окруженное мерцающим светом, росло древо жизни. Его ствол был белым, как первый снег, а листья переливались всеми цветами северного сияния. На одной из ветвей висело золотое яблоко, излучающее неземное сияние.
— Вот оно, — прошептал Пророк, его глаза широко раскрылись от благоговения.
Сахиби Алов, казалось, тоже был впечатлен, хотя и старался этого не показывать:
— Да, впечатляет. Но как мы его возьмем?
Они осторожно приблизились к древу. Внезапно воздух вокруг них задрожал, и перед ними появилось призрачное изображение древней женщины.
— Я — дух древа, — произнесла она голосом, похожим на шелест листьев. — Зачем вы пришли сюда?
Пророк выступил вперед:
— Мы пришли за яблоком бессмертия.
Дух древа покачала головой:
— Многие приходили с такой целью. Но яблоко нельзя просто взять. Оно должно быть заслужено.
Сахиби нетерпеливо фыркнул:
— И как же его заслужить?
— Каждый из вас должен пройти испытание, — ответила дух. — Испытание, которое покажет вашу истинную сущность.
Пророк и Сахиби переглянулись. Они понимали, что это может быть опасно, но выбора у них не было.
— Мы готовы, — сказал Пророк.
Дух древа кивнула:
— Тогда начнем. Ты, — она указала на Пророка, — ты пройдешь испытание мудрости. А ты, — она повернулась к Сахиби, — испытание силы.
Внезапно Пророк оказался в странном месте, похожем на лабиринт из ледяных зеркал. Каждое зеркало показывало сцену из его прошлого, настоящего и возможного будущего.
— Найди правильный путь, — прозвучал голос духа. — Но помни, не все, что ты видишь, реально.
В то же время Сахиби Алов оказался на вершине ледяной горы, окруженный бушующей метелью.
— Докажи свою силу, — сказал дух. — Но помни, истинная сила не всегда в разрушении.
Так начались их испытания. Пророк должен был использовать всю свою мудрость и опыт, чтобы не потеряться в лабиринте иллюзий и правды. Сахиби предстояло понять, что сила может проявляться по-разному.
А тем временем, где-то в недрах горы Вальхалла, Торгрим Ледяной Клинок готовился к своему таинственному ритуалу, не подозревая о приближающейся угрозе.
Пророк осторожно продвигался через лабиринт ледяных зеркал. Каждое отражение показывало ему фрагменты его жизни: обучение принца, сделка с Маликом, заточение в Инферно. Но были и видения, которых он не мог вспомнить: альтернативные реальности, где он сделал другой выбор.
«Не всё, что ты видишь, реально», — вспомнил он слова духа древа.
Пророк закрыл глаза, сосредотачиваясь на своей внутренней сути. Он почувствовал тонкие нити реальности, отделяя правду от иллюзий. Медленно, но уверенно, он начал продвигаться через лабиринт, игнорируя ложные пути.
Тем временем, Сахиби Алов стоял посреди бушующей метели на вершине ледяной горы. Его первым импульсом было использовать свое пламя, чтобы растопить лед и успокоить бурю. Но слова духа заставили его задуматься.
«Истинная сила не всегда в разрушении», — эхом отозвалось в его голове.
Сахиби закрыл глаза, прислушиваясь к ветру. Он почувствовал ритм бури, её дикую, но гармоничную природу. Вместо того чтобы бороться с ней, он начал двигаться в унисон с ветром, позволяя своей энергии течь вместе с природными силами.
Постепенно буря начала утихать, не из-за подавления, а из-за гармонии.
В то же время, глубоко в недрах горы Вальхалла, Торгрим Ледяной Клинок стоял перед древним алтарем. Вокруг него собрались сильнейшие воины его племени, каждый из которых был облачен в доспехи, выкованные из стали и украшенные рунами. Их лица были суровы и сосредоточены, а глаза горели решимостью и верой в успех.
Свет факелов, горящих на стенах пещеры, отбрасывал причудливые тени на каменные своды, создавая атмосферу таинственности и священности. Торгрим поднял руки, его голос разнесся по всей пещере, словно эхо древних заклинаний. Он начал древний ритуал объединения, который передавался из поколения в поколение, связывая воинов с духами предков и природой.
В центре алтаря лежал древний артефакт — молот Мьёльнир дарованный детям природы богом прародителем, символ силы и мудрости. Его рукоять была украшена рунами, а само железо сияло холодным голубым светом. Торгрим осторожно взял молот в руки, ощущая его вес и мощь. Он знал, что этот момент определит судьбу его народа и их выживание в грядущей битве.
Воины начали петь хором, их голоса сливались в единую мелодию, полную силы и решимости. Они пели о доблести своих предков, о великих битвах и славных победах. Их голоса звучали как гимн, наполняя сердца каждого воина уверенностью и решимостью.
Торгрим поднял молот высоко над головой и ударил им по алтарю. Земля задрожала, и в ответ на этот звук из глубин горы раздался громкий рокот. Древние духи откликнулись на зов, и воздух наполнился магической энергией. Воины почувствовали, как их силы удвоились, а их души стали единым целым с духами предков.
Ритуал был практически завершен и требовал лишь долгой подпитки магией, и Торгрим опустил молот на алтарь. Воины опустились на колени, склонив головы в знак уважения и благодарности.
— Братья и сестры! — громыхнул его голос. — Сегодня мы станем единым народом, сильным как лед и свободным как ветер!
Но когда он произносил эти слова, Торгрим почувствовал странное беспокойство. Словно тень нависла над его планами.
В пещере с древом жизни, Пророк наконец достиг центра лабиринта. Перед ним стояло зеркало, показывающее его истинное отражение — не молодого мага, каким он был когда-то, и не измученного пленника Инферно, а его настоящую сущность, вне времени и пространства.
Сахиби Алов тоже завершил свое испытание. Буря утихла, и он стоял на вершине горы, окруженный ясным небом и сияющими звездами.
Дух древа появился перед ними обоими.
— Вы прошли испытания, — сказала она. — Теперь вы можете подойти к древу.
Пророк и Сахиби встретились у подножия древа жизни. Золотое яблоко сияло перед ними, маня своей силой.
— Кто из вас возьмет его? — спросил дух древа.
Они переглянулись, понимая, что это решение может изменить всё. Пророк и Сахиби Алов стояли перед древом жизни, глядя на сияющее золотое яблоко. Момент выбора настал.
— Ты должен взять его, — неожиданно сказал Сахиби, обращаясь к Пророку. — У тебя больше опыта в обращении с такими артефактами.
Пророк был удивлен этим предложением:
— Ты уверен? Это великая сила и ответственность.
Сахиби кивнул:
— Именно поэтому оно должно быть у тебя. Я — существо Инферно, мне не нужно бессмертие. А ты сможешь использовать его мудро.
Пророк держал золотое яблоко в руке, чувствуя его невероятную силу, но не поддался искушению съесть его. Он помнил о своей миссии и обещании Малику.
— Яблоко у нас, — сказал Пророк Сахиби. — Теперь нужно остановить Торгрима.
Ифрит кивнул:
— Тогда нам пора в Вальхаллу.
Пророк сконцентрировался, используя свою магию для создания локального портала. Через мгновение они оказались в огромном зале, вырубленном в сердце горы.
Вокруг древнего алтаря стояли десятки воинов, а в центре — сам Торгрим Ледяной Клинок, огромный мужчина с ледяным мечом в руке. Ритуал был в самом разгаре.
Появление Пророка и Сахиби вызвало шок и замешательство среди присутствующих.
Торгрим повернулся к ним, его глаза сверкали гневом:
— Кто вы такие и как посмели прервать священный ритуал?
Пророк шагнул вперед, держа яблоко за спиной:
— Мы пришли остановить тебя, Торгрим. Ваше объединение нарушает естественный баланс этого мира.
Торгрим рассмеялся:
— Вы? Остановить меня? Я — избранный богами вождь! Никто не сможет помешать объединению нашего народа!
Сахиби Алов встал рядом с Пророком, его глаза загорелись синим пламенем:
— Ты уверен в этом, смертный?
Но варвар лишь поднял свой ледяной меч в ответ:
— Воины! Уничтожьте этих чужаков!
Началась хаотичная битва. Воины Торгрима бросились на Пророка и Сахиби, но те были готовы. Сахиби unleashed потоки синего пламени, сдерживая нападающих, в то время как Пророк использовал свою магию воды и крови, создавая ледяные барьеры и контролируя движения противников.
Торгрим, видя, что его люди не могут справиться с чужаками, сам вступил в бой. Он был грозным противником, его ледяной меч, казалось, мог рассечь само пространство.
Пророк и Сахиби поняли, что им придется объединить свои силы, чтобы победить Торгрима и остановить ритуал. Пророк использовал магию крови, чтобы замедлить движения Торгрима, в то время как Сахиби атаковал его потоками синего пламени.
Битва была жестокой и напряженной. Яблоко в руке Пророка пульсировало, словно реагируя на происходящее вокруг. Пророк понимал, что они должны закончить это быстро, пока сила артефакта не привлекла еще больше внимания.
Торгрим, несмотря на свою мощь, начал уставать под натиском двух могущественных существ. Пророк и Сахиби обменялись взглядами, понимая, что настал решающий момент.
Варвар взревел, его ледяной меч, словно живой, рассек воздух с оглушительным свистом. Холодный клинок, покрытый инеем, оставлял за собой след из морозного тумана, который мгновенно сгущался в ледяные кристаллы, оседая на земле. Пророк, едва успел уклониться от смертоносного удара. Он чувствовал, как холод клинка не просто обжег его щеку, а проник в саму сущность, вызывая дрожь во всем теле. Ледяное дыхание меча оставило на коже ледяную корку, которая тут же начала таять, оставляя за собой болезненное жжение.
Сахиби Алов ответил мощным потоком синего пламени, которое столкнулось с ледяной аурой Торгрима, создавая облако шипящего пара. Зал наполнился грохотом и вспышками света от столкновения стихий.
Пророк, сжимая яблоко в левой руке, использовал правую для создания водяных хлыстов, которые обвились вокруг ног Торгрима. Вождь варваров разорвал их одним движением, но это дало Сахиби время для новой атаки.
Ифрит создал огненный вихрь, который окружил Торгрима. Но северный воин не сдавался. Он взмахнул своим мечом, и вихрь рассыпался ледяными осколками.
— Вы не понимаете! — прорычал Торгрим. — Я несу единство и силу своему народу!
Он ударил мечом о землю, высекая из камня искры. Волна льда, вырвавшаяся из трещины, устремилась к Пророку и Сахиби, стремительно набирая силу и мощь. Пророк мгновенно отреагировал, создавая перед собой ледяной щит, который засиял холодным голубым светом. Его магия крови, пульсирующая в жилах, усилила барьер, сделав его почти непроницаемым. Сахиби, заметив приближающуюся угрозу, не стал ждать. Он взлетел в воздух, используя всю свою ловкость и силу, чтобы избежать ледяного потока. Его огненные крылья, словно два сияющих пера, рассекали воздух, поднимая вихрь снежинок.
Сверху ифрит обрушил на Торгрима град огненных шаров. Вождь отбивал их своим мечом, но каждый удар ослаблял его ледяное оружие. Лёд трескался, покрывался чёрными подпалинами и начинал таять. Торгрим чувствовал, как сила покидает его, а вместе с ней и надежда на победу. Его сердце колотилось, дыхание стало прерывистым, а разум заполнялся мыслями о том, что он может не выстоять. Но он не сдавался. Ибо он был вождём своего народа, и его долг — защищать их до последнего вздоха. Торгрим стиснул зубы, собрал всю свою волю и продолжал сражаться.
Пророк воспользовался моментом и применил сложное заклинание, манипулируя кровью в теле Торгрима. Движения вождя стали замедленными, неуклюжими.
— Сейчас! — крикнул Пророк Сахиби.
Ифрит спикировал вниз, пока его тело было окутано синим пламенем. Он врезался в Торгрима с силой метеора, создавая взрывную волну, которая отбросила всех в зале.
Когда дым рассеялся, Торгрим лежал на земле, его ледяной меч был разбит на мелкие осколки, которые блестели в тусклом свете. Сахиби стоял над ним, его глаза горели холодной яростью. В этот момент Торгрим почувствовал, как страх и отчаяние пронзили его до глубины души. Он понимал, что его жизнь висит на волоске, и что каждый вдох может стать последним. Сахиби медленно приближался, и Торгрим знал, что должен найти в себе силы для последнего рывка и победить чужака. Он собрал всю свою волю и попытался подняться, но его тело было слишком слабым и израненным.
Пророк посмотрел на поверженного Торгрима, в его глазах мелькнуло сожаление. Но он помнил о своей миссии и приказе Смерти.
— Прости, Торгрим, — сказал Пророк тихо. — Но баланс должен быть сохранен.
Не давая себе времени на размышления, Пророк поднял руки, и в воздухе замелькали кровавые искры. Его магия крови, древняя и могущественная, окутала Торгрима.
Кровь в теле вождя варваров начала закипать, словно невидимый огонь пожирал его изнутри. Торгрим выгнулся в мучительной агонии, его могучие мышцы напряглись, а вены вздулись, как змеи. Его глаза расширились от нечеловеческого ужаса и невыносимой боли, словно он увидел нечто, что не должно было существовать в этом мире.
Сахиби Алов наблюдал за происходящим с холодным интересом.
Через несколько секунд все было кончено. Торгрим Ледяной Клинок, великий объединитель северных племен, был мертв.
Пророк опустил руку, чувствуя тяжесть совершенного действия.
— Это было необходимо, — сказал Сахиби, словно читая его мысли. — Ты выполнил приказ Смерти.
Вокруг них варвары застыли в ужасе и смятении. Их великий лидер пал от рук чужаков.
Пророк обратился к ним:
— Ваш вождь пал, пытаясь нарушить естественный порядок вещей.
Затем он повернулся к Сахиби:
— Нам пора. Малик ждет яблоко, а Смерть — отчет о выполнении задания.
Сахиби кивнул, и Пророк создал портал. Перед тем как шагнуть в него, он бросил последний взгляд на тело Торгрима и на ошеломленных варваров. Он понимал, что только что изменил судьбу целого мира, и эта мысль тяжелым грузом легла на его плечи.
Они вступили в портал, оставляя позади мир хаоса и неопределённости. В руке Пророка пульсировало Яблоко бессмертия, словно напоминая о цене, которую приходится платить за власть и контроль над судьбами миров.

Глава 13

Пророк и Сахиби Алов вышли из портала прямо в кабинет Малика дэ Сада в Инферно. Хозяин Инферно сидел за своим столом, как всегда, элегантный и невозмутимый.
— А, мои дорогие агенты вернулись, — произнес Малик, его зеленые глаза блеснули интересом. — Надеюсь, с хорошими новостями?
Пророк шагнул вперед и положил золотое яблоко на стол перед Маликом.
— Миссия выполнена, — сказал он. — Яблоко бессмертия добыто, а Торгрим Ледяной Клинок мертв.
Малик взял яблоко, рассматривая его с явным удовольствием:
— Превосходно. Я знал, что вы не подведете.
Сахиби Алов скрестил руки на груди:
— Это было… интересное задание. Пророк проявил себя весьма эффективно.
Малик поднял бровь:
— Неужели? Рад это слышать. Расскажите мне подробности.
Пророк кратко описал их приключения: встречу с Детьми Волка, испытания у древа жизни, финальную битву с Торгримом. Он намеренно опустил детали своих внутренних сомнений и колебаний.
Малик внимательно слушал, время от времени кивая:
— Впечатляюще. Вы оба превзошли мои ожидания.
Затем он повернулся к Пророку:
— Однако, я чувствую, что что-то тебя беспокоит. Может быть, угрызения совести по поводу убийства Торгрима?
Пророк напрягся:
— Я выполнил то, что должен был. Чувства здесь ни при чем.
Малик усмехнулся:
— О, мой дорогой Пророк. Твоя человечность все еще дает о себе знать. Но не волнуйся, со временем это пройдет.
Он встал из-за стола:
— А теперь, я думаю, вам обоим нужен отдых. Но не расслабляйтесь слишком сильно. Скоро у меня будет для вас новое задание.
Когда Пророк и Сахиби уже направлялись к выходу, Малик добавил:
— О, и Пророк? Госпожа Смерть очень довольна твоей работой. Она передает… благодарность.
Пророк кивнул, чувствуя странную смесь гордости и одновременно с этим тревоги.
— А теперь вернёшь меня в мир, из которого выдернул? У меня есть незаконченные дела! — практически прорычал Пророк.
— Легко. Ты тоже хочешь награду? — с насмешкой интересуется Малик у ифрита, но слышит лишь едва различимое «пошёл к чёрту» сквозь зубы, демон безукоризненно улыбнулся и, сверкнув зелёными глазами, выкинул через магический портал, открывшийся под ногами Пророка и Сахиби Алова, прямиком в Цинскую Маньчжурию, где всё ещё шли бои между племенами аборигенов, войсками царя Куси и разрозненными армиями цинского императора, что больше не подчинялись никому.
Как только ифрит осознал, куда его выкинуло в компании Пророка, он ругался добрых полчаса на трёх десятках разных языков и, когда успокоился, лишь сухо кивнул напарнику двигаться дальше и искать хоть какую-то цивилизацию в этой треклятой степи.
Пророк понимал, что его путь в качестве агента Инферно только начинается. Впереди его ждали новые миссии, новые миры и, возможно, еще более сложные моральные дилеммы. Но теперь он здесь, и нужно как-то вернуться в Алеманию к принцу и помочь своему ученику.
Сахиби Алов шел рядом с ним по пустынной степи, молчаливый и задумчивый. Пророк понимал, что их партнерство тоже будет развиваться, и он был готов к новым испытаниям.
Пронзительный ветер хлестал лица Пророка и Сахиби, занося песок в глаза. За ними тянулся бесконечный простор выжженной солнцем маньчжурской степи. Они появились из портала прямо посреди хаоса — разрозненные отряды войска Цинской империи, племена аборигенов в звериных шкурах и остатки армии царя Куси сражались за клочок земли, подняв облако пыли и дыма. Крики, лязг стали и дикий вой сливались в оглушительный симфонический оркестр войны.
Сахиби, невозмутимый, как всегда, сделал несколько быстрых шагов, оценил ситуацию. Его рука легла на рукоять клинка, скрытого под плащом. Пророк, в отличие от него, чувствовал себя дезориентированным и раздраженным. После инфернальных интриг и манипуляций Малика этот беспросветный хаос казался ему невыносимо грубым.
— Ну вот, — пробормотал Пророк, пытаясь стряхнуть песок с одежды. — Маньчжурия. Великолепно. Просто великолепно.
— Это лишь начало, — спокойно ответил Сахиби, его взгляд скользил по полю боя. — Нам нужно найти способ связаться с твоей Алеманией. И чем быстрее, тем лучше.
Пророк вздохнул, осознавая, что его поспешное желание вернуться привело их в гораздо более сложное положение, чем он ожидал. Теперь им предстояло не только найти дорогу домой, но и выжить в этом жестоком мире.
Его целью было не только вернуться к принцу, но и найти способ применить опыт, полученный в Инферно, в этом непредсказуемом и опасном мире.
Сахиби, словно хищник, выискивающий добычу, оценил ближайшие укрытия. Низкие холмы, изрезанные оврагами, предлагали некоторое прикрытие от беспорядочного огня.
— Туда, — сказал он, указывая на ближайший овраг. — Нам нужно избегать прямого столкновения. Наши навыки более эффективны в скрытном действии.
Они осторожно пробирались сквозь заросли колючего кустарника, избегая открытых пространств. Звуки сражения становились всё громче, а воздух наполнялся запахом пороха и крови. Сахиби двигался грациозно и бесшумно, словно призрак. Пророк, несмотря на свое раздражение, признавал его мастерство.
В одном из оврагов они нашли группу раненых солдат цинской армии. Солдаты, испуганные и истощенные, с трудом держались на ногах.
— Помощь! — прошептал один из них, увидев их.
Пророк и Сахиби обменялись взглядами. Помогать им или нет? Помощь могла привлечь нежелательное внимание, но оставлять их на смерть было не в стиле Пророка, пусть порой он и мог проявить излишнюю жестокость и бесчувственность к «чужакам».
— Мы можем оказать вам помощь, — сказал Пророк, его голос звучал спокойно, но решительно. — Но нам нужна ваша помощь взамен. Нам нужно связаться с Алеманией. Вы знаете какой-либо способ?
Солдаты закивали. Один из них протянул испорченную карту. На ней были отмечены различные дороги и поселения. Среди них была метка с названием «Порт Чжао», где, как они сказали, были иностранные торговцы. Возможность связаться с домом казалась не такой уж отдаленной.
Путь к порту Чжао оказался долгим и изнурительным. Они пробирались сквозь враждебную местность, постоянно балансируя на грани обнаружения. Сахиби, с его невероятными навыками скрытности, вел их по самым неприметным тропам, избегая столкновений с враждующими сторонами. Пророк, хотя и не был таким мастером скрытности, компенсировал это своей проницательностью, предсказывая возможные засады и находя нестандартные решения.
Раненые солдаты, их новые невольны спутники, оказались неожиданно полезными. Они знали местность, помогали найти воду и пищу, делились скудными запасами. Их рассказы о войне, хотя и были пугающими, дали Пророку и Сахиби более полное представление о ситуации в Маньчжурии. Они узнали о различных племенах, их союзах и вражде, о сильных и слабых сторонах войск царя Куси и циньской армии. Эта информация стала необходимым инструментом для выживания.
Однажды ночью, укрывшись в развалинах старой крепости, они стали свидетелями тайного совещания между представителями разных племен. Пророк, используя свои способности, уловил ключевые фразы их разговора. Оказалось, что племена планировали объединиться и нанести удар по войскам царя Куси в определенной точке. Эта информация могла быть использована в их пользу.
На следующий день они использовали эту информацию, чтобы пробраться мимо основных сил врага и приблизиться к порту Чжао. Они помогли племенам скоординировать свои действия, что привело к небольшому, но важному тактическому преимуществу.
Порт Чжао был оживленным, но грязным и переполненным местом. Торговцы сгружали и разгружали товары. Шум стоял оглушительный: крики на десятках языков, звон монет, скрип телег. В воздухе витал резкий запах рыбы, пряностей и грязи. Даже привыкшие к суете Сахиби и Пророк, одетые в простую одежду местных жителей, с трудом пробирались сквозь толпу. Их взгляды метались по сторонам, выискивая хоть кого-то, кто мог бы помочь им связаться с Алеманией.
Найти кого-то, кто говорил бы по-немецки или алемански, оказалось не так просто. Большинство торговцев предпочитали использовать универсальный язык торговли — смесь английского, китайского и местных диалектов. Но, наконец, они нашли небольшую группу британских торговцев, занимавшихся опиумом. Один из них, узнав акцент Пророка, удивленно поинтересовался его происхождением.
После недолгого разговора Пророк убедил торговца отправить письмо в Алеманию. За небольшую плату торговец пообещал отправить сообщение с ближайшим кораблем. В письме Пророк сообщил принцу о своем возвращении и просил о помощи в эвакуации себя и Сахиби. Он также указал на то, что он приобрел важную информацию о политической ситуации в Маньчжурии, которая может быть полезна для Алемании.
Ожидая ответа, они проводили время в закутке близ порта. Сахиб, наблюдая за оживленной жизнью порта, делал заметки в своем дневнике. Пророк, измученный усталостью, прислонился к теплой кирпичной стене. Несмотря на труды, они чувствовали легкое облегчение. Путь домой был еще далек, но теперь у них была надежда.
Неделя пролетела в ожидании. Каждый день Пророк и Сахиби возвращались в свой укромный уголок порта, проверяя, не прибыл ли корабль, который должен был доставить их послание в Алеманию. Напряжение росло с каждым днем. Они делились скудными запасами пищи, рассказывали друг другу истории из прошлого, стараясь отвлечься от гнетущего ожидания. Сахиби, как всегда, был спокоен и сосредоточен, постоянно наблюдая за окружением. Пророк же был раздражителен и неспокоен, его терпение иссякало.
Наконец, на горизонте показались паруса. Сердце Пророка забилось чаще. Это был британский корабль, тот самый, который должен был доставить их письмо. Надежда зажглась с новой силой. Они наблюдали за тем, как корабль приближается к берегу, чувствуя смесь тревоги и ожидания.
Но их радость была недолгой. Когда корабль пристал к пристани, с него сошли не торговцы, а солдаты циньской армии. Они были вооружены до зубов и выглядели зловеще. Оказалось, что британские торговцы предали их, передав информацию о нахождении Пророка и Сахиби в порту Чжао своим конкурентам. Теперь их ждут арест, допрос и, возможно, неизбежная смерть.
Сахиби спокойно оценил ситуацию, его рука невольно коснулась клинка. Пророк, однако, был в ярости. Все их усилия, вся их надежда на спасение рухнули вмиг. Они оказались в ловушке. Перед ними стоял выбор: сдаться на милость победителя или вступить в неравный бой с малым шансом на выживание… Конечно же, для их оппонентов.
Пророк глубоко вдохнул, его лицо стало бледным, но решительным. Он не колебался. В этом беспощадном мире жалость была роскошью, которую они себе не могли позволить. В его жилах закипела магия крови, темная и могущественная. Он сосредоточился, чувствуя, как сила приливает к нему, наполняя его тело энергией.
Магия крови Пророка была быстрее и жесточе, чем любое оружие на корабле. Она пронзила солдат, сжигая их изнутри, превращая плоть в пепел. Кровь лилась рекой, смешиваясь с ледяными кристаллами воды. Сцена была ужасающей, но эффективной. Солдаты не имели никакого шанса. Они погибли быстро и безжалостно.
Когда последний солдат рухнул на землю, Пророк и Сахиби оказались одинокими победителями на окровавленной пристани. Сахиби, не выражая никаких эмоций, осмотрел корабль. Он оценил его состояние, проверив наличие провианта, воды и навигационного оборудования. Пророк, все еще под влиянием магии, медленно пришел в себя. Его лицо было бледным, а руки дрожали. Он использовал темную магию в полную силу, и это оставило глубокий след в его душе.
Они взошли на корабль. Перед ними растянулся бескрайний океан. Путь домой был еще далек, но теперь они были на шаг ближе к Алемании. Однако цена этой победы была высока. Они убили множество людей, и эта кровь будет на его совести, ещё долгое время.
Ветер трепал полы строгого костюма Сахиби, а из-под оправы авиаторов билось маленькое, неукротимое синее пламя — явное свидетельство его ифритовой природы. Он стоял на палубе захваченного корабля, темные волосы развевались, контрастируя с бледностью Пророка. Даже в триумфе, на фоне опустевшей пристани и бушующего океана, Сахиби сохранял невозмутимое спокойствие. Только едва заметное усиление синего пламени выдавало скрытое напряжение.
Пророк, все еще бледный от использования магии крови, наблюдал за ним. Их победа — результат удачного сочетания их способностей.
— Что дальше? — спросил Пророк, голос еще слабый.
Сахиби медленно повернулся, синее пламя в оправе авиаторов немного полыхнуло ярче.
— Едем к тебе домой, — ответил он спокойно. — Но не думай, что приключения закончились.
Взгляд Сахиби скользнул по бескрайнему океану, лицо оставалось непроницаемым. Но в глубине его глаз Пророк увидел больше, чем расчет и хладнокровие. Искру авантюризма, желание нового испытания — новое пламя в глазах ифрита.
Солнце, клонившееся к закату, окрашивало небо Прованса в тёплые, яркие тона. Корабль, захваченный в Маньчжурии, осторожно причалил к тихой гавани. Пророк и Сахиби, стоя на палубе, вдыхали насыщенный аромат лаванды и морского воздуха. После бескрайних степей Маньчжурии и жестоких схваток Прованс казался раем.
Однако спокойствие было обманчиво. Пророк, бледный и измождённый, почувствовал резкое ухудшение состояния. Магия крови, применённая в Маньчжурии, дала о себе знать.
Сахиби, напротив, оставался спокоен и собран. Его синее пламя, вырывающееся из-под очков-авиаторов, горело ровным, спокойным светом. Он помог Пророку сойти на берег, поддерживая его под руку. Они шли по улицам Прованса, наблюдая за жизнью небольшого городка, так непохожего на беспощадную реальность Маньчжурии.
Они нашли небольшой отель на окраине города. Пророк лёг в постель, надеясь на отдых, но сон не шёл. Его мучили кошмары. Сахиби сидел рядом, наблюдая за ним с беспокойством. Пророку нужно было время, чтобы прийти в себя. Теперь им предстояло разобраться с последствиями своих действий и с тем, что их ждёт в Алемании.
Запах лаванды, доносившийся с полей за окном, едва пробивался сквозь сильный запах морской воды и пороха, въевшийся в одежду Пророка. Прованс с его солнцем и спокойствием резко контрастировал с беспощадной реальностью Маньчжурии, от которой они только что бежали. Пророк чувствовал себя совершенно изможденным. Даже после захвата корабля и побега от преследования, его тело продолжало напоминать о жестокой битве и использовании темной магии крови.
Номер в скромном провансальском отеле стал временным убежищем. Сахиби Алов, спокойный и сосредоточенный, как всегда, распаковал свой небольшой чемоданчик, извлёк из него несколько флаконов с зельями и тонкий автоинъектор. Его движения были плавными и точными, не выдававшими ни малейшего волнения. Но Пророк заметил скрытое беспокойство в его обычно спокойном взгляде. Беспокойство это касалось, скорее, его собственного состояния, чем состояния Пророка.
Пророк молча сел на край кровати. Он был готов. Сахиби, не говоря ни слова, взял флакон с жидкостью яркого, необычного шартрезного цвета. Это было зелье восстановления, разработанное специально для демонов — не панацея, но эффективное средство для быстрого восстановления сил после сильных магических нагрузок.
Без лишних прелюдий Сахиби ввёл иглу автоинъектора в плечо Пророка. В следующее мгновение Пророка скрутило от нестерпимой боли. Он вскрикнул, тело его сжалось в комок. Ощущение было такое, словно в каждую клетку его тела вонзились раскалённые иглы. Лицо его исказилось от мучений, но Сахиби оставался невозмутим, наблюдая за агонией с выражением лишь лёгкого, лишённого эмоций интереса.
Через несколько мучительных минут боль начала отступать. Спазмы утихли, и Пророк расслабился, опускаясь на кровать. Он чувствовал усталость, но боль прошла. Тело его было словно обновлённым. Он был в норме. Сахиби поставил флакон на столик. Их затишье в Провансе было хрупким, но сейчас Пророк чувствовал себя готовым к дальнейшему пути. Алемания ждала.
Дорога к дворцу пролегала через весь Прованс, сердце Алемании. Утреннее солнце играло на белом камне зданий, отбрасывая длинные тени от пышных барочных украшений. Пророк и Сахиби шли по широким бульварам, вымощенным блестящим камнем, мимо фонтанов, из которых струились воды, под шум которых смешивались звуки городской жизни. Воздух наполнял аромат свежей выпечки из ближайших булочных и цветов из многочисленных клумб.
Но идиллия была обманчива. За фасадом провансальского спокойствия скрывалась магия. В толпе людей, спешивших по своим делам, то и дело мелькали фигуры демонов. Они не пытались скрыться, а были неотъемлемой частью жизни Алемании, столь же естественной, как солнечный свет или аромат лаванды.
Высокие и стройные, с бледной кожей и пронзительно-голубыми глазами, они проходили мимо, выделяясь необычной походкой и осанкой. Одни несли тяжёлые сундуки, перемещаясь с нечеловеческой быстротой. Другие остановились у фонтанов, сосредоточенно наблюдая за игрой воды. Третьи просто стояли, словно статуи, опираясь на позолоченные посохи; в их сине-голубых глазах мелькали искры скрытой магии. Пророк чувствовал их влияние — скрытую силу и спокойную уверенность.
Некоторые демоны были одеты в элегантную одежду, напоминающую доспехи — из тёмного металла, украшенного серебром. Другие были в обычных гражданских платьях. Но голубые глаза, выдававшие их истинную природу, выделяли их из толпы людей. Это была Алемания, где люди и демоны жили бок о бок, где магия была не вымыслом, а частью повседневной жизни. И эта жизнь вела их прямо к дворцу, к встрече с принцем.
Но им было некого допрашивать, ибо Пророк спешил во дворец. Солнце, пробиваясь сквозь тонкие облака, освещало величественный дворец принца, выстроенный в стиле пышного барокко. Здание казалось выросшим из самой земли, созданным из белого камня, украшенного бесчисленными скульптурами, пилястрами и изящными витыми колоннами. Фасад пышно декорирован лепкой, изображающей сцены мифологических богов и героев, сплетающихся с растительными орнаментами.
Высокие окна, украшенные витиеватыми рамами, сияли чистотой. Позолоченные купола с изящными флюгерами возносились к небу, словно стремясь до самого солнца. Перед дворцом раскинулся парадный двор, засаженный цветущими кустами и деревьями, подстриженными в изысканные геометрические фигуры. Фонтаны, из которых била вода, украшали двор, создавая атмосферу роскоши и великолепия.
Строгая охрана из голубоглазых демонов в тяжелой, богато украшенной броне, стояла на страже. Их броня сверкает на солнце, отражая его лучи в мириадах блесток. Казалось, они сами — часть этого пышного архитектурного ансамбля, живые скульптуры, охраняющие дворец принца. Но при виде Сахиби Алова, их строгие лица смягчились, и они отдали ему честь с явным уважением. Для них Сахиби — не просто гость, а личность, заслуживающая особого почета.
Пророк, стоя рядом с Сахиби, наблюдал за этой сценой с удивлением. Он понимал, что на поверхности Алемании, за фасадом великолепия и спокойствия, скрывается многое, чего он еще не знает. За величественными воротами дворца его ждала встреча с принцем, встреча, которая могла изменить судьбу всей Алемании. Пророк ощущал напряжение. Воздух словно сгустился, наполнившись невидимым весом магии и власти. Сахиби шёл рядом, спокойный и невозмутимый, как и всегда. Его синее пламя, вырывающееся из-под очков-авиаторов, пульсировало ровно, не выказывая ни малейшего волнения. Но Пророк знал: под этой маской спокойствия скрывается огромная сила и многолетний опыт.
— Они знают, кто я, — сухо пояснил Сахиби, немного отставая от Пророка. — Я занимаю далеко не последнее место в иерархии 28-го легиона Инферно, — всё также лаконично пояснил он.
Пророк кивнул.
Они прошли через богато украшенные залы дворца, наблюдая за жизнью дворцовых слуг и придворных. Всё здесь дышало роскошью и великолепием. Стены были украшены фресками, потолки расписаны золотом. В воздухе витал аромат дорогих специй и благовоний. Но даже в этой атмосфере роскоши Пророк чувствовал неуловимый привкус опасности.
В конце коридора стоял принц. С нескрываемой гордостью на лице он ожидал их. Его взгляд был проницательным, осанка — уверенной. Он знал, что его гости — не простые люди. Он знал об их связи с Инферно, и он знал, что они принесли ему важные известия. Эти известия могли изменить судьбу не только его самого, но и всей Алемании. А тайн и секретов между миром живых и подземным царством Малика дэ Сада оставалось ещё немало.
Солнечный свет, проникающий сквозь высокие окна дворца, освещал напряжённое лицо принца. Он встретил Пророка с притворной радостью, но его взгляд был наполнен скрытой тревогой. Юный правитель, несмотря на видимое спокойствие, был явно взволнован. Его изысканный костюм и идеальные манеры не скрывали глубокого беспокойства.
Пророк, в свою очередь, казался невозмутимым. Он внимательно рассмотрел принца, но его взгляд оставался холодным, лишенным всякого признака узнавания.
Сахиби Алов, стоящий рядом, оставался невозмутимым. Синее пламя, вырывающееся из-под его очков-авиаторов, горело спокойным, ровным светом. Он молча наблюдал, готовый вмешаться в любой момент.
Пророк вышел из дворца, не проронив ни слова. Тяжёлое молчание висело в воздухе, ощутимее любых слов. Встреча с принцем оказалась не той, на которую он надеялся. Неузнавание было подобно осколку льда в сердце — холодно и резко. Это, очевидно, стало частью очередной сделки с Маликом дэ Садом. Пророк почувствовал это инстинктивно, ощутив невидимые нити манипуляции, тянущиеся из самого Инферно.
Но, по крайней мере, принц был жив и здоров. Это было главное. Это была цель миссии, хотя и достигнута не тем способом, на который он рассчитывал. Пророк почувствовал лёгкое облегчение, словно сбросив с плеч тяжёлый груз. Он пошёл по улицам Прованса, погрузившись в свои мысли. Воздух был напоен ароматом лаванды, но чувство горького разочарования всё ещё пронзало его насквозь.
У самых ворот дворца он увидел сына принца в компании его жены, турецкой принцессы Айши. Молодая пара весело беседовала, их лица сияли счастьем. Увидев их, Пророк почувствовал новый прилив облегчения. Всё в порядке. Его миссия выполнена. Семья принца в безопасности.
С чистой совестью, оставив позади загадки и неопределённость, он направился в ближайший бар. Горькое разочарование всё ещё сжимало его сердце, но это была уже не острая боль, а тупая, с которой он мог справиться. Сахиби Алов шёл рядом, его лицо было непроницаемо, как и всегда. Синее пламя под очками горело спокойным светом.
Таверна «Кровавый Виноград» не блистала изяществом, воняла затхлым пивом и несвежим мясом. Пророк и Сахиби заняли угрюмый уголок в глубине зала, за столом, изрядно потрепанным временем. За ними наблюдали несколько посетителей, их взгляды были напористыми, оценивающими.
Сахиби, с холодным блеском в глазах, резко поднял руку, призывая официанта. Его жест был краток, но в нем чувствовалась властность и решимость. Через мгновение перед ними появились два стакана крепкого тёмного рома, источающего терпкий аромат. Пророк, не теряя ни секунды, взял один из них и поднес к губам. Его движения были уверенными и быстрыми, словно он привык к этому ритуалу.
Ифрит сделал глубокий глоток, и его лицо осталось невозмутимым, как будто он ожидал именно такой реакции. Он наслаждался вкусом напитка, но его глаза оставались холодными и проницательными. В воздухе повисла тишина, густая и напряженная.
— Итак, что за хрень была во дворце? — прорычал Пророк, его голос был резким, как осколок стекла. — Малик снова поиграл с нами. Принц меня не узнал. Это было спланировано? Или он просто решил подставить меня?
Сахиби медленно вертел стакан в руках, синее пламя под очками пульсировало ярко, как предупреждение.
— Спланировано, ещё как, — ответил он холодно. — Только цель пока неясна. Зачем ему это нужно? Отправлять тебя туда, где ты уже известен и лоялен? Он хотел тебя унизить? Проверить на лояльность? Или что-то ещё задумал, сукин сын?
— Может, он хотел прощупать принца? — прошипел Пророк, его глаза сверкали злостью. — Или подставить его под удар?
— Возможно, — согласился Сахиби, его голос был ровным, но в нём слышалась стальная твёрдость.
Они молчали некоторое время, наслаждаясь горьковатым вкусом рома и напряжением в воздухе. В «Кровавом винограде» было тепло и душно, но Пророк чувствовал холод предстоящей расправы. Игра только началась, и ставки были слишком высоки, чтобы просто наблюдать за тем, как Малик плетет свои инфернальные интриги.
Дно стаканов опустело. Пророк и Сахиби всё ещё молча сидели, погрузившись в свои мысли. За столом царила напряжённая тишина, разбиваемая лишь глухим шумом таверны. Пророк чувствовал жжение разочарования, смешанное с холодным расчётом. Он был инструментом, пешкой в большой игре, и его использовали без жалости.
— Малик никогда не делает ничего просто так, — нарушил молчание Сахиби, его голос был спокойным, но в нём слышалась стальная твёрдость. — За неузнаванием принца скрывается что-то большее. Это не просто проверка. Это… подготовка.
— Подготовка к чему? — спросил Пророк, его голос был хриплым.
— К войне, — ответил Сахиби, его синее пламя под очками запульсировало ярче. — Возможно, не к открытой войне, но к чему-то более коварному. К интригам, манипуляциям, к тайной борьбе за власть. Малик готовит что-то крупное.
Сахиб встал из-за стола, его движения были быстрыми и точными. Он вытащил из кармана маленький скрученный свиток пергамента.
Разговор Пророка и Сахиби прервал резкий крик, прорезавший гул таверны. В дверь ворвался алеманский дворянин, окружённый группой наёмников. Его лицо было красно от вина и ярости.
— Барклай! Чтоб меня черти драли! — довольно прорычал он, его рука нервно сжала рукоять кинжала. — Ату его, братцы! За его голову назначена награда, и неважно, живым или мёртвым!
На кончиках пальцев дворянина вспыхнули молнии. Он был магом, и он был готов применить свою силу. Его наёмники, грубые и неряшливые, с оружием наготове, окружили Пророка и Сахиби. Запах пороха и крови смешался с запахом пива и табака, наполняя таверну тяжелым предчувствием.
Пророк, однако, не испугался. Его глаза сверкнули холодным светом. Он был готов. Его собственная магия вспыхнула в ответ на молнии дворянина. Могущественный разряд синей энергии пронзил таверну, окружив врагов сияющей сеткой. Наёмники кричали, падая на землю, их тела сжимались от ужасной силы удара. Дворянин, испустив пронзительный крик, свернулся в комок, его плоть сгорала от неукротимой энергии.
Молния Пророка была сильнее, чем он ожидал. Он перебрал с силой, не контролируя поток магии. Взрыв энергии разрушил всё в таверне, превратив заведение в пылающие руины. Пророк спокойно поднялся с места, очищая одежду от пыли и пепла. Сахиби Алов стоял рядом, его лицо было спокойно, как и всегда, но в его синем пламени мелькнуло одобрение. Они вышли из таверны, оставив за собой только пепел и мёртвых.
Выйдя из бывшей таверны «Кровавый виноград», Пророк и Сахиби оказались на улице, окружённой оглушительной тишиной. Только ещё не остывший пепел свидетельствовал о недавней катастрофе. Прохожие, застывшие в ужасе, наблюдали за ними издали. Их взгляды были смешанными: страх и уважение переплетались в одном мощном потоке эмоций.
Сахиби Алов, как всегда, оставался спокойным. Его лицо выражало лишь легкое раздражение. — Ты перебрал, — сказал он сухо, указывая на остатки разрушенной таверны. — Слишком много силы. Теперь нам придется объяснять это.
Пророк кивнул, его лицо было бледным. Он понял, что реакция была избыточной. Он потерял контроль. — Я знаю, — пробормотал он. — Но они не должны были нападать.
— В Алемании теперь много врагов, — ответил Сахиби. — И многие из них очень опасны. Мы не можем позволить себе расслабляться.
Они пошли дальше, оставляя за собой место недавней резни. Город жил своей жизнью, но воздух был наполнен тяжелым послевкусием насилия. Сахиби извлёк из кармана свой дневник, перелистывая страницы с зашифрованными записями.
— Нам нужно разобраться с этим пергаментом, — сказал он, указывая на свиток. — В нем может быть ключ к планам Малика. Это может быть информация, которая поможет нам понять, что происходит.
Сахиби Алов сосредоточенно изучал зашифрованный свиток, пытаясь разобрать запутанные символы. Пророк наблюдал за окружением, его взгляд был напряжённым и осторожным. Воздух был спокоен, но в нём чувствовалась скрытая напряжённость. Тишина была обманчива.
Внезапно порыв ветра, неожиданно сильный и резкий, пронёсся между зданиями, срывая с крыш листья и разнося пыль по улицам. Этот ветер был не просто природным явлением. Он был заряжен магией, недоброй магией. Сильный порыв вырвал из рук Сахиби заветный свиток с зашифрованными сообщениями.
Свиток улетел в небо, кружась в вихре ветра, прежде чем исчезнуть из вида за крышами домов. Сахиби остановился как вкопанный, его лицо было непроницаемо, но синее пламя под очками запылало ярче, выдавая его раздражение. Пророк также остановился, его рука инстинктивно коснулась рукояти меча.
— Чёрт! — пьяно прорычал Сахиби, его голос был холодным и злым.
Неделя прошла в алкогольном тумане. Пророк, взяв Сахиби Алова за компанию, погрузился в череду пьянок в различных заведениях Прованса. Он пил не от радости, а от отчаяния, смешанного с раздражением и злостью на себя и на Малика дэ Сада, чья игра привела их к этому. Сахиби оставался невозмутим, молча наблюдая за поведением Пророка и изредка делая записи в своём дневнике. Синее пламя под его очками пульсировало спокойно, не выказывая никаких эмоций.
Пророк очнулся с раскалывающейся от боли головой. Он лежал на деревянном настиле, окружённый шумом волн и криками чаек. Он был на корабле — большом, старом, но достаточно крепком. Рядом спал Сахиби. Пророк пытался вспомнить, как он здесь оказался. Фрагменты памяти мелькали перед его глазами: пьяные вечера, шумные компании, незаметно подлитое в напитки зелье… и внезапный мрак.
Он поднял голову и увидел матроса, стоявшего у штурвала и направлявшего корабль. Пророк подошёл к нему и спросил, куда они плывут. — В Севастополь, — ответил матрос, ничуть не удивившись появлению незнакомца на палубе.
— Как самочувствие?
Пророк изобразил изумление. — Последнее, что я помню, — это пьянка… в Провансе.
Матрос пожал плечами. — Бывает капитан, бывает.Такое часто бывает. В Крыму тебе станет лучше. Не пережива
Какой ещё капитан? — пронеслось в голове Пророка.

Глава 14

Солнце клонилось к закату, окрашивая древние стены Севастополя в оттенки золота и багрянца. Пророк и Сахиби Алов, утомленные долгим путешествием, осторожно пробирались по узким улочкам города, стараясь не привлекать к себе лишнего внимания.
— Нам нужно найти безопасное место для ночлега, — прошептал Сахиби, настороженно оглядываясь по сторонам. — Я чувствую чье-то присутствие.
Пророк кивнул, его глаза сканировали окрестности. Он знал этот город, но многое изменилось с тех пор, как он был здесь в последний раз, еще будучи дворянином Барклаем.
Внезапно воздух словно сгустился, и Пророк почувствовал знакомое покалывание магии.
— Пригнись! — крикнул он, толкая Сахиби в сторону как раз в тот момент, когда над их головами пронеслась вспышка энергии.
— Барклай! — раздался громкий голос. — Мы знаем, что это ты!
Из тени вышел высокий мужчина с пронзительными глазами. Виктор Крид. Пророк напрягся, готовясь к бою.
— Сахиби, беги! — крикнул Пророк, выставляя перед собой защитный барьер.
Но Крид не атаковал. Вместо этого он поднял руки в примирительном жесте.
— Подожди, Барклай. Я не хочу драться. У меня есть предложение.
Пророк замер в замешательстве. Что-то в голосе Крида заставило его насторожиться еще больше.
— Какое предложение может быть у ликвидатора? — спросил он, не опуская щита.
Крид улыбнулся.
— Я тот, кто видел твои способности в Океании. Ты нужен нам, Барклай. Твои таланты растрачиваются впустую.
Пророк почувствовал, как земля уходит из-под ног. Он ожидал чего угодно, но не этого. Сахиби встал рядом с ним, готовый поддержать друга.
— А если я откажусь? — спросил Пророк, зная ответ.
— Тогда охота продолжится, — ответил Крид, его глаза блеснули в сумерках. — Но подумай хорошенько, Барклай. Ты можешь многое изменить, встав на нашу сторону.
Пророк молчал, его лицо не выдавало ни единой эмоции. Внезапно он повернулся к Сахиби Алову и едва заметно кивнул.
— Прощай, Крид, — бросил Пророк через плечо. — Твое предложение не для меня.
В тот же миг Сахиби Алов взмахнул руками, и воздух вокруг них закружился огненным вихрем. Крид отшатнулся, прикрывая глаза от внезапной вспышки пламени.
— Барклай! Не делай глупостей! — крикнул он, но его голос потонул в реве пламени.
Когда огонь рассеялся, Пророка и Сахиби уже не было. Они исчезли, словно растворились в воздухе, оставив после себя лишь легкий запах дыма и озадаченного Крида.
— Ловко, — пробормотал Крид, оглядываясь по сторонам. — Но это еще не конец, Барклай. Мы еще встретимся.
Тем временем Пророк и Сахиби Алов уже мчались по узким улочкам Севастополя, петляя и путая следы.
— Куда теперь? — спросил Сахиби, не сбавляя темпа.
— Туда, где нас не будут искать, — ответил Пророк. — У меня есть одна идея, но нам нужно выбраться из города.
Они продолжили свой путь, растворяясь в сумерках древнего города, оставляя позади преследователей и неожиданные предложения.
Пророк и Сахиби Алов продолжали свой стремительный бег по извилистым улицам Севастополя. Ночь постепенно окутывала город, предоставляя беглецам дополнительное укрытие.
— Сюда, — прошептал Пророк, резко сворачивая в узкий проулок.
Они оказались перед старой, покосившейся дверью. Пророк быстро осмотрелся и, убедившись, что за ними нет хвоста, трижды постучал в определенном ритме. Если варить памяти этого тела то здесь ему точно не откажут.
Дверь приоткрылась, и из-за неё выглянуло морщинистое лицо старика.
— Кто… — начал он, но, увидев Пророка, осекся. — Барклай? Не может быть!
— Здравствуй, Михей, — тихо произнес Пророк. — Нам нужна твоя помощь.
Старик колебался лишь мгновение, затем широко распахнул дверь.
— Быстрее входите, пока вас не заметили.
Оказавшись внутри, Пророк и Сахиби смогли перевести дух. Комната была заставлена странными приборами и заполнена запахом трав и древних фолиантов.
— Ты всё ещё занимаешься алхимией, Михей? — спросил Пророк, оглядываясь.
— А ты всё ещё влипаешь в неприятности, — проворчал старик. — Кто твой спутник?
— Это Сахиби Алов, мой друг и… ифрит, — представил Пророк.
Глаза Михея расширились от удивления.
— Ифрит? Барклай, ты никогда не перестаешь меня удивлять. Но сейчас не время для расспросов. Что случилось?
Пророк кратко обрисовал ситуацию с Кридом и его предложением.
— Нам нужно покинуть город незаметно, — закончил он. — У тебя есть идеи?
Михей задумчиво почесал бороду.
— Есть одна, но она рискованная. Слышали о подземных туннелях Севастополя?
— Подземные туннели? — переспросил Пророк. — Я слышал о них, но думал, это всего лишь городские легенды.
Михей усмехнулся, его глаза заблестели.
— О, они более чем реальны, мой друг. Эти туннели — наследие древних цивилизаций, и они пронизывают весь город. Большинство о них не знает, а те, кто знает, предпочитают держаться подальше.
— Почему? — спросил Сахиби, чувствуя, как по спине пробежал холодок.
— Потому что там опасно, — ответил Михей. — Ловушки, обвалы, а некоторые говорят, что там обитают существа, которых лучше не встречать. Но для вас это может быть единственный способ покинуть город незамеченными.
Пророк нахмурился, обдумывая слова старика.
— А ты знаешь, как туда попасть?
Михей кивнул и подошел к старому книжному шкафу. Он вытащил несколько книг, и за ними открылся потайной рычаг. Старик потянул за него, и часть стены медленно отъехала в сторону, открывая темный проход.
— Этот путь приведет вас к входу в туннели, — сказал Михей. — Но дальше вы будете на свое й. У меня есть старая карта, она поможет вам ориентироваться, но будьте осторожны — многое могло измениться за прошедшие века.
Он протянул Пророку свернутый пергамент и небольшой мешочек.
— Здесь несколько зелий, которые могут пригодиться. Свечение, исцеление и… на крайний случай.
Пророк благодарно кивнул, принимая дары.
— Спасибо, старый друг. Мы не забудем твоей помощи.
— Просто постарайтесь выжить, — проворчал Михей. — И, Барклай… будь осторожен. Крид не из тех, кто легко отступает.
Пророк и Сахиби обменялись решительными взглядами и шагнули в темноту прохода. Стена за ними медленно закрылась, отрезая последние лучи света.
— Ну что ж, — прошептал Пророк, зажигая небольшой магический огонек, — пора исследовать подземный мир Севастополя.
Пророк и Сахиби Алов осторожно продвигались по узкому проходу. Воздух становился всё более затхлым и влажным по мере того, как они углублялись под город. Магический огонек Пророка отбрасывал причудливые тени на древние стены, покрытые странными символами и полустертыми фресками.
— Невероятно, — прошептал Сахиби, разглядывая окружение. — Эти туннели, должно быть, древнее самого Севастополя.
Пророк кивнул, разворачивая карту Михея.
— Согласно этому, мы должны пройти еще около километра, прежде чем достигнем главного узла туннелей. Оттуда у нас будет выбор направления.
Внезапно они услышали странный звук, эхом разнесшийся по коридору. Что-то среднее между шорохом и шепотом.
— Ты это слышал? — напряженно спросил Сахиби.
— Да, — ответил Пророк, усиливая свет магического огонька. — Будь начеку. Михей предупреждал о странных обитателях этих мест.
Они продолжили путь, теперь двигаясь ещё осторожнее. Звук повторился, на этот раз ближе. Сахиби почувствовал, как температура вокруг них начала падать.
— Что-то здесь не так, — пробормотал ифрит, готовясь призвать свою огненную магию.
Внезапно проход перед ними расширился, открывая большую круглую комнату. В центре комнаты стоял древний каменный алтарь, покрытый странными рунами.
— Осторожно, — предупредил Пророк, — не прикасайся ни к чему.
Но как только они вошли в комнату, руны на алтаре засветились тусклым синим светом. Воздух наполнился гудением, и из теней начали появляться полупрозрачные фигуры.
— Призраки? — выдохнул Сахиби, принимая боевую стойку.
— Хуже, — ответил Пророк, доставая один из пузырьков, подаренных Михеем. — Это хранители туннелей. И я не уверен, что они рады незваным гостям.
Призрачные фигуры начали окружать их, медленно сжимая кольцо. Пророк и Сахиби встали спина к спине, готовясь к неизбежному столкновению.
— Есть план? — спросил Сахиби, чувствуя, как его огненная магия начинает пульсировать в венах.
— Да, — ответил Пророк, открывая пузырек. — Выжить.
И с этими словами он разбил пузырек о пол, наполняя комнату ярким светом и начиная древнее заклинание, в то время как Сахиби призвал огненный щит вокруг них. Битва за проход через древние туннели Севастополя началась.
Яркая вспышка от разбитого пузырька на мгновение ослепила призрачных хранителей, давая Пророку и Сахиби небольшое преимущество. Пророк быстро начал читать древнее заклинание, его слова эхом отражались от стен комнаты, смешиваясь с шипением огненного щита Сахиби.
Призраки, оправившись от первоначального шока, начали атаковать. Их полупрозрачные руки проходили сквозь огненный барьер, оставляя за собой леденящий холод.
— Они слишком сильны! — крикнул Сахиби, усиливая пламя. — Мой огонь едва сдерживает их!
Пророк, не прерывая заклинания, кивнул. Его глаза светились странным светом, когда он произнес последние слова древнего языка. Внезапно руны на алтаре вспыхнули ярко-голубым светом, и по комнате прокатилась волна энергии.
Призрачные фигуры замерли, словно прислушиваясь к чему-то. Затем, к удивлению Пророка и Сахиби, они начали медленно отступать.
— Что ты сделал? — спросил ифрит, не опуская щита.
— Я… я не уверен, — ответил Пророк, тяжело дыша. — Кажется, заклинание активировало какой-то древний протокол. Возможно, мы прошли их испытание?
Призраки почти полностью растворились в тенях, оставив после себя лишь легкий холодок в воздухе. Алтарь в центре комнаты продолжал светиться, но теперь его свет казался более дружелюбным.
— Смотри, — Сахиби указал на стену позади алтаря. Там открылся проход, которого раньше не было.
Пророк подошел к алтарю, внимательно изучая руны.
— Кажется, мы действительно прошли какое-то испытание. Этот проход должен вывести нас к главному узлу туннелей.
— А ты уверен, что нам стоит туда идти? — с сомнением спросил Сахиби. — После всего этого?
Пророк улыбнулся, впервые за долгое время.
— У нас есть выбор? Кроме того, теперь у нас есть своего рода… пропуск. — Он показал на свою руку, где светилась небольшая руна, похожая на те, что были на алтаре.
— Что ж, — вздохнул Сахиби, — веди, друг мой. Надеюсь, дальше будет меньше призраков и больше… чего-нибудь приятного.
Пророк и Сахиби Алов продолжали свой путь по древним туннелям под Севастополем. Воздух был влажным и спертым, но они упорно двигались вперед, следуя карте, которую дал им Михей.
— Кажется, мы почти у цели, — сказал Пророк, внимательно изучая карту при свете своего магического огонька. — Согласно этому, выход должен быть примерно в километре отсюда.
Сахиби кивнул, настороженно оглядываясь по сторонам.
— Хорошо. Чем быстрее мы выберемся отсюда, тем лучше. Эти туннели… в них есть что-то тревожное.
Они продолжили путь в тишине, настороженно вслушиваясь в каждый звук. Постепенно туннели стали шире, и вскоре впереди забрезжил слабый свет.
— Смотри! — воскликнул Сахиби. — Кажется, это выход.
Пророк ускорил шаг, и вскоре они оказались перед небольшим отверстием, через которое пробивался дневной свет.
— Нам придется немного поработать, чтобы расширить его, — сказал Пророк, оценивая ситуацию.
Вдвоем они принялись за работу, осторожно расчищая выход. Спустя полчаса упорного труда, отверстие стало достаточно большим, чтобы они могли выбраться.
Пророк первым вылез наружу, помогая затем Сахиби. Они оказались на небольшом холме, поросшем кустарником, примерно в миле от городских стен Севастополя.
— Мы сделали это, — выдохнул Сахиби, с облегчением вдыхая свежий воздух.
Пророк кивнул, оглядывая окрестности.
— Да, но нам нельзя расслабляться. Крид наверняка уже ищет нас. Нужно двигаться дальше.
— Куда теперь? — спросил Сахиби.
Пророк на мгновение задумался, затем указал на восток.
— Я знаю одно место, где мы сможем укрыться и обдумать наши дальнейшие действия.
Пророк и Сахиби Алов осторожно расположились в наспех построенной хижине, укрывшись от посторонних глаз в густом лесу. Огонь в небольшом костре едва тлел, чтобы не привлекать внимания.
— Крид действует быстро и эффективно, — задумчиво произнес Пророк, глядя на догорающие угли. — Он мобилизовал все силы против нас.
Сахиби кивнул, проверяя остроту своего кинжала.
— Да, ситуация сложнее, чем мы предполагали. Что будем делать дальше?
Пророк потер подбородок, глубоко задумавшись.
— У нас есть несколько вариантов. Мы можем продолжать бежать, но это лишь вопрос времени, когда нас настигнут. Можем попытаться найти союзников, но это рискованно — неизвестно, кому можно доверять.
— А что, если… — начал Сахиби, но замолчал, прислушиваясь.
Пророк напрягся, тоже уловив какой-то звук снаружи. Они обменялись быстрыми взглядами и бесшумно заняли оборонительные позиции.
Внезапно полог хижины отодвинулся, и внутрь проскользнула фигура в темном плаще.
— Тише, — прошептал незнакомец, поднимая руки в знак того, что не вооружен. — Я пришел помочь.
Пророк прищурился, пытаясь разглядеть лицо под капюшоном.
— Кто ты? И почему мы должны тебе доверять?
Незнакомец медленно снял капюшон, открывая знакомое лицо.
— Потому что у нас общий враг, — ответила женщина, которую Пророк узнал как одну из бывших соратников Крида. — И я знаю, как остановить его безумие к порядку и тягу к власти.
Пророк и Сахиби Алов с удивлением посмотрели друг на друга, когда женщина открыла свою истинную сущность.
— Дракон? — выдохнул Сахиби, его рука инстинктивно потянулась к кинжалу.
Женщина-дракон слегка улыбнулась, заметив их реакцию.
— Да, я дракон. Меня зовут Азура, и я знаю Крида дольше, чем вы можете себе представить.
Пророк, оправившись от первоначального шока, внимательно посмотрел на нее.
— Ты сказала, что знаешь, как остановить его. Почему ты решила помочь нам?
Азура вздохнула, её глаза на мгновение затуманились, словно она погрузилась в воспоминания.
— Крид не всегда был таким. Когда-то он был благородным человеком, стремившимся к справедливости. Теперь он представляет угрозу для баланса сил в этом мире.
— И ты хочешь его остановить? — спросил Сахиби, все еще настороженно наблюдая за драконом.
— Да, — кивнула Азура. — Но мне нужна ваша помощь. У Крида есть артефакт, древний и могущественный. Он источник его силы и причина его одержимости. Если мы сможем его уничтожить, Крид потеряет большую часть своей мощи.
Пророк задумчиво потер подбородок.
— Звучит слишком просто. В чем подвох?
Азура мрачно усмехнулась.
— Подвох в том, что артефакт хранится в самом сердце крепости Крида, охраняемый не только его людьми, но и древней магией. Добраться до него будет непросто.
— И ты предлагаешь нам отправиться прямо в логово врага? — скептически спросил Сахиби.
— Именно, — кивнула Азура. — Это рискованно, но это наш единственный шанс остановить Крида раз и навсегда.
Пророк и Сахиби Алов внимательно выслушали Азуру, но затем обменялись долгими взглядами. В их глазах читалось сомнение и недоверие.
Пророк первым нарушил тишину:
— Мы ценим твое предложение, Азура, но не можем принять его. Риск слишком велик, а доверия между нами недостаточно.
Сахиби кивнул, поддерживая решение друга:
— Мы уже стали мишенью Крида. Идти прямо в его логово было бы безумием.
Азура нахмурилась, явно разочарованная их ответом:
— Вы не понимаете, насколько опасен Крид. Без вашей помощи…
Пророк поднял руку, прерывая ее:
— Наше решение окончательно. Мы найдем свой путь.
С этими словами Пророк и Сахиби начали быстро собирать свои немногочисленные пожитки. Они покинули хижину, оставив Азуру позади.
Углубившись в лес, Сахиби тихо спросил:
— Ты уверен, что мы поступили правильно?
Пророк кивнул, не сбавляя шага:
— Да. Слишком много неизвестных. Мы не можем рисковать всем ради плана, в котором не уверены. Нам нужно найти свой путь, полагаясь только на себя.
Они продолжили свой путь через лес, оставляя позади предложение Азуры.
Густой лес постепенно редел, уступая место холмистым лугам. Пророк и Сахиби Алов шли уже несколько дней, стараясь держаться подальше от населенных пунктов. Они знали, что Крид не оставит попыток найти их, и каждый чужой взгляд мог таить в себе опасность.
Вечерело. Солнце медленно опускалось за горизонт, окрашивая небо в оттенки багрянца и золота. Пророк остановился на вершине небольшого холма, окидывая взглядом раскинувшуюся перед ними долину.
— Нам нужно найти укрытие на ночь, — сказал он, обращаясь к Сахиби. — Что скажешь о той роще? — Он указал на небольшой лесок примерно в миле от них.
Сахиби прищурился, всматриваясь в указанном направлении. Его острое зрение ифрита позволяло различать детали, недоступные человеческому глазу.
— Выглядит подходяще, — кивнул он. — Но нам стоит быть осторожными. Я чувствую… что-то странное в воздухе.
Пророк нахмурился. Он научился доверять интуиции своего друга.
— Что именно ты чувствуешь?
Сахиби покачал головой, затрудняясь объяснить.
— Не могу сказать точно. Просто ощущение… будто за нами наблюдают.
Пророк внимательно осмотрелся, но не заметил ничего подозрительного. Тем не менее, он знал, что недооценивать противника нельзя.
— Хорошо, будем вдвойне бдительны. Давай двигаться к роще, но держать глаза открытыми.
Они начали спускаться с холма, сохраняя бдительность. Каждый шорох, каждое движение в траве заставляли их напрягаться. Пророк то и дело оглядывался, проверяя, нет ли за ними хвоста.
Когда они преодолели примерно половину пути до рощи, Сахиби внезапно остановился.
— Постой, — прошептал он, хватая Пророка за руку. — Ты это слышишь?
Пророк прислушался. Сначала он не различал ничего, кроме обычных вечерних звуков: стрекота насекомых и отдаленного пения птиц. Но затем он уловил это — едва заметный гул, словно от множества приглушенных голосов.
— Откуда это доносится? — спросил он, пытаясь определить источник звука.
Сахиби медленно повернулся, прислушиваясь.
— Отовсюду, — произнес он с тревогой в голосе. — Оно окружает нас.
В этот момент воздух вокруг них словно сгустился. Пророк почувствовал, как волосы на затылке встали дыбом от внезапного электрического напряжения, наполнившего атмосферу.
— Ловушка! — воскликнул он, инстинктивно создавая защитный барьер вокруг себя и Сахиби.
Но было слишком поздно. Земля под их ногами вспыхнула ярким светом, и в воздух взметнулись тонкие нити энергии, образуя сложную паутину вокруг них. Пророк попытался разрушить её магическим ударом, но его сила словно растворилась в этих нитях, не причинив им вреда.
— Антимагическая сеть, — процедил он сквозь зубы. — Крид подготовился основательно.
Сахиби попытался призвать свое пламя, но и его сила оказалась бессильна против этой ловушки. Огонь, обычно послушный воле ифрита, едва тлел на кончиках его пальцев.
Из окружающей темноты начали появляться фигуры в темных плащах. Они двигались слаженно, окружая пойманных беглецов плотным кольцом. Пророк насчитал не менее двадцати человек, и это были явно не обычные солдаты — от каждого исходила аура силы и опасности.
— Магические ликвидаторы, — прошептал Сахиби. — Элитные бойцы Крида.
Пророк кивнул. Он слышал о них — специально обученные маги, способные противостоять самым сильным волшебникам и существам. И сейчас они оказались в ловушке, окруженные этими смертоносными противниками.
Круг ликвидаторов расступился, пропуская вперед высокую фигуру. Пророк сразу узнал его — Виктор Крид собственной персоной. Он шел неторопливо, с уверенностью человека, знающего, что добыча никуда не денется.
— Ну здравствуй, Барклай, — произнес Крид, останавливаясь в нескольких шагах от пойманных беглецов. — Или мне следует называть тебя Пророком? Должен сказать, ты заставил н

ас изрядно побегать.
Пророк выпрямился, стараясь сохранять достоинство даже в столь безвыходной ситуации.
— Здравствуй, Крид. Вижу, ты не поскупился на средства для нашей поимки.
Крид усмехнулся, обводя рукой окружающую их магическую сеть.
— О, это? Всего лишь небольшая предосторожность. Я знаю, на что ты способен, Барклай. Было бы глупо недооценивать тебя.
Сахиби напрягся, готовый броситься на Крида при первой же возможности, но Пророк едва заметно покачал головой. Сейчас любая попытка сопротивления была бы самоубийством.
— Чего ты хочешь, Крид? — спросил Пророк. — Зачем вся эта погоня?
Крид сделал еще шаг вперед, внимательно вглядываясь в лицо Пророка.
— Ты знаешь, чего я хочу. Того же, что и раньше — твоих способностей, твоих знаний. Ты нужен мне, Барклай. Нужен нам всем.
Пророк покачал головой.
— Я уже сказал тебе — я не стану частью твоих планов. Какими бы благородными они ни казались, цена слишком высока.
Крид вздохнул с наигранным разочарованием.
— Я надеялся, что время и обстоятельства заставят тебя пересмотреть свою позицию. Но вижу, ты все так же упрям.
Он сделал знак своим людям, и двое ликвидаторов шагнули вперед, держа в руках странные устройства, похожие на наручники, но светящиеся тусклым голубым светом.
— Это подавители магии, — пояснил Крид, заметив настороженный взгляд Пророка. — Они не причинят вам вреда, но сделают невозможным использование любой магии. Прошу, не сопротивляйтесь. Я бы не хотел прибегать к более… радикальным мерам.
Пророк и Сахиби обменялись быстрыми взглядами. Оба понимали, что в данной ситуации у них нет выбора. Сопротивление означало бы верную смерть, а пока они живы, остается шанс на побег.
Ликвидаторы приблизились, защелкивая наручники на запястьях пленников. Пророк почувствовал, как последние остатки его магической силы словно уснули, став недоступными.
— Куда ты нас везешь? — спросил он, когда их начали выводить из магической сети.
Крид улыбнулся, но в его улыбке не было тепла.
— В безопасное место, где мы сможем спокойно поговорить. У нас впереди долгий путь, Барклай. И я уверен, что в конце его ты поймешь правильность моих действий.
Их вывели на небольшую поляну, где ждали несколько повозок. Пророка и Сахиби усадили в одну из них, под бдительным присмотром четырех ликвидаторов. Крид устроился напротив, внимательно наблюдая за пленниками.
Повозка тронулась, увозя их прочь от места пленения. Пророк смотрел в окно на проплывающий мимо пейзаж, пытаясь запомнить каждую деталь. Он не знал, куда их везут и что ждет впереди, но был полон решимости найти способ выбраться из этой ситуации.
Сахиби сидел рядом, напряженный как струна. Его глаза метались между Кридом и охранниками, словно выискивая слабое место в их обороне.
— Не стоит и думать о побеге, — спокойно произнес Крид, заметив взгляды ифрита. — Эти повозки защищены сильнейшими заклинаниями. Даже если бы вы каким-то чудом избавились от наручников, вырваться отсюда без моего разрешения невозможно.
Пророк перевел взгляд на Крида.
— Зачем все это, Виктор? — спросил он, намеренно используя имя Крида. — Ты всегда стремился к порядку и справедливости. Как ты дошел до того, чтобы преследовать и похищать людей?
Лицо Крида на мгновение исказилось, словно от боли, но он быстро взял себя в руки.
— Ты не понимаешь, Барклай. Мир меняется, и не в лучшую сторону. Старые методы больше не работают. Нужны решительные действия, чтобы предотвратить хаос и разрушение.
— И ты считаешь, что цель оправдывает средства? — спросил Пророк.
Крид кивнул.
— Именно. Иногда приходится идти на компромисс с совестью ради высшего блага. Ты увидишь, Барклай. Когда мы доберемся до места, я покажу тебе то, что заставит тебя изменить свое мнение.
Пророк хотел возразить, но решил, что сейчас не время для споров. Вместо этого он вновь повернулся к окну, наблюдая, как сгущаются сумерки. Ночь обещала быть долгой.
Путешествие продолжалось несколько часов. Они двигались по малонаселенным районам, избегая крупных дорог и поселений. Пророк пытался запомнить маршрут, но в темноте это было сложно.
Наконец, повозка остановилась. Крид поднялся, давая знак своим людям.
— Мы на месте, — сказал он. — Добро пожаловать в мою скромную обитель, Барклай.
Их вывели наружу. Пророк с удивлением обнаружил, что они находятся перед входом в огромную пещеру, искусно замаскированную в склоне горы. Если бы не знать, где искать, можно было пройти мимо, даже не заметив её.
Внутри пещеры оказался целый подземный комплекс. Просторные залы, освещенные магическими кристаллами, переходы, уходящие вглубь горы. Повсюду сновали люди — ученые, маги, солдаты. Это явно была не просто база, а целый исследовательский центр.
— Впечатляет, не правда ли? — спросил Крид, заметив удивление на лице Пророка. — Здесь мы работаем над будущим, Барклай. Над тем, что изменит мир к лучшему.
Их провели через несколько уровней охраны, каждый раз проверяя магические печати на наручниках. Наконец, они оказались в небольшом, но комфортабельном помещении, напоминающем гостиничный номер.
— Это будет вашим домом на ближайшее время, — сказал Крид. — Отдохните. Завтра у нас будет долгий разговор.
С этими словами он вышел, оставив Пророка и Сахиби под охраной двух ликвидаторов.
Как только дверь закрылась, Сахиби повернулся к Пророку.
— Что будем делать? — прошептал он. — Это место… оно кажется неприступным.
Пророк медленно осмотрел комнату, отмечая каждую деталь.
— Сейчас мы отдохнем, — тихо ответил он. — А завтра… завтра мы начнем искать способ выбраться отсюда. Не теряй надежды, друг мой.
Утро в подземном комплексе Крида наступило незаметно. Без окон и естественного света трудно было определить время суток, но Пророк почувствовал, как его тело пробуждается от короткого, беспокойного сна. Сахиби уже не спал, сидя на краю своей кровати и внимательно наблюдая за дверью.
— Как думаешь, что нас ждет? — тихо спросил ифрит, заметив, что Пророк проснулся.
Пророк медленно сел, потирая запястья, все еще стянутые магическими наручниками. «Ничего хорошего, я полагаю. Крид не из тех, кто легко отступает.»
Словно в подтверждение его слов, дверь открылась, и в комнату вошел сам Виктор Крид в сопровождении двух охранников.
— Доброе утро, господа, — произнес он с улыбкой, которая не достигала его глаз. — Надеюсь, вы хорошо отдохнули. У нас сегодня насыщенный день.
Пророк встал, глядя прямо в глаза Криду.
— Что ты задумал, Виктор?
Крид сделал приглашающий жест.
— Пойдемте. Я хочу вам кое-что показать.
Под бдительным присмотром охраны они покинули комнату и направились по длинным коридорам подземного комплекса. Пророк внимательно запоминал каждый поворот, каждую дверь, пытаясь составить мысленную карту этого места.
Наконец, они оказались в огромном зале, наполненном сложным оборудованием и десятками людей в белых халатах. В центре зала возвышалась массивная конструкция, напоминающая гигантский кристалл, который пульсировал таинственной энергией.
— Впечатляет, не так ли? — спросил Крид, с гордостью оглядывая помещение. — Это сердце нашего проекта. Устройство, способное изменить мир.
Пророк нахмурился, чувствуя, как от этой конструкции исходят волны силы, нарушающие естественный ход магических потоков.
— Что это такое, Крид? Какую игру ты затеял?
Крид повернулся к нему, его глаза горели фанатичным блеском.
— Это не игра, Барклай. Это будущее. Устройство, способное контролировать саму ткань реальности. С его помощью мы сможем предотвращать катастрофы, останавливать войны, спасать миллионы жизней.
Сахиби напрягся.
— Звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой. В чем подвох?
Крид вздохнул.
— Подвох в том, что для работы устройства требуется огромное количество энергии и… определенные жертвы. Но разве это не стоит того, чтобы создать идеальный мир?
Пророк покачал головой.
— Нет такого понятия как идеальный мир, Крид. Ты играешь с силами, которые не способен контролировать.
— Вот почему мне нужен ты, Барклай, — Крид положил руку на плечо Пророка. — Твои знания, твоя сила. Вместе мы сможем довести этот проект до конца и спасти мир.
Пророк стряхнул его руку.
— Я уже сказал тебе — нет. Ты ослеплен своими амбициями, Крид. Это не спасение, а путь к катастрофе.
Крид нахмурился, его лицо потемнело.
— Я надеялся, что ты поймешь. Что увидишь величие нашей цели. Но, похоже, мне придется прибегнуть к другим методам убеждения.
Он щелкнул пальцами, и двое охранников схватили Сахиби, оттаскивая его в сторону.
— Что ты делаешь? — воскликнул Пророк, пытаясь броситься на помощь другу, но его удержали.
Крид подошел к пульту управления.
— Даю тебе стимул к сотрудничеству, Барклай. Видишь ли, наше устройство может не только менять реальность. Оно способно извлекать жизненную энергию из живых существ. Особенно эффективно оно работает с магическими созданиями.
Сахиби начал сопротивляться, но без доступа к своей магии он был бессилен против тренированных охранников.
— Крид, остановись! — крикнул Пророк. — Ты не понимаешь, что делаешь!
Но Крид уже активировал устройство. Луч энергии ударил в Сахиби, и ифрит закричал от боли. Пророк чувствовал, как жизненная сила его друга утекает, питая чудовищный механизм.
— Прекрати это! — Пророк пытался вырваться, но охрана держала крепко. — Я сделаю всё, что ты хочешь, только остановись!
Крид поднял руку, и луч погас. Сахиби обмяк в руках охранников, тяжело дыша.
— Вот видишь, Барклай. Не так сложно договориться, — Крид улыбнулся.
Пророк смотрел на измученного друга, чувствуя, как гнев и отчаяние борются в его душе.
— Ты чудовище, Крид. Как ты можешь говорить о спасении мира?
Крид пожал плечами.
— Иногда приходится идти на жертвы ради высшей цели. Ты поймешь это, Барклай. Со временем.
Следующие несколько дней превратились в настоящий кошмар для Пророка. Крид показывал ему различные аспекты своего проекта, пытаясь убедить в его необходимости и величии. Он демонстрировал симуляции будущего, где войны прекращались по щелчку пальцев, а болезни исчезали за считанные дни.
Но за каждым таким «чудом» Пророк видел цену — тысячи жизней, принесенных в жертву ради работы устройства. Крид называл это «необходимыми потерями», но для Пророка это было ничем иным, как массовым убийством.
— Подумай о возможностях, Барклай, — говорил Крид, показывая очередную симуляцию. — Мы могли бы предотвратить любую катастрофу, остановить любого тирана. Разве это не стоит нескольких жертв?
Пророк покачал головой.
— Ты не понимаешь, Крид. Дело не в количестве жертв. Ты пытаешься играть роль бога, решая, кому жить, а кому умереть. Это не твое право.
— А чье тогда? — Крид развел руками. — Кто-то должен взять на себя ответственность за будущее человечества. Почему не мы?
— Потому что мы не всеведущи, — ответил Пророк. — Мы не можем предвидеть все последствия своих действий. Твое устройство может остановить войну сегодня, но что оно породит завтра?
Крид фыркнул.
— Это риск, на который я готов пойти. А ты? Неужели ты настолько боишься ответственности?
Пророк посмотрел ему прямо в глаза.
— Я не боюсь ответственности, Крид. Я боюсь того, во что превратится мир под властью таких, как ты.
Дни сменялись неделями. Крид продолжал свои попытки убеждения, чередуя их с угрозами и демонстрацией силы. Он использовал Сахиби как рычаг давления, подвергая ифрита мучительным экспериментам, когда Пророк отказывался сотрудничать.
Но даже видя страдания друга, Пророк оставался непреклонен. Он знал, что если поддастся, то предаст все, во что верил, и мир окажется в еще большей опасности.
— Почему ты так упрямишься? — спрашивал Крид после очередного неудачного эксперимента. — Неужели ты не видишь, что это единственный путь к спасению?
Пророк, измученный и осунувшийся, но не сломленный, покачал головой. «Ты ошибаешься, Крид. Это не спасение. Это путь к тирании и разрушению. Ты думаешь, что создашь утопию, но на самом деле строишь тюрьму для всего человечества.»
— Лучше быть живым в тюрьме, чем мертвым на свободе, — ответил Крид.
— Есть вещи хуже смерти, — тихо ответил Пророк. — Жизнь без свободы выбора — одна из них.
Крид в ярости ударил кулаком по столу.
— Ты глупец, Барклай! Ты готов обречь мир на хаос и разрушение из-за своих устаревших принципов!
— Нет, Крид, — спокойно возразил Пророк. — Это ты готов уничтожить все, что делает нас людьми.
Их противостояние казалось бесконечным. Крид использовал все доступные ему средства — от обещаний безграничной власти до угроз уничтожить все, что дорого Пророку. Но тот оставался непоколебим.
Я не понимаю тебя, Барклай, — сказал Крид однажды, после особенно жаркого спора. — Ты мог бы стать богом. Управлять самой судьбой. Почему ты отказываешься?
Пророк устало улыбнулся.
— Потому что я не хочу быть богом, Крид. Я хочу быть человеком. Со всеми нашими ошибками, недостатками и способностью учиться на них.
— Даже если цена этого — гибель миллионов? — Крид прищурился.
— Даже так, а в героя я уже поиграл — кивнул Пророк.
Крид покачал головой.
— Ты разочаровываешь меня, Барклай. Я думал, ты поймешь. Что увидишь величие нашей цели.
— Я вижу, Крид, — ответил Пророк. — Я вижу человека, настолько одержимого идеей контроля, что он готов уничтожить всё, ради чего стоит жить.
Их разговор прервал внезапный сигнал тревоги. Крид бросился к пульту связи.
— Что происходит? — рявкнул он.
— нас проблемы, — раздался встревоженный голос. — Устройство… оно вышло из-под контроля!
Крид рыкнул.
— Что значит «вышло из-под контроля»? Немедленно отключите его!
— Оно блокирует все наши попытки!
Пророк почувствовал, как по комплексу прокатилась волна энергии. Стены задрожали, с потолка посыпалась пыль.
— Что ты наделал, Крид? — спросил он, глядя на побелевшее лицо бывшего друга.
Крид не ответил. Он лихорадочно работал с пультом управления, пытаясь остановить катастрофу.
Пророк закрыл глаза, чувствуя, как нарастает энергетический шторм. Он знал, что если ничего не предпринять, последствия будут катастрофическими не только для этого комплекса, но и для всего мира.
— Крид, — позвал он. — Сними с меня наручники. Я могу помочь.
Крид колебался лишь мгновение, затем быстро деактивировал магические оковы.
— Делай что должен, Барклай. Но если это трюк…
Пророк не стал слушать угрозы. Освободившись от подавляющих магию наручников, он сразу почувствовал, как его сила возвращается. Закрыв глаза, он погрузился в поток энергии, окружавший их.
То, что он увидел, ужаснуло его. Устройство Крида не просто вышло из-под контроля — оно начало разрывать саму ткань реальности, создавая разломы между измерениями.
— Мне нужна твоя помощь, Крид, — сказал Пророк, открывая глаза. — Если мы не остановим это сейчас, последствия будут невообразимыми.
Крид, видя серьезность ситуации, кивнул.
— Что нужно делать?
— Направляй энергию устройства на меня, — ответил Пророк.
Пророк стоял перед пульсирующим устройством, чувствуя, как волны энергии прокатываются по его телу. Крид лихорадочно работал за консолью управления, пытаясь направить поток силы в нужное русло.
— Держись, Барклай! — крикнул Крид, его лицо покрылось потом от напряжения. — Еще немного, и мы сможем стабилизировать процесс!
Пророк стиснул зубы, принимая на себя очередной удар энергии. Он чувствовал, как его тело начинает не выдерживать нагрузки. Краем глаза он заметил Сахиби Алова, который пытался пробиться сквозь силовое поле, окружавшее центр комнаты.
— Пророк! — кричал ифрит, но его голос едва пробивался сквозь рев энергии.
Внезапно одна из панелей управления взорвалась, осыпав Крида градом искр. Он отшатнулся, но не отступил от пульта.
— Чертовщина! — выругался он. — Система перегружена. Барклай, ты должен принять еще больше энергии!
Пророк покачал головой, чувствуя, как силы покидают его.
— Я не смогу, Крид. Это слишком много даже для меня.
Крид на мгновение замер, его взгляд метнулся от Пророка к бушующему водовороту энергии вокруг них. В его глазах промелькнуло что-то похожее на сожаление.
— Прости, старый друг, — тихо произнес он. — Я не должен был втягивать тебя в это.
Прежде чем Пророк успел что-либо сказать, Крид рванулся вперед и встал рядом с ним, подняв руки к потоку энергии. Энергия хлынула в тело Крида, заставив его выгнуться дугой от боли. Но он не отступил, принимая на себя все больше и больше силы, отводя ее от Пророка.
— Что ты делаешь⁈ — прокричал Пророк, пытаясь дотянуться до Крида.
— То, что должен был сделать с самого начала, — сквозь стиснутые зубы ответил Крид. — Беру ответственность на себя.
Пророк видел, как тело Крида начинает светиться изнутри, не выдерживая огромного количества энергии. Но каким-то чудом ему удавалось удерживать поток, не давая ему вырваться и уничтожить все вокруг.
— Уходи, Барклай! — крикнул Крид. — Забирай своего друга и убирайтесь отсюда! Я не смогу сдерживать это вечно!
Пророк колебался. Несмотря на все, что произошло между ними, он не мог просто бросить Крида здесь. Крид повернул к нему голову, его глаза светились неестественным светом.
— Не будь идиотом! Кто-то должен рассказать миру о том, что здесь произошло. Предупредить их. Ты нужен там, снаружи.
В этот момент силовое поле, удерживавшее Сахиби, наконец, пало, и ифрит бросился к ним.
— Пророк! Нам нужно уходить! Все рушится!
Он посмотрел на Крида, потом на Сахиби.
— Иди, — прошептал Крид. — Прошу.
С тяжелым сердцем Пророк кивнул. Он схватил Сахиби за руку и потянул его к выходу.
— Береги себя, старый враг, новый друг— сказал он усмехаясь на прощание.
Крид лишь улыбнулся, прежде чем его фигура полностью растворилась в ослепительном свете.
Пророк и Сахиби бежали по коридорам подземного комплекса, уворачиваясь от падающих обломков и прорываясь сквозь клубы дыма. Вокруг них царил хаос: люди в панике метались, пытаясь найти выход, системы безопасности давно отказали.
— Сюда! — крикнул Пророк, заметив знак аварийного выхода.
Они ворвались в узкий туннель, ведущий наверх. За их спинами раздался оглушительный грохот — главный зал обрушился, погребая под собой чудовищное творение Крида.
Пророк чувствовал, как земля дрожит под ногами. Весь комплекс мог обрушиться в любую минуту. Они карабкались вверх, преодолевая усталость и боль, гонимые инстинктом выживания.
Наконец, впереди забрезжил свет. Последним рывком они вывалились наружу, как раз когда за их спинами раздался мощный взрыв. Ударной волной их отбросило на несколько метров.
Пророк с трудом поднялся на ноги, оглядываясь. Вход в подземный комплекс превратился в дымящуюся воронку. Вокруг валялись обломки и клубы пыли медленно оседали на землю.
— Мы… мы выбрались, — выдохнул Сахиби, с трудом переводя дыхание.
Пророк кивнул, но его взгляд был прикован к руинам комплекса.
— Эй, смотри! — голос Сахиби вывел его из задумчивости.
Пророк обернулся и увидел, как из дымящихся руин выбирается знакомая фигура. Прихрамывая и держась за бок, к ним медленно приближался Виктор Крид.
— Как… как ты выжил? — спросил Пророк, осторожно опуская Крида на землю.
Крид слабо усмехнулся, его лицо было покрыто ожогами и ссадинами, что, впрочем, регенерировали на глазах.
— Я же говорил, что у меня всегда есть запасной план.
Сахиби подошел к ним, настороженно глядя на Крида.
— Что теперь? — спросил ифрит. — Мы все еще враги?
Крид покачал головой, морщась от боли.
— Нет. Я думаю, сегодняшние события расставили все по своим местам. Хватит с меня науки.
Пророк сел рядом с ним, чувствуя, как навалилась усталость.
— Ты был прав, знаешь, — тихо сказал Крид. — Нельзя играть в бога. Цена слишком высока.
Они сидели так некоторое время, глядя на дымящиеся руины того, что должно было стать великим творением. Солнце медленно опускалось за горизонт, окрашивая небо в оттенки пурпура и золота. Когда стемнело, на небе начали появляться первые звезды. Яркие, чистые, они словно приветствовали выживших после тяжелого дня.
— Красиво, — прошептал Сахиби, глядя вверх.
Крид кивнул.
— Да. И подумать только, я чуть не лишил мир этого зрелища своими амбициями.
Пророк откинулся назад, позволяя себе расслабиться впервые за долгое время.
— Иногда нужно оказаться на краю гибели, чтобы по-настоящему оценить красоту жизни.
Они сидели в тишине, наблюдая, как звезды одна за другой зажигаются на небосводе. Три фигуры, еще недавно бывшие врагами, теперь объединенные общим опытом и пониманием хрупкости мира.
— Что дальше? — спросил наконец Сахиби.
Пророк задумался на мгновение.
— Да пошло оно всё…
Они продолжили сидеть под звездным небом, каждый погруженный в свои мысли, но объединенные общим чувством благодарности за этот момент покоя после бури. Впереди их ждало много работы и трудных решений, но сейчас, в этот краткий миг передышки, мир казался прекрасным и полным возможностей.
Пророк посмотрел на своих спутников — Сахиби, верного друга, прошедшего с ним через все испытания, и Крида, бывшего врага, нашедшего в себе силы признать свои ошибки. И улыбнулся признавая все привратности судьбы.
Звезды продолжали мерцать над ними, безмолвные свидетели истории, которая могла закончиться гибелью мира, но вместо этого стала началом чего-то нового. Чего-то, что еще предстояло определить.
И пока они сидели там, уставшие, но живые, Пророк почувствовал, как в его сердце зарождается надежда. Надежда на то, что даже в самые темные времена свет всегда найдет путь. И что иногда величайшие уроки мы получаем от тех, кого считали когда-то врагами.
Ночь окутала их своим покрывалом, даря покой и обещание нового дня.

Глава 15

Прошло три месяца с того дня, когда Пророк и Сахиби Алов стояли под звездным небом вместе с Кридом, переосмысливая свои жизни и решения. За это время многое изменилось. Мир узнал о событиях в подземном комплексе, о рисках неконтролируемых магических экспериментов и о том, как близко они были к катастрофе.
Крид, вопреки ожиданиям многих, не был отстранен от должности. Напротив, его откровенный рассказ о произошедшем и признание своих ошибок произвели впечатление на Совет Куси. Ему было поручено реорганизовать отдел магических ликвидаторов, сделав его более прозрачным и этичным.
И вот теперь Пророк и Сахиби Алов стояли перед дверью кабинета Крида в новом здании отдела магических ликвидаторов.
— Ты уверен в этом? — спросил Сахиби, глядя на своего друга.
Пророк глубоко вздохнул.
— Нет. Но я уверен, что мы должны попытаться. Если мы хотим эту изменить систему, нужно действовать изнутри.
Он постучал, и голос Крида пригласил их войти.
Кабинет был просторным и светлым, с большими окнами, выходящими на город. Крид встал из-за стола, приветствуя их.
— Рад, что вы пришли, — сказал он, пожимая им руки. — Присаживайтесь.
Они расположились в удобных креслах. Крид вернулся за свой стол, внимательно глядя на них.
— Итак, вы обдумали мое предложение?
Пророк кивнул.
— Да. И мы согласны. Но у нас есть условия.
Крид слегка улыбнулся.
— Я бы удивился, если бы их не было. Слушаю.
— Во-первых, — начал Пророк, — полная прозрачность операций. Никаких тайных экспериментов, никаких скрытых agenda.
— Согласен, — кивнул Крид. — Это соответствует новой политике отдела.
— Во-вторых, — продолжил Пророк, — мы хотим иметь право голоса в принятии решений. Особенно когда дело касается этически сложных ситуаций.
Крид на мгновение задумался, затем кивнул.
— Справедливо. Ваш опыт и точка зрения будут ценны для команды.
— И последнее, — вступил Сахиби. — Мы хотим иметь возможность отказаться от миссии, если считаем ее неправильной или опасной для невинных.
Крид внимательно посмотрел на ифрита.
— Это может усложнить некоторые операции. Но… я согласен. Ваша совесть и моральный компас — это именно то, что нужно отделу.
Он встал и протянул руку.
— Добро пожаловать в команду, господа.
Пророк и Сахиби переглянулись, затем пожали протянутую руку. Это был момент, который мог изменить всё.
Следующие недели пролетели как в тумане. Пророк и Сахиби проходили интенсивную подготовку, знакомились с протоколами и процедурами отдела. Они были удивлены тем, насколько серьезно Крид отнесся к реформированию структуры.
Их первая миссия не заставила себя долго ждать. В небольшом городке на границе Куси объявился маг-ренегат, терроризирующий местное население.
— Ваша задача — обезвредить его с минимальным ущербом для города и жителей, — инструктировал их Крид. — Помните, наша цель — защита невинных, а не месть или наказание.
Пророк кивнул, чувствуя странное волнение. Раньше он всегда действовал один или с Сахиби. Теперь же они были частью большой команды.
Прибыв на место, они быстро оценили ситуацию. Маг-ренегат, бывший член академии, обезумел от экспериментов с запрещенной магией. Он создавал монстров из неживой материи и натравливал их на город.
— Нужно действовать быстро, — сказал Пророк команде. — Сахиби, ты займешься эвакуацией гражданских. Остальные — мы окружаем мага и пытаемся его обезвредить.
План сработал лучше, чем они ожидали. Сахиби, используя свои способности ифрита, быстро расчистил путь для эвакуации. Пророк и остальные члены команды смогли загнать мага-ренегата в угол.
— Сдавайся! — крикнул Пророк. — Мы не хотим причинять тебе вред!
Маг рассмеялся, его глаза горели безумием.
— Вред? Вы не понимаете! Я открыл величайшую силу! Я стану богом этого мира!
Он начал читать заклинание, воздух вокруг него заискрился от энергии.
Пророк действовал инстинктивно. Он создал мощный барьер, окружив мага, и начал читать контр-заклинание. Остальные члены команды поддержали его, направляя свою энергию в бар
Несколько мгновений казалось, что маг-ренегат вот-вот прорвет защиту. Но затем сила заклинания Пророка взяла верх. Энергия схлопнулась, и маг упал без сознания.
— Отличная работа, — сказал Сахиби, подбегая к ним. — Гражданские в безопасности.
Пророк кивнул, чувствуя одновременно усталость и удовлетворение.
— Давайте доставим его в штаб. Возможно, мы сможем ему помочь.
Вернувшись в штаб, они обнаружили Крида, ожидающего их с нетерпением.
— Блестящая операция, — сказал он, просмотрев отчеты. — Минимальный ущерб, никаких жертв среди гражданских, и маг-ренегат взят живым. Именно так и должен работать наш отдел.
Пророк чувствовал гордость за команду, но в то же время его что-то беспокоило.
— Крид, — сказал он, — мы должны разобраться, что привело этого мага к такому состоянию. Возможно, мы сможем предотвратить подобные случаи в будущем.
Крид кивнул.
— Согласен. Я уже назначил группу исследователей для работы с ним. Мы должны понять корень проблемы, а не просто бороться с симптомами.
В последующие месяцы Пророк и Сахиби участвовали во множестве миссий. Они сталкивались с разными угрозами: от одичавших магических существ до темных культов, пытающихся призвать древних демонов.
Каждая миссия была вызовом, но они чувствовали, что действительно меняют мир к лучшему. Они не просто уничтожали угрозы — они старались понять их причины, помочь там, где это было возможно.
Однажды вечером, после особенно сложной операции по спасению группы молодых магов, попавших под влияние темного артефакта, Пророк и Сахиби сидели в кабинете Крида, обсуждая результаты.
— Мы должны усилить образовательные программы, — говорил Пророк. — Многие из этих проблем возникают из-за незнания или непонимания.
Крид кивнул, делая заметки.
— Согласен. Я уже говорил с Советом об увеличении финансирования для академий и исследовательских центров.
Сахиби, который до этого молчал, вдруг спросил:
— Крид, ты когда-нибудь жалеешь о том, что произошло? О своем прежнем проекте?
Крид задумался на мгновение.
— Каждый день, — наконец ответил он. — Я жалею о боли, которую причинил, о рисках, которым подверг мир. Но я не жалею о том, к чему это привело. — Он посмотрел на Пророка и Сахиби. — Без того опыта мы бы не сидели здесь сегодня, работая вместе над созданием лучшего мира.
Пророк кивнул.
— Мы все совершаем ошибки. Важно то, что мы извлекаем из них уроки и становимся лучше.
Их разговор прервал срочный вызов. На большом экране появилось изображение горящего леса.
— Что это? — спросил Сахиби, вглядываясь в экран.
— Похоже на атаку огненных элементалей, — ответил Крид, быстро просматривая поступающие данные. — Они вырвались из древнего святилища в горах и теперь угрожают ближайшим поселениям.
Пророк уже был на ногах.
— Мы выдвигаемся немедленно. Сахиби, собери команду. Крид, нам понадобится вся доступная информация об этом святилище и способах усмирения элементалей.
Крид кивнул, начиная отдавать распоряжения.
— Будьте осторожны, — сказал он, когда Пророк и Сахиби уже были у двери. — И помните: наша цель — защита и восстановление баланса, а не уничтожение.
Пророк обернулся, слегка улыбнувшись.
— Мы помним. Именно поэтому мы здесь.
Когда они покинули кабинет, Крид на мгновение остался один. Он посмотрел на фотографию на столе, где они втроем стояли после успешного завершения сложной миссии. Кто бы мог подумать, что бывшие враги станут его самыми надежными союзниками?
Он улыбнулся и вернулся к работе. Впереди их ждало еще много вызовов, но теперь у него была команда, которой он доверял безоговорочно. Вместе они могли справиться с любой угрозой, сохраняя при этом свои принципы и ценности.
А в это время Пророк и Сахиби уже были в транспортном отсеке, готовясь к вылету. Вокруг них суетилась команда, проверяя оборудование и обсуждая стратегию.
— Готов к еще одному приключению? — спросил Сахиби, пристегиваясь к сиденью.
Пророк кивнул, его глаза горели решимостью.
— Всегда. Давай покажем этим элементалям, что значит настоящая командная работа.
Корабль взлетел, унося их навстречу новой опасности и новым возможностям. Они не знали, что ждет их впереди, но были уверены: вместе они смогут преодолеть любые трудности и сделать мир чуточку лучше.
Пока корабль набирал высоту, Пророк на мгновение задумался о том пути, который привел их сюда. От противостояния и недоверия до совместной работы на благо всего мира. Это было не просто изменение в карьере — это было изменение в самой сути их существования.
Сахиби, словно читая его мысли, положил руку ему на плечо.
— Знаешь, — сказал ифрит, — когда-то я думал, что наша судьба — вечно быть слугами Инферно и бороться в одиночку против всего мира. Кто бы мог подумать, что мы найдем свое место именно здесь?
Пророк улыбнулся.
— Жизнь полна сюрпризов, друг мой. Но я рад, что этот сюрприз привел нас сюда. Теперь у нас есть возможность по-настоящему что-то изменить.
Корабль летел сквозь облака, унося их к новым приключениям и испытаниям. Но теперь они встречали их не как одинокие воины, а как часть команды, объединенной общей целью и взаимным доверием.
Впереди их ждало много работы. Мир все еще был полон опасностей и несправедливости. Но с каждой успешной миссией, с каждой спасенной жизнью они приближались к той реальности, о которой мечтали. К миру, где магия служит на благо всех, а не становится инструментом разрушения в руках немногих.
И пока корабль летел навстречу горящему лесу и разбушевавшимся элементалям, Пророк чувствовал уверенность. Уверенность в своей команде, в Криде, в Сахиби и, что самое важное, в самом себе.
* * *
После очередной успешной миссии по обезвреживанию опасного артефакта Крид, Пророк и Сахиби Алов чувствовали себя вымотанными, но довольными. Они только что вернулись в столицу Куси и, вместо того чтобы разойтись по домам, решили отпраздновать успех в местном баре «Серебряная луна».
— Ты уверен, что это хорошая идея? — спросил Сахиби, когда они подходили к дверям заведения. — Мы все еще на службе, технически говоря.
Крид усмехнулся, хлопнув ифрита по плечу.
— Расслабься, Ал. Даже магическим ликвидаторам нужен отдых. К тому же, мы заслужили это.
Пророк кивнул, соглашаясь.
— Крид прав. Иногда нужно просто выдохнуть и насладиться моментом.
Они вошли в бар, окунувшись в атмосферу приглушенного света, негромкой музыки и негромкого гула разговоров. «Серебряная луна» была известна как место, где можно встретить самых разных существ — от обычных людей до магов и даже некоторых неагрессивных представителей сверхъестественных рас.
Троица заняла столик в углу, откуда открывался хороший обзор на весь зал. Старая привычка быть начеку никуда не делась, даже в моменты отдыха.
— Итак, джентльмены, — начал Крид, когда официантка принесла их заказ, — за успешное завершение миссии и за нашу команду!
Они чокнулись бокалами. Пророк сделал глоток и почувствовал, как напряжение последних дней начинает отпускать.
— Знаете, — сказал он, оглядывая зал, — когда-то я и представить не мог, что буду вот так сидеть с вами и праздновать общий успех.
Сахиби кивнул.
— Жизнь полна сюрпризов.
Крид на мгновение задумался, вертя бокал в руках.
— Я благодарен судьбе за этот поворот, — тихо сказал он.
Их разговор прервал внезапный шум у барной стойки. Обернувшись, они увидели группу людей — нет, не людей, поправил себя Пророк — вампиров, судя по бледной коже и слишком острым зубам, мелькнувшим в усмешке одного из них.
— Проблемы? — тихо спросил Сахиби, напрягаясь.
Крид покачал головой.
— Пока нет. Но давайте будем начеку.
Пророк внимательно наблюдал за группой вампиров. Что-то в их поведении казалось ему знакомым, но он не мог точно сказать, что именно.
Внезапно один из вампиров повернулся и встретился взглядом с Пророком. На мгновение его глаза расширились от узнавания, а затем сузились в злобном прищуре.
— Барклай, — прошипел вампир достаточно громко, чтобы Пророк услышал даже через шум бара.
Пророк напрягся. Он знал, что его прошлое под именем Барклая может когда-нибудь догнать его, но не ожидал, что это случится здесь и сейчас.
— Друзья из прошлого? — спросил Крид, заметив реакцию Пророка.
— Не совсем друзья, — ответил Пророк, не сводя глаз с приближающейся группы вампиров. — Скорее, старые… недоброжелатели. — Прикинул он очередной конфликт этого «тела».
Сахиби уже был готов к действию, его руки слегка светились, выдавая готовность призвать огонь в любой момент.
Вампиры подошли к их столику, окружив его полукругом. Главарь, тот самый, что узнал Пророка, выступил вперед.
— Какая неожиданная встреча, Барклай, — сказал он с неприятной улыбкой. — Или мне следует называть тебя теперь господин магический ликвидатор? Слышал, ты сменил не только имя, но и сторону.
Пророк медленно встал, жестом показав Криду и Сахиби оставаться на местах.
— Здравствуй, Деймос, — спокойно ответил он припомнив имя упыря. — Прошло много времени.
Деймос, вампир с длинными черными волосами и шрамом, пересекающим левую щеку, оскалился.
— Не достаточно много, чтобы забыть о том, что ты сделал с нашим кланом.
Крид напрягся, готовый вмешаться в любой момент.
— Барклай, что происходит? — тихо спросил он.
Пророк не отводил взгляда от Деймоса.
— Давняя история, Крид. Я когда-то сорвал планы их клана по захвату власти в одном из пограничных городов. Это было… не очень приятное столкновение.
Деймос рассмеялся, но в его смехе не было веселья.
— «Не очень приятное»? Ты уничтожил половину нашего клана, Барклай! И теперь, когда мы наконец нашли тебя, ты ответишь за это.
Ситуация накалялась. Другие посетители бара начали беспокойно оглядываться, чувствуя приближающуюся бурю.
Сахиби тоже встал, встав плечом к плечу с Пророком.
— Может, обсудим это снаружи, джентльмены? — предложил он, пытаясь разрядить обстановку. — Здесь слишком много невинных свидетелей.
Деймос перевел взгляд на ифрита, его глаза сузились.
— А это еще кто? Твой новый питомец, Барклай?
Сахиби напрягся, готовый ответить, но Пророк положил руку ему на плечо, останавливая.
— Он прав, — сказал Пророк. — Давайте выйдем и поговорим как цивилизованные существа. Времена изменились, Деймос. Возможно, мы сможем найти мирное решение.
Вампир на мгновение задумался, затем кивнул.
— Хорошо, выйдем. Но не думай, что сможешь ускользнуть от расплаты.
Они направились к выходу. Крид быстро расплатился за напитки и последовал за ними, внимательно оценивая ситуацию. Оказавшись на улице, в прохладном ночном воздухе, напряжение, казалось, только возросло. Луна, почти полная, заливала улицу серебристым светом, придавая всей сцене сюрреалистичный вид.
— Итак, Барклай, — начал Деймос, когда они отошли достаточно далеко от бара, — как ты предлагаешь «мирно решить» вопрос о смерти наших братьев и сестер?
Пророк глубоко вздохнул.
— Послушай, Деймос. То, что произошло тогда… Я не горжусь этим. Но вы не оставили мне выбора. Ваш клан почти осушил целую провинцию.
— И? По-твоему, эти невинные люди не заслуживают своей участи? — прошипел Деймос. — Эти «невинные» веками охотились на нас, загоняли, как животных! Мы лишь хотели безопасного места для своего народа.
Крид сделал шаг вперед.
— Джентльмены, возможно, мы можем найти компромисс? Времена действительно изменились. Сейчас существуют законы, защищающие права всех разумных существ, включая вампиров.
Деймос повернулся к Криду, оценивающе глядя на него.
— А ты кто такой? Еще один защитничек Барклая?
— Я Виктор Крид, глава отдела магических ликвидаторов, — спокойно ответил Крид. — И я предлагаю вам шанс разрешить этот конфликт законным путем.
Один из вампиров за спиной Деймоса зашипел.
— К черту законы! Мы пришли за кровью!
Ситуация накалялась с каждой секундой. Сахиби уже открыто готовил огненное заклинание, его руки светились оранжевым светом.
Пророк понимал, что еще мгновение, и начнется настоящая бойня. Он должен был что-то сделать, и быстро.
— Деймос, — сказал он, делая шаг вперед, — я предлагаю тебе поединок. Один на один. Если ты победишь, я добровольно сдамся твоему клану. Если выиграю я — вы оставите прошлое в прошлом и уйдете с миром.
Глаза Деймоса загорелись интересом.
— Поединок? Хм, звучит заманчиво. Но откуда мне знать, что ты не используешь свою магию?
— Я дам клятву на крови, — ответил Пророк. — Никакой магии, только физическая сила и навыки.
Крид схватил Пророка за руку.
— Ты с ума сошел? — прошипел он. — Он вампир! У него преимущество в силе и скорости!
Пророк покачал головой.
— У меня нет выбора, Крид. Это единственный способ избежать массового кровопролития.
Деймос улыбнулся, обнажив острые клыки.
— Я принимаю твое предложение, Барклай. Но с одним условием: поединок проходит здесь и сейчас.
Пророк кивнул.
— Согласен.
Сахиби попытался возразить, но Пророк остановил его взглядом.
— Всё в порядке, друг мой. Доверься мне.
Они отошли, освобождая пространство для поединка. Крид и Сахиби с тревогой наблюдали, как Пророк и Деймос встали друг напротив друга.
Пророк сделал надрез на ладони и произнес древнюю клятву, обещая не использовать магию во время боя. Кровь, капнувшая на землю, на мгновение засветилась, скрепляя обещание.
Деймос усмехнулся.
— Готов встретить свою судьбу, Барклай?
Пророк принял боевую стойку.
— Всегда готов, сосунок.
Поединок начался внезапно. Деймос атаковал с невероятной скоростью, его когти рассекли воздух там, где мгновение назад была голова Пророка. Но год

ы тренировок и опыта не прошли даром — Пророк уклонился в последний момент, проводя контратаку.
Бой был жестоким и быстрым. Вампир обладал сверхъестественной силой и скоростью, но Пророк компенсировал это опытом и техникой. Удары сыпались с обеих сторон, кровь окрасила мостовую.
Крид и Сахиби напряженно следили за схваткой, готовые вмешаться в любой момент, несмотря на условия поединка. Другие вампиры клана тоже внимательно наблюдали, некоторые из них явно жаждали присоединиться к бою.
Прошло, казалось, всего несколько минут, но бойцы уже тяжело дышали. Деймос выглядел удивленным — он явно не ожидал, что простой человек сможет так долго противостоять вампиру.
— Ты стал сильнее, Барклай, — прохрипел он, вытирая кровь с разбитой губы. — Но этого недостаточно!
Он бросился вперед в, казалось бы, самоубийственной атаке. Пророк приготовился к защите, но в последний момент Деймос изменил траекторию, уходя вниз. Его клыки вонзились в бедро Пророка, вырывая крик боли у бывшего дворянина.
— Пророк! — закричал Сахиби, готовый броситься на помощь, но Крид удержал его.
— Нет, мы не можем вмешиваться. Это его бой.
Пророк, несмотря на боль, не потерял самообладания. Используя момент, когда Деймос был сосредоточен на своей атаке, он обхватил голову вампира и с силой ударил его коленом в лицо.
Деймос отшатнулся, его нос был явно сломан. Но вампирская регенерация уже начала исцелять повреждение.
— Неплохо, — прошипел он. — Но ты забываешь одну вещь.
Пророк тяжело дышал, кровь из раны на бедре медленно сочилась, окрашивая брюки в темный цвет. Он понимал, что Деймос прав — вампирская регенерация давала ему серьезное преимущество в длительном бою.
— Я ничего не забыл, Деймос, — ответил Пророк, принимая новую стойку. — Но ты, кажется, забыл, что я знаю о вампирах больше, чем ты думаешь.
С этими словами Пророк сделал неожиданный выпад. Его движения стали более резкими и точными, словно он перестал сдерживаться. Деймос едва успевал уклоняться от ударов, которые, казалось, приходили со всех сторон одновременно.
— Как… — начал было вампир, но Пророк не дал ему закончить фразу, проведя мощный удар в солнечное сплетение.
Деймос отлетел на несколько метров, с трудом удержавшись на ногах. Его глаза расширились от удивления и… страха?
— Невозможно, — прохрипел он. — Ты используешь магию! Ты нарушил клятву!
Пророк покачал головой, медленно приближаясь к противнику.
— Нет, Деймос. Это не магия. Это знания и опыт. Я изучал вас, вампиров, годами. Знаю каждую слабость, каждую особенность вашей физиологии.
Деймос зарычал и бросился в новую атаку, но его движения стали более хаотичными, потеряли прежнюю точность. Пророк легко уклонился и провел серию ударов по ключевым точкам тела вампира.
Крид и Сахиби наблюдали за боем с растущим изумлением. Они никогда не видели, чтобы Пророк сражался так… эффективно.
— Что происходит? — прошептал Сахиби. — Как он это делает?
Крид покачал головой, не отрывая взгляда от схватки.
— Я не уверен, но, кажется, Пророк знает о вампирах что-то, чего не знаем мы.
Бой продолжался, но теперь инициатива явно была на стороне Пророка. Каждый его удар, казалось, причинял Деймосу непропорционально большой урон. Вампир уже не атаковал, а лишь пытался защититься.
Наконец, Пророк провел решающий удар. Его рука двигалась так быстро, что казалась размытым пятном. Он ударил Деймоса в грудь, и вампир рухнул на землю, судорожно хватая ртом воздух.
Пророк встал над поверженным противником, тяжело дыша.
— Сдаешься? — спросил он.
Деймос попытался подняться, но не смог. Он посмотрел на Пророка с смесью страха и уважения.
— Как… как ты это сделал?
Но Пророк не ответил, а просто взял стул с деревянной ножкой и пробил сердце упыря им насквозь.
* * *
Пророк шел по улицам магического Петербурга, столицы Куси, наслаждаясь прохладным вечерним воздухом. Последние недели были наполнены бесконечными миссиями и напряженной работой, и этот внезапный выходной казался подарком судьбы.
Невский проспект пульсировал жизнью. Магические фонари, питаемые энергией стихий, освещали улицу мягким, переливающимся светом. Витрины магазинов мерцали, предлагая прохожим удивительные артефакты и зачарованные вещи.
Пророк глубоко вдохнул, чувствуя, как напряжение последних месяцев начинает отпускать. Он и забыл, как прекрасен может быть город, когда не нужно постоянно быть начеку.
Проходя мимо Казанского собора, он остановился, залюбовавшись игрой света на куполах. Магические узоры, невидимые днем, теперь проявились, создавая удивительный танец теней и света.
Внезапно его внимание привлекли звуки музыки. Глубокие, бархатистые ноты контрабаса разносились по площади, создавая удивительную атмосферу. Пророк, заинтригованный, направился к источнику звука.
У подножия одной из колонн собора стояла молодая женщина. Ее темные волосы были собраны в небрежный пучок, а курносый нос придавал лицу особое очарование. Но больше всего Пророка поразило то, как она играла. Ее пальцы словно танцевали по струнам контрабаса, извлекая из инструмента звуки, которые, казалось, проникали прямо в душу.

Пророк остановился, завороженный музыкой и игрой. Когда мелодия закончилась, он не смог сдержать аплодисментов.
Девушка подняла глаза и улыбнулась, слегка смущенная таким вниманием.
— Спасибо, — сказала она, и Пророк отметил, что ее голос такой же мелодичный, как и ее музыка.
— Это было… невероятно, — искренне сказал он. — Я никогда не слышал, чтобы контрабас звучал так… живо.
Девушка рассмеялась, и этот смех, казалось, добавил новые ноты в симфонию вечернего Петербурга.
— Меня зовут Лина, — представилась она. — А вы, судя по всему, настоящий ценитель музыки?
Пророк улыбнулся.
— Артур Иоанович Барклай. И нет, не могу сказать, что я большой знаток. Просто… ваша музыка тронула что-то глубоко внутри.
Лина внимательно посмотрела на него, словно оценивая.
— Знаете, Артур, в вас есть что-то особенное. Вы не похожи на обычных прохожих.
Пророк на мгновение напрягся, привычка быть настороже дала о себе знать. Но в глазах Лины не было подозрения, только искренний интерес.
— Возможно, — уклончиво ответил он. — А вы часто здесь играете?
— Почти каждый вечер, — кивнула Лина. — Петербург особенно прекрасен ночью, и я люблю добавлять свою ноту в его симфонию.
Они разговорились, и Пророк с удивлением обнаружил, как легко ему общаться с этой незнакомкой. Лина рассказывала о своей любви к музыке, о том, как она однажды нашла этот старый контрабас на чердаке дома своей бабушки и как он изменил ее жизнь.
— А вы? — спросила она. — Что привело вас сюда сегодня вечером?
Пророк задумался. Он не мог рассказать о своей настоящей работе, о миссиях и опасностях, с которыми сталкивался ежедневно.
— Я… просто решил прогуляться. Иногда нужно остановиться и просто насладиться моментом, знаете?
Лина понимающе кивнула.
— О, я прекрасно это понимаю. Хотите, я покажу вам мой любимый Петербург? Тот, который знают только истинные ночные гуляки?
Пророк колебался лишь мгновение. Его долг, его ответственность… но разве он не заслужил один вечер свободы?
— С удовольствием, — ответил он, чувствуя, как внутри разливается давно забытое чувство легкости.
Лина аккуратно упаковала свой контрабас в футляр, и они отправились в путешествие по ночному Петербургу.
Их первой остановкой стал Банковский мост. Грифоны, охраняющие мост, казалось, ожили в лунном свете. Их глаза мерцали, словно настоящие драгоценные камни.
— Говорят, если загадать желание и пройти под крылом грифона, оно обязательно сбудется, — сказала Лина, лукаво глядя на Пророка.
Он улыбнулся.
— А вы верите в такие легенды?

— А почему бы и нет? — ответила она. — В мире так много чудес, почему бы не
верить еще в одно?
Они прошли под крылом грифона, и Пророк, к своему удивлению, действительно загадал желание. Простое, почти детское — чтобы этот вечер никогда не заканчивался.
Следующей на их пути была Дворцовая площадь. В ночной тишине она казалась еще величественнее. Александрийский столп, казалось, упирался прямо в звездное небо.
— Знаете, — сказала Лина, глядя на столп, — иногда я прихожу сюда играть на рассвете. Есть что-то магическое в том, как первые лучи солнца озаряют эту площадь.
Пророк кивнул. Он вдруг понял, что за все годы жизни в Петербурге никогда не видел рассвет на Дворцовой площади. Всегда были дела поважнее, миссии, требующие его внимания.
Они продолжили свою прогулку, пересекая многочисленные мосты Петербурга. Каждый из них имел свою историю, свою легенду, и Лина с удовольствием делилась ими.
На Поцелуевом мосту она вдруг остановилась и лукаво посмотрела на Пророка.
— Вы знаете традицию этого моста?
Пророк почувствовал, как его сердце пропустило удар. Конечно, он знал. Каждый петербуржец знал, что на Поцелуевом мосту влюбленные должны целоваться.
Лина рассмеялась.
— Не волнуйтесь, я не собираюсь вас целовать. Но говорят, что если загадать желание на этом мосту, оно обязательно сбудется.
Пророк улыбнулся, чувствуя странное смешение облегчения и… разочарования?
— Кажется, в Петербурге на каждом шагу можно загадать желание.
— А почему бы и нет? — ответила Лина. — Жизнь слишком коротка, чтобы не верить в чудеса.
Они продолжили свою прогулку, и Пророк с удивлением обнаружил, что рассказывает Лине о себе. Не о своей работе магического ликвидатора, конечно, но о своих мыслях, мечтах, о том, как иногда чувствует себя потерянным в водовороте событий.
Лина слушала внимательно, не перебивая. Когда он закончил, она мягко коснулась его руки.
— Знаете, господин Барклай, иногда нам всем нужно просто остановиться и посмотреть вокруг. Увидеть красоту мира, услышать его музыку. Это помогает вспомнить, ради чего мы живем и боремся.
Пророк кивнул, чувствуя, как ее слова находят отклик в его душе.
Они дошли до Дворцового моста как раз в тот момент, когда начался развод мостов. Это зрелище всегда привлекало толпы туристов, но сейчас, в предрассветный час, они были почти одни.
Лина достала свой контрабас.
— Вы не против, если я сыграю? — спросила она. — Это мой любимый момент для музыки.
Пророк покачал головой, предвкушая новое музыкальное путешествие.
Лина начала играть, и ее музыка, казалось, сливалась с шумом Невы, с скрипом поднимающихся мостов, с первыми птичьими трелями. Это была симфония Петербурга, и Пророк чувствовал себя ее частью.
Когда последние ноты растаяли в воздухе, восток уже начал светлеть. Приближался рассвет.
— Спасибо, — тихо сказал Пророк. — За музыку, за эту прогулку, за… все.
Лина улыбнулась, и в утреннем свете ее лицо казалось особенно прекрасным.
— Вам спасибо, Артур. За то, что напомнили мне, почему я люблю этот город.
Они молча наблюдали, как первые лучи солнца окрасили небо в нежные розовые и золотистые тона. Петербург словно пробуждался ото сна, медленно и величественно.
— Знаете, — сказала Лина, не отрывая взгляда от горизонта, — каждый рассвет в этом городе особенный. Но сегодняшний… кажется по-настоящему волшебным.
Пророк кивнул, чувствуя, как что-то внутри него меняется. Словно этот рассвет знаменовал не только начало нового дня, но и нового этапа в его жизни.
— Лина, — начал он, повернувшись к ней, — я…
Но его прервал внезапный звук — мелодия, доносившаяся из кармана его куртки. Это был сигнал вызова от Крида.
Пророк на мгновение закрыл глаза, пытаясь справиться с разочарованием. Реальность вновь напомнила о себе.
— Вам нужно идти, да? — спросила Лина, и в ее голосе Пророк уловил нотки грусти.
Он кивнул, не в силах скрыть свое разочарование.
— Да, это… работа. Очень важно.
Лина улыбнулась, но ее улыбка была немного печальной.
— Я понимаю. Знаете, хотя, в вас есть что-то… особенное. Что-то, что говорит мне, что ваша работа действительно важна.
Пророк колебался. Часть его хотела рассказать Лине всю правду, открыться ей полностью. Но он знал, что не может этого сделать — не сейчас, возможно, никогда.
— Лина, этот вечер… эта ночь… это было невероятно. Я давно не чувствовал себя таким… живым.
Она кивнула, ее глаза светились пониманием.
— Для меня тоже, Пророк. Спасибо вам за это приключение.
Они стояли молча, не зная, что еще сказать. Сигнал вызова повторился, более настойчиво.
— Мне правда пора, — сказал Пророк с сожалением.
Лина внезапно шагнула вперед и легко поцеловала его в щеку.
— Удачи, Пророк. И помните — иногда нужно просто остановиться и услышать музыку города.
С этими словами она подхватила свой контрабас и пошла прочь, ее фигура постепенно растворялась в утреннем тумане.
Пророк смотрел ей вслед, чувствуя странное смешение эмоций. Затем, глубоко вздохнув, он достал коммуникатор и ответил на вызов Крида.
— Пророк, у нас чрезвычайная ситуация, — голос Крида звучал напряженно. — Ты нужен в штабе немедленно.
— Понял, уже в пути, — ответил Пророк, бросив последний взгляд на место, где скрылась Лина.
Он быстрым шагом направился к ближайшей станции метро, которое в магическом Петербурге было гораздо более развитой и сложной системой, чем в обычном мире. Спустившись на платформу, он прошел через скрытый портал, доступный только сотрудникам магической службы безопасности.
Через несколько минут Пророк уже был в штабе. Крид встретил его у входа, лицо начальника было серьезным.
— Что случилось? — спросил Пророк, чувствуя, как напряжение последних часов возвращается.
Крид жестом пригласил его следовать за собой.
— У нас проблемы с вампирами, — сказал он, когда они шли по коридору.
Пророк кивнул. Как он мог забыть вампира и его клан, с которыми у него была такая непростая история?
— Его клан подвергся нападению. Неизвестные атаковали их убежище прошлой ночью. Есть жертвы. И как бы мне не хотелось отказать этой нежити, но мы должны отвечать на все вызовы.
Пророк нахмурился.
— Но у нас же было соглашение. Кто мог…
— Вот это нам и предстоит выяснить, — прервал его Крид.
Они вошли в главный зал управления. Сахиби Алов уже был там, изучая голографические карты и отчеты.
— А, вот и ты, — сказал ифрит, увидев Пророка. — Выглядишь… отдохнувшим.
Пророк почувствовал укол вины. Пока он наслаждался ночной прогулкой, его друзья и коллеги работали.
— Что у нас есть? — спросил он, подходя к голографическому столу.
Сахиби начал объяснять ситуацию, указывая на различные точки на карте.
— Нападение произошло здесь, — он указал на район на окраине города. — Судя по следам магии, атакующие использовали как традиционное оружие, так и заклинания.
— Охотники на вампиров? — предположил Пророк.
Крид покачал головой.
— Слишком профессионально для обычных охотников. Мы подозреваем, что это может быть работа какой-то организованной группы.
Пророк задумался. Ситуация была серьезной. Если это действительно попытка спровоцировать конфликт между вампирами и людьми, последствия могли быть катастрофическими.
— Нам нужно действовать быстро, — сказал он. — Сахиби, ты можешь провести более детальный анализ магических следов? Возможно, мы сможем идентифицировать нападавших по их магической подписи.
Ифрит кивнул.
— Уже работаю над этим. Но это займет время.
— Времени у нас мало, — вмешался Крид. — Если мы не найдем виновных быстро, ситуация может выйти из-под контроля.
Пророк почувствовал, как адреналин начинает пульсировать в его венах. Это была именно та ситуация, для которой он был подготовлен. Но где-то глубоко внутри он все еще слышал отголоски музыки Лины, видел красоту утреннего Петербурга.
— Хорошо, — сказал он, собираясь с мыслями. — Вот что мы сделаем. Я отправлюсь на место нападения, попробую найти какие-то зацепки. Сахиби, продолжай анализ магических следов. Крид, тебе нужно связаться со старейшинами и убедить их дать нам немного времени.
Крид кивнул.
— Согласен. Но будь осторожен. Мы не знаем, с чем имеем дело.
Пророк улыбнулся, вспомнив слова Лины о том, что иногда нужно просто верить в чудеса.
— Не волнуйся, — сказал он. — У меня есть предчувствие, что мы справимся с этим.
Он быстро собрал необходимое оборудование и направился к выходу. Но перед тем, как покинуть штаб, Пророк на мгновение остановился и обернулся к своим друзьям и коллегам.
— Знаете, — сказал он, — несмотря на всю серьезность ситуации, я рад, что мы делаем это вместе. Что мы пытаемся сделать мир хотя бы чуточку, но лучше.
Сахиби улыбнулся.
— Ого, кто-то явно провел вдохновляющую ночь. Расскажешь потом?
Пророк почувствовал, как краска приливает к щекам.
— Может быть, — ответил он.
С этими словами он вышел, готовый встретить новый вызов. Но даже когда он спешил к месту нападения, в его ушах все еще звучала музыка контрабаса, а перед глазами стояло лицо Лины, освещенное первыми лучами рассвета.
Пророк прибыл на место нападения, когда первые лучи солнца уже окрасили небо в нежно-розовые тона. Убежище клана Деймоса располагалось в старом особняке на окраине Петербурга. Сейчас здание выглядело как после бомбежки: выбитые окна, обугленные стены, следы борьбы повсюду.
Старейшина встретил его у входа. Вампир выглядел измученным и разъяренным одновременно.
— Наконец-то, — процедил он сквозь зубы. — Я думал, ваша хваленая служба быстрее реагирует на чрезвычайные ситуации.
Пророк проигнорировал колкость.
— Расскажи мне все, что помнишь о нападении.
Он провел его внутрь, рассказывая по пути:
— Это случилось около трех часов ночи. Мы не ожидали атаки, считали себя в безопасности после заключения соглашения. Они пришли словно из ниоткуда. Профессионалы. Это не обычные охотники на вампиров.
Пророк внимательно осматривал следы борьбы, отмечая характерные признаки применения как физической силы, так и магии.
— Сколько погибших? — спросил он, стараясь говорить как можно мягче.
— Пятеро, — ответил тот, и его голос дрогнул. — Двое старейшин и трое молодых. Они… они даже не успели понять, что происходит.
— Мы найдем виновных.
Вампир кивнул, затем указал на центр комнаты:
— Вот здесь была самая ожесточенная схватка. Мы смогли ранить одного из нападавших. Возможно, это поможет в расследовании.
Пророк активировал свой магический сканер, устройство, разработанное специально для анализа следов магического воздействия, и применил магию крови. Результаты заставили его нахмуриться.
— Что такое? — спросил тот, заметив его реакцию.
— Эти магические подписи… они кажутся знакомыми, — ответил Пророк. — Но это невозможно.
Он связался с Сахиби через коммуникатор.
— Сахиби, ты получаешь данные с моего сканера?
— Да, — ответил ифрит. — И, Пророк, тебе это не понравится. Эти подписи… они очень похожи на те, что используют наши ликвидаторы.
Пророк почувствовал, как холодок пробежал по спине.
— Ты уверен?
— На 95%, — ответил Сахиби. — Конечно, нужно провести более детальный анализ, но…
— Понял, — прервал его Пророк. — Продолжай работу. И, Сахиби… пока держи это в тайне. Даже от Крида.
Он отключился и повернулся к вампиру, который смотрел на него с подозрением.
— Что происходит? Ты что-то нашел?
Пророк колебался. Он не мог рассказать вампиру о своих подозрениях, но и лгать не хотел.
— У меня есть зацепка, — наконец сказал он. — Но мне нужно провести дополнительное расследование. Дай мне 24 часа. Удержи свой клан от ответных действий.
Вампир долго смотрел на него, затем медленно кивнул.
— Хорошо, Барклай. 24 часа. Но если за это время ты не найдешь виновных, мы будем действовать по-своему, и столица утонет в крови. Ибо отныне нам станет плевать на ваше фиктивное перемирие.
Пророк покинул убежище вампиров с тяжелым сердцем. Если его подозрения подтвердятся, это может означать, что в рядах магических ликвидаторов завелся «крот» или, что еще хуже, целая группа отступников.
Он направился в архив магической службы безопасности. Если кто-то из ликвидаторов действовал без санкции, должны были остаться следы.
В архиве его встретила Марина, немолодая женщина с острым взглядом и феноменальной памятью.
— Артурчик? Что привело тебя в наше царство пыли и бумаг? — спросила она с улыбкой.
— Здравствуй, Марина. Мне нужна информация о всех операциях ликвидаторов за последний месяц. Особенно те, что проводились без прямой санкции Крида.
Марина приподняла бровь.
— Звучит серьезно. У тебя есть разрешение на доступ к этой информации?
Пророк достал свой идентификатор.
— Уровень доступа «Альфа». Это срочно, Марина.
Она кивнула и начала поиск в базе данных. Через несколько минут она нахмурилась.
— Странно, — сказала она. — Здесь есть несколько операций, проведенных отделом «Бета». Но их детали засекречены даже для твоего уровня доступа.
Пророк напрягся. Отдел «Бета» был относительно новым подразделением в структуре магических ликвидаторов. Он занимался особо сложными и деликатными операциями.
— Кто санкционировал эти операции? — спросил он.
Марина еще раз проверила.
— Согласно записям, это был… Виктор Крид.
Пророк почувствовал, как земля уходит из-под ног. Крид? Неужели он мог быть замешан в этом? Поблагодарив Марину, он покинул архив и направился в укромное место, чтобы связаться с Сахиби.
— Сахиби, у нас проблемы, — сказал он, когда ифрит ответил. — Похоже, в этом деле замешан отдел «Бета». И, возможно… Крид.
На другом конце линии повисла тяжелая пауза.
— Пророк, ты уверен? Это серьезное обвинение.
— Нет, не уверен. Но у меня достаточно подозрений. Сахиби, нам нужно действовать осторожно. Если Крид действительно замешан…
— Понимаю, — ответил ифрит. — Что будем делать?
Пророк на мгновение задумался.
— Мне нужно поговорить с кем-то из отдела «Бета». Возможно, они смогут пролить свет на эту ситуацию. А ты продолжай анализ магических следов. Может быть, мы сможем идентифицировать конкретных участников нападения.
Отключившись, Пророк направился к штаб-квартире отдела «Бета». Он знал, что идет на риск, но другого выхода не видел.
Здание отдела «Бета» располагалось в неприметном переулке в центре Петербурга. Для обычных прохожих оно выглядело как заброшенный склад, но Пророк знал, что это лишь маскировка.
У входа его остановил охранник.
— Пропуск.
Но он лишь сухо показал свой идентификатор.
— Мне нужно поговорить с руководителем отдела. Это срочно.
Охранник внимательно изучил идентификатор, затем кивнул и пропустил его внутрь.
В холле Пророка встретила молодая женщина с короткими рыжими волосами и цепким взглядом.
— Агент Вера Соколова, — представилась она. — Чем обязаны визиту главного протеже Крида?
В ее голосе Пророку послышалась нотка сарказма.
— Мне нужна информация об операциях вашего отдела за последний месяц, — сказал он прямо.
Вера усмехнулась.
— Извините, но это закрытая информация. Даже для вас, Пророк.
— Речь идет о нападении на клан вампиров. Возможно, ваши агенты замешаны в этом. И это грозит нам бойней в столице и отменой перемирия.
Лицо Веры изменилось, став серьезным.
— Следуйте за мной, — сказала она и повела его в глубь здания.
Они вошли в небольшой кабинет. Вера закрыла дверь и активировала защиту от прослушивания.
— Послушайте, Пророк, — начала она. — Я не знаю, что вы там накопали, но могу вас заверить: наш отдел не имеет отношения к нападению на вампиров.
— Тогда объясните мне, почему магические подписи нападавших совпадают с теми, что используют ликвидаторы?
Вера побледнела.
— Это невозможно. Если только…
— Если только кто-то не использует ваше оборудование и методы без вашего ведома, — закончил за нее Пророк.
Вера опустилась в кресло, явно потрясенная этой мыслью.
— Пророк, если то, что вы говорите, правда… у нас крупные проблемы. Это может означать, что в наших рядах есть предатель. Или предатели.
Пророк кивнул.
— Именно поэтому я здесь. Нам нужно работать вместе, чтобы раскрыть это дело. Иначе мы рискуем спровоцировать новую войну с вампирами.
Вера задумалась на мгновение, затем решительно кивнула.
— Хорошо. Я дам вам доступ к нашим отчетам. Но, Пророк, будьте осторожны. Если здесь действительно замешаны наши люди, они могут быть очень опасны.
Следующие несколько часов Пророк провел, изучая отчеты отдела «Бета». Большинство операций казались стандартными, но несколько вызвали у него подозрение. Они были помечены как «специальные» и санкционированы на самом высоком уровне.
Когда он уже собирался уходить, его коммуникатор ожил.
— Пророк, это Сахиби. У меня есть результаты анализа. Ты не поверишь,

но…
Внезапно связь прервалась. Пророк попытался перезвонить, но безуспешно.
Чувствуя, что время на исходе, он поспешил обратно в главный штаб. Но когда он прибыл туда, его ждал неприятный сюрприз.
Крид стоял посреди зала управления, окруженный агентами отдела «Бета». Сахиби нигде не было видно.
— А, Пророк, — сказал Крид, и его голос звучал непривычно холодно. — Как раз тебя мы и ждали. Думаю, нам нужно серьезно поговорить о твоем несанкционированном расследовании.
Пророк понял, что оказался в ловушке. Но он также знал, что где-то здесь скрывается правда о нападении на вампиров. И он был полон решимости раскрыть ее, чего бы это ни стоило.
Спустя десять минут объяснений
Он смотрел на Крида, не веря своим ушам. Комната словно поплыла перед глазами, когда смысл сказанного начал доходить до него.
«С разрешения царя? Уничтожили всех вампиров?» — эти мысли эхом отдавались в его голове.
Крид, казалось, не замечал его потрясения. Он продолжал говорить спокойным, деловым тоном:
— Пойми, Пророк, это было необходимо. Вампиры представляли угрозу, которую мы не могли игнорировать. Царь дал нам карт-бланш на решение этой проблемы раз и навсегда.
Пророк сжал кулаки, чувствуя, как внутри поднимается волна гнева и отвращения.
— А как же соглашение?
Крид покачал головой, словно учитель, разочарованный непонятливым учеником.
— Политика, Барклай. Иногда приходится идти на крайние меры ради большего блага. Ты же понимаешь, правда?
Но Пророк не понимал. Или не хотел понимать.
— Ты использовал меня, — сказал он тихо. — Все это время, пока я проводил расследование, ты…
— Мы выполняли свою работу, — перебил его Крид. — И теперь она завершена. Возьми отгул, Артур. Ты заслужил отдых.
Пророк почувствовал, как к горлу подступает тошнота. Не говоря больше ни слова, он развернулся и вышел из здания, игнорируя окрики Крида.
Ноги сами понесли его на Невский проспект. Яркий свет дня, шум толпы — всё это казалось теперь каким-то нереальным, словно декорации в жестоком спектакле.
«Опять, — думал Пророк, бредя по улице. — Опять я стал пешкой в чужой игре. Сколько ещё невинных жизней будет принесено в жертву „большему благу“?»
Пророк сам не заметил, как дошёл до Казанского собора. И тут до его слуха донеслись знакомые звуки контрабаса. Пророк поднял глаза и увидел Лину.
Она стояла у колонны, погружённая в музыку, и, казалось, не замечала ничего вокруг. Её мелодия была грустной и проникновенной, словно отражая состояние души Пророка.
Он подошёл ближе, не зная, что сказать, но чувствуя острую потребность в чём-то… чистом, незапятнанном интригами и предательством.
Лина закончила играть и открыла глаза. Увидев Пророка, она улыбнулась, но тут же нахмурилась, заметив выражение его лица.
— Артур? Что случилось?
Он попытался улыбнуться, но вышло плохо.
— Просто… сложный день на работе.
Лина внимательно посмотрела на него, словно видя насквозь.
— Знаешь, — сказала она мягко, — иногда музыка может сказать то, что невозможно выразить словами. Хочешь послушать?
Пророк кивнул, чувствуя, как к глазам подступают слезы. Лина снова взяла контрабас и начала играть. Эта мелодия была не похожа ни на что, что он слышал раньше. В ней были и боль, и надежда, и что-то ещё, что-то неуловимое, но важное.
Стоя там, посреди шумного Невского, слушая музыку Лины, Пророк вдруг понял: несмотря на все предательства, несмотря на всю грязь и жестокость мира, есть вещи, которые остаются чистыми и прекрасными. И ради них стоит жить
Звуки контрабаса медленно стихли, растворяясь в вечернем воздухе Петербурга. Пророк стоял, завороженный не столько музыкой, сколько самой Линой. В свете заходящего солнца она казалась ему воплощением всего чистого и прекрасного, что еще осталось в этом сложном мире.
Лина опустила смычок и посмотрела на Пророка. В ее глазах читалось понимание и что-то еще, что-то, чего он не мог точно определить, но что заставляло его сердце биться чаще.
— Спасибо, — тихо сказал Пророк. — Эта музыка… она словно говорила прямо с моей душой.
Лина мягко улыбнулась.
— Иногда музыка может выразить то, что не под силу словам. Я рада, что смогла помочь.
Они стояли молча, глядя друг на друга. Вокруг них шумел вечерний город, спешили по своим делам прохожие, но для Пророка и Лины словно существовал только этот момент, только они вдвоем.
— Лина, — вдруг сказал Пророк, удивляясь собственной смелости. — Ты… ты не хотела бы прогуляться со мной? Может быть, поужинать вместе?
Он сам не ожидал от себя такого предложения. После всего, что случилось сегодня, после всех разочарований и предательств, ему казалось, что он должен чувствовать только горечь и усталость. Но глядя на Лину, он ощущал, как в его сердце снова просыпается надежда.
Лина на мгновение замерла, явно удивленная таким неожиданным приглашением. Но затем ее лицо озарила улыбка, от которой у Пророка перехватило дыхание.
— С удовольствием, Барклай, — ответила она, используя имя, под которым знала его. — Дай мне только минутку, чтобы собрать инструмент.
Пророк кивнул, чувствуя, как внутри разливается тепло. Он наблюдал, как Лина аккуратно укладывает контрабас в футляр, и думал о том, как странно устроена жизнь. Еще утром он был погружен в опасное расследование, а сейчас стоит здесь, готовясь к… свиданию?
Когда Лина закончила с инструментом, Пророк предложил ей свою руку.
— Куда бы ты хотела пойти? — спросил он.
Лина на мгновение задумалась, затем ее глаза заблестели.
— Знаешь, есть одно место на Крестовском острове. Маленькое кафе у воды. Там прекрасный вид на закат и отличная кухня.
Пророк улыбнулся.
— Звучит замечательно. Поедем на такси или ты предпочитаешь прогуляться?
— Давай пройдемся, — предложила Лина. — Вечер такой чудесный, было бы жаль провести его в машине.
Они медленно шли по набережной, наслаждаясь теплым вечером и обществом друг друга. Пророк чувствовал, как напряжение последних дней постепенно отпускает его. Рядом с Линой мир казался проще и добрее.
— Расскажи мне о себе, Барклай, — попросила Лина, когда они проходили мимо Петропавловской крепости. — Я знаю, что ты не можешь говорить о своей работе, но… кто ты на самом деле?
Пророк задумался. Кто он на самом деле? Магический ликвидатор? Бывший дворянин? Человек, несущий тяжесть своих решений и ошибок?
— Я… — начал он, подбирая слова. — Я человек, который пытается сделать этот мир лучше. Иногда у меня получается, иногда нет. Но я не перестаю пытаться.
Лина внимательно посмотрела на него.
— Знаешь, в твоих глазах столько… глубины. Словно ты видел и пережил больше, чем большинство людей.
Пророк грустно улыбнулся.
— Возможно. Но сейчас, рядом с тобой, я чувствую себя… легче. Словно все те тяжести, которые я несу, становятся не такими значительными.
Лина мягко сжала его руку.
— Я рада, что могу помочь тебе почувствовать это. Знаешь, музыка для меня — это способ выразить все те чувства, которые невозможно описать словами. Может быть,

поэтому она так resonates с тобой?
Они продолжили свой путь, беседуя обо всем и ни о чем конкретном. Пророк рассказывал о своей любви к старым книгам и истории магии, Лина делилась историями о своих выступлениях на улицах Петербурга.
Когда они добрались до кафе на Крестовском острове, солнце уже начало опускаться к горизонту, окрашивая небо в нежные оттенки розового и золотого.
— Ох, мы как раз вовремя, — сказала Лина, указывая на закат. — Это мой любимый момент дня.
Они заняли столик на открытой веранде, откуда открывался прекрасный вид на Финский залив. Официант принес меню, и Пророк с удивлением обнаружил, что действительно голоден.
— Что бы ты порекомендовала? — спросил он у Лины.
— Здесь отличная форель, — ответила она. — И обязательно попробуй их фирменный травяной чай. Он просто волшебный.
Они сделали заказ, и пока ждали, Лина вдруг спросила:
— Барклай, а ты веришь в судьбу?
Пророк задумался. После всего, что он видел и пережил, было сложно верить в предопределенность.
— Не знаю, — честно ответил он. — Я видел слишком много случайностей и совпадений, чтобы безоговорочно верить в судьбу. Но иногда… иногда происходят такие встречи, такие моменты, которые заставляют задуматься.
Лина улыбнулась.
— Как наша встреча?
Пророк почувствовал, как его сердце пропустило удар.
— Да, — тихо сказал он. — Как наша встреча.
Их ужин прошел в атмосфере тепла и уюта. Они говорили о музыке, о книгах, о своих мечтах и страхах. Пророк чувствовал, как с каждой минутой все больше раскрывается перед Линой, рассказывая ей вещи, о которых никогда не говорил даже с близкими друзьями.
Когда они закончили есть, солнце уже почти скрылось за горизонтом, оставляя после себя лишь нежное сияние на воде.
— Хочешь прогуляться по берегу? — предложила Лина.
Пророк кивнул, и они, расплатившись, покинули кафе. Идя по пляжу, они сняли обувь, чтобы чувствовать прохладный песок под ногами. Легкий бриз с залива приносил свежесть и запах моря.
— Знаешь, — сказала Лина, глядя на воду, — когда я играю здесь, у меня всегда возникает ощущение, что музыка сливается с шумом волн, создавая что-то… волшебное.
Пророк посмотрел на нее, освещенную последними лучами заката, и подумал, что она сама похожа на волшебство. Внезапно он почувствовал непреодолимое желание быть ближе к ней.
— Лина, — тихо позвал он.
Она повернулась к нему, и в ее глазах Пророк увидел отражение своих собственных чувств — надежду, нежность и что-то еще, что-то глубокое и прекрасное.
Не говоря ни слова, он наклонился к ней. Их губы встретились в нежном, почти невесомом поцелуе. Мир вокруг словно замер, исчезли все звуки, кроме биения их сердец.
Когда они наконец отстранились друг от друга, Лина мягко улыбнулась.
— Я ждала этого с того момента, как впервые увидела тебя, Барклай.
Пророк почувствовал, как его сердце наполняется теплом.
— Я тоже, — прошептал он. — Просто не сразу это понял.
Они продолжили свою прогулку, держась за руки и наслаждаясь близостью друг друга. Ночь опустилась на город, зажглись звезды, но Пророку казалось, что самое яркое сияние исходит от Лины.
— Расскажи мне о своих мечтах, — попросил он, когда они присели на скамейку у воды.
Лина задумалась на мгновение.
— Знаешь, я всегда мечтала создать музыку, которая могла бы изменить мир. Не в глобальном смысле, конечно, но… помочь людям увидеть красоту вокруг себя, почувствовать что-то важное внутри.
Пророк нежно сжал ее руку.
— Я думаю, ты уже делаешь это. Твоя музыка… она затрагивает что-то глубоко внутри. По крайней мере, со мной это точно произошло.
Лина улыбнулась, и в лунном свете ее глаза казались бездонными.
— А ты, Барклай? О чем ты мечтаешь?
Пророк задумался. Его мечты всегда были связаны с работой, с желанием сделать мир безопаснее. Но сейчас…
— Я мечтаю о моменте, когда смогу просто быть. Без необходимости постоянно бороться, без груза ответственности. Просто наслаждаться жизнью, музыкой, красотой вокруг.
Он посмотрел на Лину.
— И, знаешь, рядом с тобой я чувствую, что эта мечта не так уж недостижима.
Лина прижалась к нему, положив голову ему на плечо.
— Может быть, наши мечты не так уж и различны, — тихо сказала она. — Может быть, вместе мы сможем создать что-то прекрасное и важное.
Они сидели так долго, наслаждаясь тишиной ночи и близостью друг друга. Пророк чувствовал, как все тревоги и заботы последних дней отступают, уступая место чему-то новому, светлому и полному надежды.
Когда наконец пришло время возвращаться, они медленно пошли обратно в город. Петербург ночью казался другим миром — тихим, загадочным, полным возможностей.
— Знаешь, — сказал Пророк, когда они подошли к дому Лины, — этот вечер… он изменил что-то во мне. Словно открыл дверь, о существовании которой я даже не подозревал.
Лина улыбнулась, ее глаза светились нежностью.
— Для меня тоже, Барклай. Я чувствую, что это начало чего-то… особенного.
Они остановились у ее подъезда, не желая расставаться.
— Можно я увижу тебя завтра? — спросил Пророк, чувствуя себя почти мальчишкой.
— Обязательно, — ответила Лина. — Я буду играть у Казанского собора в полдень. Приходи, я сыграю для тебя что-нибудь особенное.
Пророк наклонился и нежно поцеловал ее. Этот поцелуй был полон обещания, надежды на будущее.
— Спокойной ночи, Лина, — прошептал он.
— Спокойной ночи, Артур, — ответила она, прежде чем скрыться за дверью подъезда.
Пророк медленно шел домой, чувствуя, как внутри него расцветает что-то новое и прекрасное. Несмотря на все сложности и опасности его работы, несмотря на разочарования и предательства, он вдруг понял, что жизнь все еще может удивлять и дарить моменты чистой, незамутненной радости.
Засыпая этой ночью, Пророк думал о Лине, о ее музыке, о том, как она изменила его мир за один вечер. И впервые за долгое время его сны были наполнены не тревогами и опасностями, а мелодией контрабаса и нежным прикосновением губ.
Утро встретило Пророка ярким солнцем и ощущением легкости, которого он не испытывал уже давно. Но недолго музыка играла. Окно в его спальне резко покрылось инеем и узорами по стеклу, а затем он услышал такой знакомый и родной шёпот Смерти.
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